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ОДИССЕЯ. 
ПЪСНЬ ШЕСТАЯ. 
СОДЛЕРЖАШЕ ШЕСТОЙ NCHI. 


Тридцать второй, день. 


Авина въ сновидёнит побуждаеть Навзи- 
таю, дочь фезлийскаго царя Алкиноя, идти 
вмъстЬ съ подругами и рабынями мыть платья 
въ MOTOR. Он собирмотся близъ того MÈ- 
ста, гдЬ находится Одиссей, погруженный 
Bb тлубокій сонъ. Ихъ голоса пробуждаютъ 
Одиссея. Онъ приближается къ Навзикаћ и 
просить ее дать ему одежду и убБжище; 
царевна приглашаеть его слёдовать за нею 
въ городъ и даеть ему нужныя наставленія. 


Ous провожаеть Навзикаю до Палладиной | 


рощи, находящейся недалеко отъ города. 


Такъ постоянный въ yaxa Одиссей ot- 
дыхалъ, погруженный 

Въ сонъ п усталость. Аөина же тою по- 
рой низлетЪла 

Въ пышно-устроенный городъ любезныхь 
богамь феак1янъ, 

Пшвшихъ издавна въ широкополяной 
землЪ Иперейской, 

5 Въ близкомъ сосБдетвЪ съ циклопами, 
дикимъ и буинымъ народомъ, 

ними всегда враждовавшимъ, могу- 
щестромъ ихъ превышая: 
напоел®докъ божественный вождь 
Навзитой поселилъ ихъ 
тучной землЪ, далеко отъ 
людей промышлёныхъ. 
Тамъ онъ HMB тородъ стЪнами обвелъ, 
имъ построилъ жилища, 

10 Храмы богамъ ихь воздвиг, раздфлиль 
ихъ ноля на участки. 

Не ужъ давно уведенъ быль судьбой онъ 
въ обитель Аида. 


Съ 
Но 


Въ Схерін, 


Властвоваль царь Азкиной, многоуемъ 
богу подобный. 
Въ домъ Алкиноя ветуппла богиня Аөина 
Паллада; 
Сердцемъ заботясь о скоромъ возвратћ 
домом Одиссея, 
15 Въ тайную дђвичью спальню проникла 
опа, гиф покойно, 
Станомъ и видомъ богпић подобясь мла- 
дой, почивала 
аюбезнаго Зевсу царя, 
Навзикая. 
ПодаЪ порога дверей съ двухъ сторопъ 
ABE служанки, Харитамъ 
Юнымъ подобныя, спали, и накрвико 
заперты были 
20 Свътлыя двери. Ke цареви воздушной 
стопою приближабь, 
Стала Hab самымъ ея изголовьомь бо- 
гипя Аөина, 
 Образъ пріявшая дБвы младой, мореходца 
Диманта 
Славнаго дочери, дружной еъ даревною, 
съ ней однолфтней. 
Въ вид такомъ подошедъ къ Навзика%, 
богиня сказала: 
25 Видно тебя беззаботною мать родила, 
Навзикая! 
о евЪтлыхъ одеждахъ; 
а екоро наступить 
Брачпый твой депь: ты должна н 066% 
приготовить заранф 
Платья и тъмъ, кто тебя поведуть къ 
жениху молодому. 
Доброе пмя одежды опрятностью мы на- 
живаемъ; 
30 Мать н отець веселятея, любуяся нами. 
Проениеь же, 

1* 


Дочь Алкинол, 


Ты не печешьея 


A 
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Ветань, Навзикая, и на рБкү мыть C0- 
бернтеся већ вы 

Утромъ; сама я приду помогать вамъ, 
чтобъ дЪъло скорбе 

Недолго останешься ты неза- 
мужнею дБвой; 

Много тебБ жениховъ MERD людьми зпа- 
менитаго рода 

35 Въ нашей зема, Ib сама знаменитою 
ты роднлася. 

Ветань, и явпен немедля къ отцу MIIO- 
гославномү съ просьбой: 

Дать колеспицу и муловъ тебЪ, чтобъ 
могла ты удобно 

Взять веб повязки, покровы, н разныя 
платья, чтобъ также 

Ты не иъшкомъ, канъ другія, пошла; то 
тоб неприлично— 

40 Путь къ водосмамъ отъ етЪнъ городекихъ 
утомительно дологъ. 
свЪтлоокан Зевсова 
дочь полетфла, 
Вновь па Олимиъ, гдЪ обитель свою, TO- 
верятъ, основали 

Богп, IAB вЪтры не дүютъ, TAB дождь 
пе шүмптъ хладоноспый, 

Тл не подъемлеть мятелей зима, TAD 
безоблачный воздухъ 

45 Легкой лазурью разлитъ и сладчайшимъ 
сіяльсмъ проникнуть; 

Тамъ для боговъ въ пееказапныхъ VTŠ- 
хахъ веБ дни пробЪгають. 

Давши царевпъ совЪть свой, туда поле- 
тла Аөппа. 

Әосъ тогда златотропная, ветавъ, разбу- 
дила младую 
сну своему 
удивляясь, 
50 Тотчасъ она, чтобъ родителей, мать и 
отда, 0 впдымн 

Чудпомъ CBOCMD извћетпть, къ ПИМЪ T0- 
шла въ пхъ покон. Царица 

Близъ очага тамъ епдъла въ кругу нри- 
ближенпыхъ служанокъ, 

Hat пурпурныя топко суча; а въ ABC- 
ряхъ отворепныхъ 

ВетрБтилея ей п отецъ: на совфть опъ 
владыкъ многоумпыхъ 


Вончить. 


Такъ ей сказавъ, 


бСвЪтлоубришую д®ву. H, 


55 Шелъ, приглашенный туда отъ зпатнЪй- 
шихъ мужей феакїйскихъ, 

Съ впдомъ привфтнымь къ отцу 1040- 
шедъ, Навзикая сказала: 
колеспицу большую на 
быстрыхъ колесахъ 

Дать mab, чтобъ я, въ пей уклавъ BCH 
богагыя платья, которыхъ 

Много скопилось нечистыхъ, отправилась 
на рБку мыть ихъ. 

60 Должно, чтобъ ты, засфдая въ высокомъ 
COBBTE почетныхъ 

Нашихъ вельможъ, отличался своею опрят- 
пой одеждой; 

Haro сыновей восипталъ ты и выростилъ 
въ этомъ жилищђ; 

Два улъ жепаты, друге три юноши въ 
лБтахъ цв%түщихъ; 
мытьемъ освъженныхъ, 
они поеБщать хороводы 
85 Наши хотятъ. Но объ этомъ одна я за- 
бочусь въ семействЪ. 

Такъ говорила она; о желанномъ же бра- 
ЕЪ ей было 

Стыдпо отцу помянуть; догадалея опъ 
самъ и сказалъ ей: 

Дочка, ни въ мулахъ тебћ и пи въ чемъ 
нЪть отказа. Hoar же; 

Дамъ повелЪнье рабамъ заложить колес- 
UMY большүю, 

10 Быетроколесную; будеть при ней для 
поклажи и коробъ. 

Кончивъ, рабамъ иповел®шШе далъ опъ. 
Ему повинуясь, 

Взяли они колесницу большую, ее ена- 
рядилп, 

Вывели муловъ H къ дышау, какъ CAB- 
Дүстъ, нхъ привязали. 

| Взявъ изъ хранпльницы платья и въ 
коробъ уклавъ ихъ, царевна 

75 Вес помБетила на быстроколееной, боль- 
шой колесниц. 

Мать же корзину со веякой Фдой, yro- 
ляющей голодъ, 

Ей ирипеела; отнустила съ ней полный 
виномъ благороднымъ 

МЬхъ; пе забыла и лакомства дать. Въ 
колесницу царевна 


Милый, вели 


| BS платьяхъ, 
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Стала, принявъ отъ царицы фіалъ золо- 
той съ благовоннымъ 

80 Масломъ, чтобъ послъ купанья себя и 
рабынь натереть им». 

Бичь и блестящія возжи взяла Навзи- 
кая и звучно 

Мүловъ етегнүла; затопавъ, они п0б®- 
жалп проворной 

Рысью, Besa нелћниво и грузъ, и ца- 
ревну. За нею 

Слфдомь пошли молодыя подруги ея п 
служанки. 

85 Въ устью ръки многоводной достигли ORB 
напеслВдокљЪ. 

Были устроены тамъ водоемы: вода въ 
нихъ обильно 
нечиетое BCC 
омывая. 

Къ мћету прибывъ, отвязали отъ дышма 
онъ утомлепныхъ 

Муловъ п пхъ по зеленому брегу потока 
пустили 

90 Сочно-медвяной травою питаться; потомъ 
съ колесницы 

Сняли веб платья п въ полные ихъ B0- 
доемы ногами 

Kp NEO втонтали, проворнымъ үсердіехъ 
споря дрүгъ еъ другомъ. 

Начали платья онъ полоскать и потомъ, 
дочиста ихъ 

Вымывъ, по взморью на мелко-блестя- 
щемъ хрящ, наносимомъ 

35 На берегъ плоскій морскою волною, ихъ 
веЪ разостлали. 

Пончивъ, onb искупалиеь въ реБ и, 
натершись слеемъ, 

Воссло char на мягкой травћ у рки за 
обЪдъ свой, 

Влажныя платья оставивъ сушить лүче- 
зарному солнцу. 


Свфтлой струею лилася, 


Ипщей пасытивъ себя и подругъ и елу-; 


жапокъ, царевна 


100 Вызвала въ мячъ ихъ играть, головныя | 


сложивъ покрывала; 
ПЪсню же стала сама бблорукая пить 
Навзикая. 

Tare стрђлоноспая, ловлей въ горахъ 
веселясь, Артемида 


Многовершинный Тайгетъ п крутой Эври- 
манть обфгасть, 

Смерть нанося кабацамъ и лфепымь ACT- 
копогимъ олепязгь; 

105 CB нею, прекрасныя дочери Зевеа эгпдо- 


державна, 
Бётають нимфы полей—н любуется ими 
Латона; 


Бе®хъ превышаетъ она головой, п легко 
между ними, 

Сколь пи прекрасны оп, распознать въ 
пей богиню Олпмпа. 

Такъ красотою дБвичьей подрүгъ затме- 
вала” царевна. 

110 Стали онЪ наконець собпратьея домой; 
въ колоеницу 

Муловь опять заложили п въ коробъ 
үклали одежды. 

Tyrs свътлоокая два Паллада придума- 
ла средство, 

Какъ пробудить Одиссея, чтобъ, еъ пимъ 
поветрБчавшись, царевпа 

Въ городъ людей феакійскихъ ему ука- 
зала дорогу: 

115 Бросила мячъ Навзикая въ подружекъ, 
HO, въ нихь не попавши, 

Олъ, отраженный Аөиною, въ волны HIY- 
мящія прянуль; 

Громко onb закричали; ихъ REPERES про- 
будпль Одиссея. 

Онъ подпялея п, колеблясь разсудкомъ п 
сордцемъ, воскликнуль: 

Горе! къ какому народу зашелъ я? Быть 
можеть, здфеь область 

120 Дикихъ, пе знающихь правды людей? 
Иль, можеть быть, ветрфчу 

Смертпыхъ привЬтливыхъ, богобоязиен- 
ныхъ, гостепрінмныхъ? 

Кажется, дви громкія вблизи Mir no- 
слышалдея голоеъ. 

Или здЪеь нимфы, владлицы горъ вру- 
тоглавыхъ, душиетыхъ, 

Влажныхь лүговъ и истоковъ рЪчныхъ 
потавнныхъ, нграютъ; 

125 Или достигъ пакопець я жилища людей 
товорлщихъ. 

Ветанемь же; должно ми все самому 
пелытать и развЪдать. 
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Съ сими словами изъ чащи кустовъ Одис- | То съ Артемпдою только, великою дочерью 
сей осторожно Зевса, 

Выползъ; потомъ жиловатой рукою, Ho- | Можешь сходна быть лица красотою и 
крытыхъ лиетами, станомъ высокимъ; 

Свёжихъ вЪтвей наломалъ, чтобъ OMETE | Если жъ одна ты изъ емертныхъ, подъ 
обнажениое TAO. властью CYABOHUDI живущихъ, 

130 Вышелъ опъ-—такъ, на горахъ облтаю- | То несказанно блаженны отецъ твой и 
щій, силою гордый, мать, и блаженны 

Въ вЬтеръ и дождь па добычу выходить, | 155 Братья твои, съ наслажденіемъ видя, 
сверкая глазами, какъ ты передъ ними 

Jess; на быковь и овецъ онъ бросается | Въ' домћ семейномъ столь мирно цвфтешь, 
въ пол, хватаеть паь свои восхищая 

Дпкихъ оленей въ лфеу, и нер®дко, тре- Очи тобою, когда въ хороводахъ ты BC- 
вожимый гладомъ, село пляшешь. 

Мелкій скотъ похищать подбЪгаеть къ | Но изъ блажениыхь блажепнъйшимъ бу- 
пастушьимъ заградамъ. деть тотъ емертпый, который 

135 Такъ Одиссей вознамърилея къ дъвамъ Въ ломь свой тебя уведеть, одаренную 
прекраспокудрявымъ вЪпомъ богатым. 

Hars подойти, припеволепь къ тому не- | 160 HTS! ничего столь прекраепаго между 
преклонной нүждоо. людей земнородныхъ 

Быль онь үжасёнъ, покрытый морекою | Взоры мон пе ветрфчали допын%; смотрю 
засохшею тпной; съ изумленьсмъ. 

Въ трепет Beh разбъжалися врозь по | Въ Делос только я — тамъ, PAB алтарь 
высокому брегу. Аполлоновъ воздвигҥутъ—— 

Но Алкиноева дочь пе покинула м%ста. | Юную стройновыеокую пальму однажды 
Аөппа зам®тилъь 

140 Бодрость вселила ей въ сердце и въ HEMD | (Въ храмъ же зашель, окруженный TOA- 
уничтожнла робость. пою сопутниковъ върныхъ, 

Стала она передь нимъ; Одпесей же не |165 Я по пути, на которомъ столь много 
зналъ, что приличнЪи: мн ветрытилоеь бЪдсетвїй). 

Оба ль колъпа обнять у прекраснокудря- | 10ную пальму замфтивъ, я въ сердцъ 
выя д®вы? своемъ изумленъ былъ 

Нап, въ почтительпомъ ставъ отдаленьи, Долго: подобнаго ей благороднаго древа 


молить умнленнымь нид не видалъ я. 
Словомъ ее, чтобъ одежду дала и пріють | Такъ и теб% я дивлюсь! Но, дивяся теб%, 
указала? не дерзаю 


145 Такъ размыигляя, нашелъ паконецъ онъ, | Тропуть колфией твопхъ: несказанной bb- 
что было приличнЪй дой я постигнуть. 
Словомъ молить умпленнымъ, въ почти-| "° Только вчера, па двадцатый мив депь 


тельномь ставъ отдаленьи | удалося избфгнуть 

(Тронувъ колъна ея, опъ прогнъвалъ бы | Моря: столь долго игралищемъ быль я 
чистую дву). губительной бури, 

Съ словомъ прілтноласкательнымъ онъ Гнавшей меня отъ Огигіи острова. Homi 
обратился къ царевн%: Kb сюда я 

Руки, богипл иль смертпая дћва, къ теб% | Демономъ брошепъ для новыхъ нанастей— 
ироетирало. еще пе конецъ имъ; 

150 Если ogia изъ богинь ты, владычицъ | ВЪрно пе мало еще претерпъть миъ Ha- 
прострашаго пеба,. зпачцан боги. 
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275 Ожальен, царевна; тебя, иепытавши 
превратностей мното. 

Первую здћеь я съ молитвою ветрЪтилъ; 
НИКТО изъ iRPBYIHHXB 

Въ этой землЪ пе знакомъ MIB; скажи, 
TAS дорога 

Въ городъ, п дай мп прикрыть обна- 
женное тЪло хоть лоскутъ 

Грубой обверткп, въ которой сюда при- 
везла ты одежды. 

180 Û! да пеполнятъ беземертные боги твои 
већ желанья, 

Давши супруга по сердцу тебЪ съ изоби- 
шемь въ дом, 

Съ миромъ въ семьЪ! Несказапиос тамъ 
Tab OXHOIYMHO живүтъ, сохраняя до- 
машній порялокъ. 

Мужь и жена, благомысленнымъ людямъ 
на радость, недобрымъ 

185 Людямъ на зависть и горе, себ па Be- 
дикую славу. 

Дочь Алкицоя, отвЪтетвуя, такъ Одпесею 
сказала: 

Странпикъ, кончено твой родъ зпаменитъ: 
ты, я вижу, разумепъ. 

ДИ же и пизкимъ и рода высокаго 310- 
дямь съ Олимпа 

Счастье даетъ безъ разбора по BOZE своей 
прихотанвой; 

190 Что ниспоелаль опъ тебЪ, то прими съ 
терифливымь емирепьемъ. 

Если Wb достигнуть ты MOTD и земли и 
обителей нашихъ, 

То шп въ одеждБ отъ паеъ и пи въ чемъ, 
дая молящаго, мпого 

DAS претерпвшаго є«транпика пүжномъ, 
не ветрътишь отказа. 

Традъ пашъ теб укажу; назову и людей, 
Въ немь живущихъ. 

195 Въ градъ живеть и землей здесь BIA- 
деть народъ феавянъ; 

Я Алкипоя, царя блатодушшаго дочь; Ал- 
RHHOA Wb 

ПынЪ державнымъ владыкой своимъ при- 
зцаютъ феакїйцы. 

Tyrs обратилась царевна къ подругамъ 
своимъ п елужанкамт: 


те 


водворяетея счастье, | 


Стойте! куда разбЪжалиея вы, уетрашаеь 
тшоземца? 

200 Онъ человвкъ незломышленный; нЪтъ 
вамъ причины страшиться; 

Не было прежде, вы знаете, н®тъ и те- 
перь и пе можеть 

Быть и вперелъ па земаћ никого, кто бъ 
па насъ, фсакіянъ, 

Злое замыслнаъ; пасъ боги беземертпые 
любить; живемъ мы 

Здъеь, OTB пародовъ другихъ въ етороп®, 
на посаЪдипхъ предЪлахъь 

205 Шумнаго моря, и рбдко Hath кто изъ 
людей посъщаеть. 

Нып% же LerpbTuzer намъ злополучный, 
бездомный скпталецъз 

Помощь ему оказать мы дөолжиы—КЪ HAMD 
Зевесъ посылаетъ 

Нищихъ и странпиковъ; дарь и убогій 
Зевесу угоденъ. 

Страннику пищи еъ пптьемъ принести 
поспъшите, подруги; 

210 Прежде жъ его искупайте, отъ вБеровъ 
защитное MDCTO 

Выбравъ въ поток. — Сказала; сошлись 
ободренныя дЪвы. 

BB mber, отъ *HBTPOBB защитиомъ. его 
посадпвъ, какъ велфла, 

Hus Навзикал, ирекраспокудрявая дочь 
Аакиноя, 

Маптію съ тонкимъ хитопомъ он близъ 
него положили. 

215 ПоелБ, ирипеешп фіалъ золотой съ благо- 
воннымъ елеемъ, 
къ омовешю въ 
свБтломъ поток». 
Но Одиссей благородный отрекея и такъ 
отвЪчаль HMB: 

ДЪвы прекраспыя, станьте нобдаль; безъ 
помощи вашей 

Choro съ себя я солепую TUNY, и самт 
наслею 

220 Тло: давно ужъ елей благовопный къ 
нему ие касался. 

Но передь BAMI купаться не стану я въ 
евътломь поток»; 

Стыдно себя обпажить мп при BACB, rY- 
стовласыя дЪвы, 


Стали его приглашать 
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Такъ онъ сказать; и оп, удаляся, о TOMB | 


извЪетили 

Парскую дочь. Одиссей же, въ потокъ 
погрузившиея, типу, 

225 Грязно облекшую плечи и спину ему п 
густые 

Кудри Cro облъпившү1ю, емыель оевЪжи- 
тельной влагой; 

Чпето омывшпеь, OHD евътлос тфло умас- 
лилъ елеемъ; 

Посл ухраснлея даннымъ младою царев- 
ною платьемъ. 

Дочь свътлоокая Зевса, Аөппа тогда Одпе- 
сся 

230 Отаномъ розвыенала, сдфлала тЬломъ 
полнЪи и туетыми 
какъ HBBTD гіациптә, 
CMY закрутила. 

Такъ, серебро облекая сіяющимъ золотомъ, 
маетеръ, 


Кольцами кудри, 


ДЪвой Палладой и богомъ Ифеетомъ на- | 


ставленный въ трудномъ 
Ihab своемъ, чудесами искусства людей 


пзумляеть; | 


235 Такъ красотою главу облекла Одиесею 
богиия. 

Ђерсгомъ моря пошелъ өнъ, п сфлъ на 
пескЪ, озаренный 


Силой п прелестью мужества. Царская | 


дочь изумилавь. 


Слово потомъ обратила она къ густовла- | 


сымъ подругамъ: 
Слушайте то, что скажу вамь теперь, 
бълорукія дЪвы; 

240 Думаю я, что не вефми богами Олимпа 
тоиимый 

Этоть скиталець въ страну феакіянъ бо- 
жественныхъ прибыль; 

Прежде п миъ человЬкомъ простымъ OHD 
казался; теперь же 

Вижу, что спой онъ богамъ, безпредьль- 
наго неба владыкамъ, 

0! погда бы подобный еупругь миъ Ha- 
щелея, который, 

245 ЭдЪеь поселившись, у пасъ павсегда 
захотЬль бы остаться! 


Вы жъ чужезеяцу Ъды и иптья прине-| 


“Тїр РАТ по го.рі 


Tar» говорила царевпа. Ёл повинуяся 
волЂ, 

ДЪвы немедля Ъды и иптья принесли 
лиесе10. 


Съ жадностью голодъ и жажду свою уто- 
анлъ богоравный, 

250 Твердый въ бЪдахъ Одиссей: ужь давно 
не касалея онъ пищи. 

Добрая мысль пробудилась туть въ сердцъ 
разумной царевны: 

Чистыя платья собравъ, въ колееницу она 
IND уклала, 

Муловъ потомъ запрягла крБиконогихт, 
H, ставъ въ колсеницу, 

Такъ Одиссею, cro иригаашая съ собою, 
сказала: 

255 Время намъ въ городъ; ветавай, чужезе- 
мецъ, п елъдүй за пами; 

| lous, дв живеть мой отецъ, я тебћ 
укажу; тамъ, конечно 

ВетрЪтишь п вефхь знаменитыхъь людей 
фсакійекихъ; но прежде 

| Мой ты испоани совћтъ (ты, я вижу, pas- 
уменъ): покуда 
`Будемъ въ поляхъ мы, трудомъ человЪфка 
удобрешыхъ, сядуй 

260 Съ дБвамп вмфетЬ за быстрой moci 
колесницею ровнымт, 

Съ мулами шагомъ — у васъ впереди я 
| пофду; потомъ мы 
Въ городъ прпбудемъ... съ бойпицами етъ- 
ны его окружаютт; 

Пристань его съ двухъ сторонъ огибастъ 
глубокая; входь же 

Въ пристань стфененъ кораблями, ROTO- 
рыми еправа п елћъва 

265 Берегъ үставленъ, и каждый изъ пихъ 
подъ защитпою кровлей; 

же и площадь торговая ркругъ 
Цоспдонова храма, 

Твердо па тесаныхъ камняхъ огромныхъ 
стоящаго; спасти 

| ВеБхъ кораблей тамъ, запасъ паруеовъ 
и капаты въ проетраиныхь 

Зданьяхь хранятся; тамъ тләдкія также 
готовятся веела. 

270 Памъ, феакійцамъ, пе нужно ни луковъ, 
ни стрБлъ; BCA забота 


Тамъ 
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Паша о мачтахь и веслахъ и пфочныхъ | 295 Впятепъ Hawt голоеъ. Тамъ CBBB, подо- 


судахъ мореходныхъ; 
Весело памъ въ корабляхъ обтекать мно- 
тошумлое море. 

Я жь отъ людей порицанья изб®гпүть 
хочу и обидныхъ 

Толковъ; пароть пашъ весьма злоязы- 
ченъ; намъ ветрЪтитьси можеть 

275 Гдф-нибуль дерзкій насмъшникъ; увидя 
пасъ вмфетБ, онъ скажетъ: 

Съ къхь такъ сдружилаеь царевна? Юто 
этоть могу, прекрасный 

Стратшикъ? Откуда пришелъ? Не женихъ 
ли какой ипоземный? 

Что онъ? Морскою ли бурею къ амъ 
занесенный изъ дальнихъ 

Странъ человъкь (пикакихь мы въ C0- 
сБдетвъ не знаемъ пародовъ)? 

280 Или какой по ея неотстүпной молитвв 
съ Оллмла на землю 

Dors пизлетЬвшій — и будеть она обла- 
дать имъ отнын%? 

Лучше бъ самой ей покинуть нашъ край 
и въ стран отдалешой 

Мужа пекать; межь людей феакійскихъ 
никто пе пашелен 

Ми по душЪ, хоть и много у насъ Æe- 
пиховъ благородныхъ. 


235 Borb что разеказывать могүтъ въ 
пароль; миъ будетъ обидно. 
Я REB п сама бы конечно во веякой 


дрүгөн осудила, 

Гели бъ, имЪя п мать н отца, безъ ео- 
гласья ихъ стала, 

Do бракъ не ветупивши, она обращать- 
ся съ мужчинами вольно. 

Ты же еовфть мой неполни (тогда и po- 
дитель мой помощь 

290 Скорую дастъ и отечество ты ие замед- 
лишь увидфть): 

ECTO близъ дороги священная роща Аенны 
изъ черныхъ 

Тополей; свътлый петочникъ оттуда 6%- 
жить па зеленый 

Тугь; тамъ помфетье даря Алкиноя съ 
его плодоноенымь 

Садомъ, въ такомъ разотояпьи отъ трада, 
въ какомъ человвчій 


жди ты до т®хъ поръ, покуда 

Мы пе прибудемъь на мето и дарекихъ 
падать ие достигнемъ; когда же 

Ты уофлишься, что царекахъ палатъ YMD 
могли мы доетигнуть, 

Ветапь и во внутренность града вонди 
и разепрашивай ветрёчныхъ, 

Tab обитаеть родатель мой, царь Алки- 
ной многославный. 

300 Домъ же его ты узнаешь легко: безело- 
веспый младенецъ 

Можетъ дорогу къ нему указать; ни одипъ 
dearies 

ЭдБеь не нуЪеть такого жилища, въ ка- 
комъ обитаетъ 

Царь Алкиной. Окруженный етроеньями 
дворъ перешедии, 

Шагомъ поепъшнымъ пройди ты сквозь 
залу къ покоямъ царицы; 

305 Тамъ передъ яркоблеетящимъ се оча- 
гомъ ты увидишь, 

Съ чуднымь пекусствомъ прядущую TOH- 
копурпурныя нити 

Пода колонны высокой, въ кругу при- 
ближепныхъ елүжапокъ. 

Тамъ же и креела царевы етоятъ ү огня 
и, па НПХЪ ОНЪ 

Сидя, виномъ утЪшаёетея, евЪтлому богу 
подобный. 


|310 Мимо царя ты пройди п, обнявши 


руками колЪна 

Матери милой моей, умоляй, чтобъ опа 
поспЪшила 

[ern возвращепья въ отчизпу TCO xa- 
ровать чужеземцу. 

Если моленье твое еъ благосклоннестью 
приметь царица, 

Рудеть тогда и надежда тебЪ, что BOZ- 
аюблеппыхъ ближнихъ, 

315 (вътлый свой домъ и семью и отечество 
скоро увидишь. 

Копчивъ, ударила звучно блестящимь би- 
чомъ Навзикая 

Муловъ; затопавъ, они отъ рубки поб®- 
жали проворной 

Рысью; лругіе же mhuice елъдомъ пошли; 
HO царевна, 
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Муловъ держала на крфикихъ возжахъ, 
чтобъ отъ нихъ не отетали 

320 ДЪвы и етранникъ, и хлопала звучпымъ 
бичомъ осторожно. 

Солнце садилось, когда къ благовонной 
Палладиной рощ 
они. Одиссей, тамъ 
оставшиеся, началъ 
Дочери Зевса эгидодержавца Палладь mo- 
литьея: 

Дочь непорочная Зевса эгидодержавца, 
Паллада. 

325 HMHD воньми ты молитв%, тобою невия- 
той, когда я 

Тибнулъ въ волнахъ, сокрушенный земли 
колебателя гпвомъ: 

Дай мив найти и покровъ и пріязль у 
людей феакійеких^. 

Такъ говорилъ онъ, моляся: и быль онъ 
Палладой уелышанъ; 

Но передъ нимъ не явилась богиня сама, 
опасаясь 

880 Мощнаго диди, который упоретвоваль 
гнать Одиссея, 

Рогоподобнаго мужа, пока не достигь онъ 
отчизны. 


Buber достигли 


ОДИССЕЯ. 
ПЪСНЬ СЕДЬМАЯ. 
СОДЕРЖАНТЕ СЕДЬМОЙ ИЪСНИ. 


Вечерь тридиать второю дня. 

Одиссей входить въ городъ; у вороть 
встрћчаетел съ нимь Аөпна NOMD видомъ 
феакїйскїя дБвы; она окружаетъ его мглою, 
и онъ, никъмь не примфченный, прибли- 
жается къ Алкиноеву дому. Описаніе цар- 
скаго дома и сада. Вошедъ въ палату, гд 
царь въ то время пироваль съ гостями, 
Одиссей приближается къ цариць АретБ, л 
мгла, его окружавшая, исчезаеть. Онъ MO- 
лить царицу о дарованін ему способа воз- 
вратиться въ отчизну. Царь приглашаеть 
его сБсть за трапезу. По окончани пирше- 
ства, гости расходятся. Одиссей, оставшись 
одинъ съ Алкиноемь и Аретою, разсказы- 
ваеть HMB, какъ онь покинуль островъ Оги- 
THO, Harb буря его бросила на берега Cxe- 
рїї и какъ получиль онь свою одежду отъ 
царевны Навзикап. Алкиной даеть ему обф- 
щане отправить его на корабль феакійскомъ 
въ Итаку. 


http://rcin.org.pl 


|Такъ Одиссей богоравный, въ б®дахъ 
постоянный, молился. 

Тою • порою царевну везли RPBHROHOTIC 
мулы 

Доетигнувъ блестящихь ца- 
ревыхь палатъ, Навзикая 
Взъфхала прямо на дворь и сошла съ 
колееницы; па, ветрЪчу 

$ Вышли ея молодые, беземертнымъ подоб- 
ные, братья; 

Муловъ отирягши, въ покон они отпеели 
| већ одежды. 
Царская дочь па свою половину пошла; 
развела ғам? 

Ярей огопь ей рабыня эпирекая Эври- 
медуза 

(НЪкогда въ быстромъ се корабл увезли 
изъ пира. 

10 Въ даръ Алкиною почетный назначивъ, 
понеже, надъ веБми 

Онъ феакійцами влаетвуя, чтимъ быль 
какъ богь оть парода. 

Ею была Навзикая воспитана въ цар- 
скомъ жилищ). 

Ярый огонь разведя, приготовила ужинъ 
старушка. 

Въ городь направиаъ тфмъ временемъ 
путь Одиссей; по Аөипа 

15 Облакомъ темпымъ его окружила, чтобъ 
пе быль замЪчень 

онъ пи какимъ изъ надменныхъ граж- 
ZAND феакіпскихъ, который 

Morb бы его оскорбить, любопытетвуя 
выв%дать, кто OID. 

Но, позошедъ ко вратамъ крЬикоздан- 
нымъ прекраснаго града, 

Ветр®тплъ опъ дочь евЪтаоокую Зевса 
богиню Аеину 

| 20 Въ вид несущей скудель молодой фез- 
| кійскія XBBBI. 
| ВетрЬтпвшись съ нею, спроеилъ у нея 
Одиссей богоравный: 

Дочь моя, можешь ли MHB указать тр 
палаты, въ которыхъ 


Въ городъ. 


Вашъ обладатель божественный царь 
| Алкпной обитастъ? 
Многонепытанный  странникъ, судьбою 


сюда пзталёка 


СОЧИНЕНІЯ В. А. ЖУКОВОКАГО (1842—1849 г.). 


11 


25 Я заведенъ; миъ никто незпакомъ здЪеь, | Въ нихь ты увидишь любезнаго Зевеу 


MIRTO ИЗЪ ЖИВУЩИХЬ 
Въ город вашемъ, никто изъ людей, 
обитающихь въ пол%. 

Дочь свфтлоокая Зевса Аөнна өмү orst- 
чала: 

Странникъ, еъ великой охотой палаты, 
которыхъ ты ищешь, 

Л укажу; тамъ въ сос®детвЬ живеть мой 
отецъ безпорочный; 

30 Сабдуй за мною въ глубокомъ молчаньи; 
пойду впереди я; 

Ты же ва ветрёчныхь людей пе гляди 
и не дЪлай вопросовъ 

HAD: иноземцевъ пе любитъ народъ нашъ; 
опъ съ пими пе ласковъ; 

поди радушнаго здесь тостелюбія вовсе 
не знаютъ; 

Быетрымъ ввЪфряя себя кораблямъ, Mpo- 
0Ђгаютъ безстрашно 

35 Бездну морскую опи, отворенную HMB 
Посидономъ; 

Ихъ корабли скоротечпы, какъ легкія 
крылья иль мысли. 

Вончивъ, богиня Аенпа пошла впереди 
Одиссея 

поенфшно пошелъ 
Одиссей за богиней. 
Улицы еъ ней проходя, ни ОДНПМЪ изъ 
полей феакійекихъ, 

40 На морЪ елавныхъ, онъ не былъ зам%- 
ченъ; того не хотвла 


Быетрымъ Шагомъ, 


СвЪглокудрявая два Паллада: храпя 
Одиссея, 
Тьмой несказанной ого отовеюду опа 
окружила. 


Оп» изумилея, увпдЕвши пристани, въ 
нихь безкопечный 

Pars кораблей, п пародную площадь, и 
крышия етБны 

45 Чудной красы, пеприступнымь извиЪ 
огражденныя тыпомъ. 

Но, подошедъ къ многославпому дому царя 
Алкиноя, 
богиня Аөина 
сказала: 
Странникъ, съ тобою пришаи мы къ 
налатамъ, которыхъ искаль ты; 


Дочь евфтлоокая Зевса 


царя Алкиноя 

50 Въ conah гостей за роскошной трапезой; 
войди, не страшася; 

Мужу безстралитому, кто бы онъ ни быль, 
хотя бъ чужеземецъ, 

Bee по желанью вфрифе другихъ wenom- 
пять удается. 

Прежде весго подойди ты, въ палату 
ветүпивши, къ цариц; 

Имя царицы Арета; она отъ однихъ про- 
неходитъ 

55 Прехковъ съ высокимъ сүпрүтөмъ своимъ 
Алкиноемъ; внаталь 

Сышь Навзитой Посндономъ земли көле- 
бателемъ прижить 

Быль съ Нерибоей, вефхъ MEB затмевав- 
шей своей красотою, 

Млатшею дочерью мужа могучаго Эври- 
медона, 

Бывшаго прежде властлтелемь буйныхь 
гигантовъ; но самъ онъ 

60 Свой погубияъ святотатный народъ и 
соби самото съ HAMD. 

Дочь же его возлюбиль колебатель земли; 
отъ союза 

Съ ней онъ им%лъ Навзптоя; и первымъ 
царемъ феакїянъ 

Былъ Навзитой; отъ него родились Per- 
сепорь съ Алкиноемъ; 

Но Рексеноръ, сыновей ne им®въ, сребро- 
аукимъ заетръленъ 

65 Былъ Аполлономъ на пир вторичнаго 
брака, оетавивъ 
съ ней Алкиной 
сочетавишись, 
Такъ почитаетъ се, KARD еще никогда не 
бывала 

Въ свЪтЪ xena, свой любящая долгъ, по- 
читасма мужемь; 
любовь ей веечаено 
являють въ семейств 
10 ДЪти и царь Алкиноп; въ ней свое бо- 
жество феакїйцы 

Видять, и въ город съ радоетио-шүмнымъ 
всегда къ пей тБепятея 

Плескомъ, когда межъ народа, она тамъ по 
улицамъ ходитъ. 


Дочь енротою, Арету; н, 


Нхшую сердца 
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Кроткая сердцемъ, пубеть она и возвы- 
шенный разумъ, 

Тавъ, что перЪдко H трудные споры мужей 
разр шаетъ. 

15 Если моленья твои съ благосклонностью 
приметь царица, 

Будетъ тогда п надежда теб, что возлюб- 
лешыхъ бапжнихъ, 

СвЪтлый свой домъ и семью и отечество 
скоро увидишь. 

Такъ говоря, свБтлоокая Зевсова дочь YAA- 
лилась; 

Моремъ безплоднымъ отъ Схерш тучной 
помчавшись, доетигла, 

80 Скоро опа Маравона; потомъ въ много- 
людныхъ Аөйпахъ 

Въ домъ крЪпкозданный царя Эрехтея во- 


шла. Одиссей же | 


Тою порой подошель ко дворцу Алкиноя; 
онъ сильно 

Сердцемъ тревожилея, стоя въ дверяхъ 
передъ мъдпымъ порогомъ. 
кақъ на Heb свЪтаое 
солнце иль мЪеяцъ, 

55 Было въ палатахъ любезпаго Зевсу царя 
Алкипоя; 

Мдныя стЬпы во внутренность шли отъ 
порога и былп 

Сверху үв&нчаны свётлымъ карнизомъ ла- 
зоревой етали; 

Юходъ затворепъ быль дверями, литымп 
изъ чиетаго злата; 

Притолки ихъ изъ сребра утверждалиеь на 
MBXHOMD порогі; 

90 Также п князь пхъ серебряный быль, а 
кольцо золотое. 

ДвЪ— золотая съ серебряной— справа и 
едва стояли, 

Хитрой работы пекуспаго бога Ифеста, 
собаки 

Стражами дому любезпаго Зевсу царя Ал- 
. коя: 

Были беземертпы OILS п съ теченіемъ TTB 
пе старфли. 

5 СтБны кругомъ огнбая, во впутренноеть 
шли оть порога 

CABRI богатой работы; на лавхахъ лежали 
покровы, 
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Вес лучезарно, 


|Тканые дома искуспой рукою прилеж- 
ныхъ работницъ; 
Мужи зпатийшіе града садилися чиномъ 
на этИхЪ 

Лавкахъ питьемъ и дой паслаждаться за 
царской трапезой. 

100 ЗрЪлиея тамъ па высокихь подножіяхт, 
лики златые 

Отроковъ: евБточи въ ихъ пламенфли py- 
кахъ, озаряя 

Ночью палату и царекихъ гостей на ни- 
рахъ многоелавныхъ. 

ЗВ нло въ пространномъ дворцЪ патьдесять 
рукодьльныхь невольниць: 

Рожь золотую мололп OJN жерновами 
ручными, 

105 Нити сүчили другія п ткали, сидя 
за станками 

| Рядомъ, подобныя листьямъ трепещущимъ 
тополя; TRANH Wb 

Были такъ плотны, что въ пихъ не BNN- 
валось п тонкое масло. 

Сколь феакійскіс мужи отличны въ пра- 
влеши были 

Быстрыхь свонхъ кораблей на моряхъ, 
столь отличны ихъ жены 

110 Были въ тканьЪ: ихъ богиня Аөнна 


j сама паучила 


Вебмь рукодфльнымь искүсетрамъ, OT- 
| крывъ имъ и хитростей много. 
| Былъ за широкимъ дворомъ четырехдеся- 
тинный богатый 

Садъ, обведенный отвеюду высокой огра- 
дой; росло тамъ 

Много деревъ плодопоеныхъ, вБтвиетыхъ, 
шпроковершинныхъ, 

|115 Дблопь, п грушъ, н грапатъ, золотыми 
плодами обильныхъ, 

Также п сладкпхъ смоковниць п маслинъ, 
роскошно цвЪтущихъ; 

Круглый тамъ годъ и въ холодную зпму 
п въ знойное авто 

Впдимы были па вЪтвяхЪ плоды; по- 
стоянно тамъ вфялъ 

Теплый зефиръ, зараждая одиш, налпвая 
друге; 

|120 Груша за грушей, за яблокомъ яблоко, 
| смоква за емоквой, 
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Гроздъ пурпүровый за гроздомъ ем®нялисея 
TAMB, созр®Ъвая. 

Тамъ разведенъ былъ п садъ виноградный 
богатый; и грозды 

Частью на солнечномъ мЪетћ лежали, CY- 
шимые зносмъ, 

Чаетїю ждали, чтобъ ерфзаль ихъ съ 103b 
виноградарь; иные 

125 Были давимы въ чанахъ; а другіе 
цвЬли иль, осышавъ 

Цвътъ, созрфвали и сокомъ янтарногуетымь 
наливалисЬ, 

Саду грапицей служили красивыя гряды, 
съ которыхъ 

BOME и вкусная зелень весь годъ соби- 
рались обильно. 

Два тамъ меточника были; одипъ обтекалъ, 
извиваясь, 

130 Салъ, а другой передъ самымъ норогомъ 
царсва жплища 

СвЪътлой струсю бЪжаль, и граждане въ 
немъ черпали воду. 

Такъ изобильно богами быль домъ ода- 
ренъ Алкипоевъ. 

Долго, днвяся, стоялъ передъ HUMD Одпе- 
сей богоравный; 

Но, поглядъвши па Bee съ изумленьемъ 
великимъ, стүпилъ онъ 

185 (м%лой ногой на порогъ и во внутреп- 
ность дома проникнулъ. 

Taub онъ узрћаъ феакійскихъ вождей и 
старъишинъ, творящихъ 

Зоркому богу үбійцЪ Аргуса впномъ воз- 
ліянье 

(Онъ отъ трядущихъ ко ену быль веегда 
призываемъ посаЪднШ). 

Быстро палату пировь перешель Одиссей 
богоравный; 

110 Скрытый туманомъ, которымъ его окру- 
жила Аөнпа, 

Прямо къ АретЬ приблизилея онъ п къ 
царю Алктпою, 

Обпялъ руками колБна царицы, п въ это 
мгновенье 

Вдругъ разетупилась его облекавшая тьма 
неземпая. 

Be замолчали, могучаго мүжа незапно 
увидя; 


145 Beh въ изумленьи смотрфли. Цариц® 
Ареть сказалъ онъ: 

Дочь Рекеспора, подобнаго силой беземерт- 
пымъ, Арета, 

Нын% къ колфнамъ твопмъ и къ царю и 
къ нирующимъ съ вами 

Я прибфтаю, плачевлый скиталедъ. Да o- 
ГИ ПОШЫПОТЪ BANA 

Св®Ътлое счастье на долгіе дни; да natab- 
дүютъ ваши 

150 Лфти вашъ домъ п пародомъ BAND 
данный вашъ санъ знаменитый. 

МнЪ жъ помогите, чтобъ я безпренятетвен- 
но могь возвратиться 

Въ землю отцовъ, столь давно сокрушеп- 
ный разлукой Cb своими. 

Кончпвъ, къ огню очага подошель omb и 
сБлъ тамъ па пепл%. 

Веб неподвижно молчали, и долго молчание 
данаоеь. 

155 Но паконецъ Эхеней, благороднаго пле- 
мени старецъ, 

Ранће вебхъ совремепныхъ ему феакїянъ 
рожденный, 

Сладкорфчивый, и етарыя были и многое 
знавший, 

Добрыхъ пеполнеиный мыслей, сказалъ, 
обратясь къ Алкиною: 

Царь Алкиной, неприлично теб допускать, 
чтобъ молящії 

160 (транппкъ на пеплћ сидфль очага 
твосго передъ нами. 

Цочесть ему оказать ожидаемъ твоихъ по- 
велі; 

Съ пепла поднявшп, на стуль среброкован- 
пый съ нами его ты 

Сеть пригласи и глашатаю въ чаши вина 
золотаго 

Влить повели, чтобъ могли громолюбцу 
Зевесу, мөлящихъ 

165 Стралинковъ вебхь покровителю, мы 
совершить возліянье. 

Гостю жъ пускай изъ запаса дасть каюч- 
ница пищи вечерней. 

Такъ онъ сказавъ, пробудилъ Алкиноеву 
силу святую. 

За рүкү взявъ Одиссея, объятаго думой 
тлүбокой, 
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Съ пепла онъ подпялъ его и на креслахъ | 
богатыхъ съ собою 

170 Рядомъ за столъ посадилъ, повелфвъ 
уступить Лаодамү, 

Сыну любимому, подлћ сидфвшему, мЪето 
пришельцу. 

Туть для үмытія рукъ поднесла на богатой 
лахани | 

Полный студеной воды золотой рукомой- 
пикъ рабыня; | 

Рладкій потомъ нододвинула столъ; на него | 
положила | 

175 Хл%бъ домовитая ключница съ разнымъ | 
съЪстпымъ, изъ запаса | 

Ђыданнымъ ею охотно. Фдой и питьемъ 
изөбильпымъ | 

Сердце свое насладилъ Одиссей, мпого- | 
елавпый страдалець. 

Tyrs Понтоною глашаталю бросилъ крыла- 
тов слово 

Царь феакіянъ: наполни кратеры виномъ 
и подай съ пимъ | 

180 Чаши гостямь, чтобъ могли громолюбцу 
Зевесү, молящихъ | 

©транпиковъ BCBXB покровителю, мы CO- 
вершить возліянье. 

Такъ OND сказалъ, п, паполнивъ медвя- 


пымъ виномъ веЪ кратеры, | 


BE чашахъ пирующимъ подалъ его Hon- 
топой; возліянье 

Стоя оли совершили п вдоволь ا‎ 
иаеладились. 

185 Царь Алкиной, обратившись къ гостямъ, | 


произнесъ: приглашаю | 


Выслушать слово мое BACB, мужей феакїн-! 
скихъ, дабы я 

Высказать MOTB вамъ все то, что велитъ 
миф разеудокъ и сердце. 

Жопчилея пиръ пашъ; теперь по домамъ на 
покой разойдитесь; 

Завтра же утромъ, съ собою и прочихъ 
вельможъ пригласивши, | 
190 Снова придите, чтобъ етрапиика здфеь | 
угостить и беземертнымъ 

Вућет евершить экатомбу. Потомъ yupe- 
димъ отправленье 

Тости почтепиаго такъ, чтобъ подъ нашей 
надежной защитой 
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Онъ безъ тревоть и препятетвїй поенБшпо 
и весело прибылъ 

Въ край, имъ желаемый, єколь бы отсюда 
онъ ни былъ далёко; 

195 Также, чтобъ онъ пи печали, ня зла 
на дорог не ветрЪтилъ 

Прежде, пока не достигнеть отчизны; когда 
же достигнетъ, 

Пусть иепытаеть вес то, что судьба и 
могүчія Парки 

Въ нить бытія роковую вилели для него 
при рожденьн. 

Если же кто изъ беземертныхь подъ BH- 
домъ его поефтилъ пасъ, 

200 Топа умЪ ихъ конечно есть замыселъ, 
памъ иеизвЪфетный; 

Ибо всегда NAME открыто являются боги, 
когда мы, 

Hish призывая, богатыя имъ экатомбы 
приносимъ; 

Съ нами Onn илровать безъ чиновъ за 
трапезу садятся; 


| Даже когда кто изъ нихъ и одниь па 


пути съ феакійекимъь 

205 (транипкомъ ветрБтитея — опъ не 
скрывается; боги считаютъ 

Везхъ macb родными, какъ дикихъ ци- 
каоповъ, KARD племя гигантовъ. 

Кончилъ. Ему отвфчая, сказалъ Одиссей 


хитроумный: 

Царь Алкиной, не тревожься напрасно Ta- 
кичь помышлепьемъ; 

ВЪчнымъ orans, безиредльнаго неба BIA- 
дыкамъ, ни видоъ 

210 Я пе подобепъ, пи етапомъ; простой 
человЪкъ я, изъ веЪхъ, BAME 

Въ мір извъетныхь людей земпородныхъ, 
судьбою гопимыхь, 

Самымъ  злосчастифишнмь  бЪфдетвенной 
жизнью моей я подобенъ. 

Бол другихъ бы я могъ разеказать ө BC- 
ликихь папаетяхъ, 

Мной претерпънныхъ CB трудомъ непомЪр- 
цызъ HO волЪ беземертныхь; 

215 Но несказаниымъ, хотя и приекорбенъ, 
я голодомъ мучусь; 

ЦЪтъ ничего исетеринмЪй грызущаго ro- 
лода: Нам 
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Властвуя, онъ 0 себ® вспоминать ежечасно | Трудно, царица, миф будетъ тебЪ pasera- 


неволить 
Пасъ, и печальныхъ и преданныхъ скорби 
душой. Сколь ни сильно 

Скорби душою я преданъ, но тощій желу- 
докъ мой жадно 

220 Требуеть пищи ceh и меня забывать 
принуждаеть 

ее, претериЪнное мной, о себ лишь 
упорно заботясь. 

Вы же, молю васъ, RARD скоро пробудитея 
свътлая Эосъ, 

Mab злополучному путь учредите въ от- 
чизну возвратный; 

Много я бЪдъ претериълъ, но готовъ и по- 
тибиуть, лишь только бъ 

225 СвЪглый свой домъ и семью, и рабовъ, 
и богатства, үзид®ть. 

Мончиль; оми, изъявивъ одобренье, рышили 
въ отчизну 

Гостя отправить, плЪпившаго вевхъ AXD 
столь умною рфчью. 

locat, свершивъ возліянье и вкуснымъ 
випомъ насладившись, 

Каждый въ свой домъ удалился, о лож и 
CHb помышаяял. 

230 Но Одиссей богоравный осталея въ Hä- 
датЪ столовой; 

Царь Алкиной и царица Арета остались съ 
нимъ BMBCTB; рабыни 

Тою порой со столовъ вею посуду по- 
епъшно убрали. 

Tyrs бБлорүкая съ гостемъь бесфдоваль 
стала Арета. 

Мантію съ тонкимъ хитономъ, еотканные 
сю самою 

235 Дома съ рабынями, въ плать при- 
шельца узмавши, царица 

Толосъ возвысила свой и крылатое бро- 
сила слово: 

Странпикъ, сначала сама я тебя вопрошу; 
отвёчай MIB: 

Вто ты? Откуда? Н платье свое отъ кого 
получить ты? 

Намъ ты еказалъ, что сюда быль мор- 
ской непогодою брошепъ. 

2:0 (вВтлой царицф отвђтетвоналъ такъ 
Одиссей хитроумный: 


зать вею подробно 

Повъеть о б®дствїяхъ, ветрёченныхъ мною 
по вол рожденныхя, 

Древшмъ Ураномъ боговъ — объ одномъ 
разекажу откровенно: 

Въ мор находится островъ Oraris; тамъ 
обитаетъ 

245 Хитроковарная дочь кознодъя Атланта 
Калипсо, 

Свътлокудрявая нимфа, богиня богинь. 
И пе водятъ 

Общества съ нею пи вфчные богп, ни 
смертные люди. 

Я же одинъ злополучный на островъ ея 
былъ враждебнымъ 

Демономъ брошенъ, когда мой корабль 
вокрушительнымь громомъ 

250 Зевеъ поразилъ поереди безпредъльно- 
пустыннаго моря. 

Спутниковъ вефхъ (поглотила ихъ бездна) 
тогда я утратилъ. 

Самъ же, на кил% разбитаго судна, обхва- 
чепиомъ 3111010, 

Девять ноенвишея дпей по волнамъ, на 
десятый съ паставшей 

на оетрозъ Огимю выброшенъ 
быль, тд Калипсо 

255 (вртлокудрявая нимфа живетъ. И, 
приоть благосклонпо 

Давъ ми, богипя меня угощала, кормила, 
xorbaa 

МіБ наконець даровать и беземертье и 
вфчную младость. 

Сердца однако опа моего обольетить не 
үспфла, 

Цблыя есмь л%тъ үтратилъ я тамъ, и 
текли непрестанно 

260 Слезы мои на одежды, MIB данныя 
нимфой беземертпой. 

Годъ напоеяЪдокъ осьмой приведенъ быль 
временъ обращеньемъ; 

Влругь миф опа повелбла покинуть евой 
оетровъ—пе знаю, 

Зевса ль она убоялась, сама ль измЪни- 
лася въ мысляхъ? 

Chab я на врфикосколоченный наоть, и 
она, надрливши 


Ночью 


16 


СОЧИНЕНІЯ В. А. ЖУКОВСКАГО (1842—1849 г.). 


285 Хлђһбомъ меня и душпетымъ випомъ | Солнце садплось, когда усладительный 


п нетафнной одеждой, 

Сафдомь послала за мной благовьющи 
вЪтеръ попутный. 

Дней совершилось семнадцать съ Т®%хъ 
поръ, какъ пуетилея я въ море; 

Пхругь на осьмнадцатый видима стала 
вдали падъ водами 

Ваша земля п во миъ оживилоея милое 
сердце, 

270 (толь несказанно етрадавшее. Много 
однако еще MIb 

Dhab колебатель земли Поепдопъ непре- 
ЕЛОПНЫЙ готовил: 

ВЬтры подпявъ, заграднаъ предо мной 
онъ дорогу, и море 

Вее безпредъльпое вдрүгъ затревожилось; 
быль я не въ сплахъ, 

ЧКалобпо етонущій, еудпомъ владЬть па 
взволнованной безди: 

275 Буря его изломала въ куски п, въ 
кипящүю влагу 

Бросясь, пуетнася я вплавь: напослЪдокъ 
примчазп 
многошүмные 
втры п море; 
Гпбели бъ мив не избФгнуть, когда бъ 
па утесиетый берегъ 

Быль я волною, скалами его отшпбаемой, 
кипутъ: 

280 Силы напрягши, я въ сторону поплылъ 
и скоро достигпулъ 

Устья р5ки-—показалось то мЪето пріют- 
пымъ, тамъ острыхъ 

16 было кампей, тамъ всюду отъ вЪгровъ 
являлась защита; 

На берегь вышедъ, въ безепліс впалъ я; 
божественной ночи 

Тьма паступила; тогда, үдалясь отъ по- 
тока, небеснымъ 


Въ вашему брегу меня 


285 Зевсомь рожденнаго, я пріютилея въ | 


күстахъ п въ опадшихъ 


сопъ мой былъ прерванъ: 

290 ДЪвъ, провожавшихъ царевну твою, я 
үвидбалъ на брегЬ; 

Съ нею, подобпыя нимфамъ, онЪ, тамъ 
рёзвяея, играли. 

Къ пей обратилъ я молитву, и такъ 10- 
стүпила разумпо 

Юпая царекая дочь, какъ HC миогія съ 
пей одинакихъ 

JETE поступить бы могли—молодежь раз- 
судите ил рдко. 

295 Сладкой Фдой и випомъ искрометнымъ 
меня подкрфиявши, 

Mub ипскупатьен въ поток велъла опа 
н одежду 

Эту дала MHD. Я кончилъ, попетинћ вес 
разсказавъ BAND. 

Онъ үмолкпүлъ. Ему Азкипой отвфчалъ 
благесклонио: 

Страшшькъ, гораздо бъ приличизе было 
для дочери нашей, 

300 Нели бъ она пригласила тебя за собою 
немедля 

Сафдовать въ домъ HAMD: къ пей пер- 
вой ты еъ нросьбой своей обратился. 
Такъ опъ сказаль, п ему возразияъ Одис- 
сей хитроумный: 

Царь благородный, не дБлай үпрековъ 
разумной царевић; 

Сл®довать миф за собою опа предложила 
пемедая; 

305 Я жъ отказалея— миЪ было бы стыдно; 
при томъ же подумалъ 

Я, что, мепя съ ней увидя, на пасъ ты 
разгифвалься могъ бы: 

Скоро всегда раздражаемея мы, земио- 
родные люди. 

Царь Алкиной, возражая, отвътствовалъ 
такъ Одиссею: 

Странинкъ, въ грудп у меня къ безраз- 
судному гнфву такому 


Спрятален лиетьяхъ; и сопъ безконечный |310 Сердце песклопно; приличе жъ должно 


поелали MNB боги. 


во всемъ наблюдать намъ. 


Тамъ подъ защитою листьевъ, CB печалію | Ели бъ —o, Дїй громовержець! о, Фебъ 


мпааго сердца, 


Аполлонъ! о, Аонна! — 
2 


Проепаль всю ночь я, все утро и за|Еели бъ нашелея, подобный тебЪ, въ 10- 


полдень долго; 


мышаленьяхь CO мною. 
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Сходный, супругъ Навзикаб, возатоблен- 
ный зять MIB, H сели бъ 

BACE поселилея онъ... Домъ и богатства, 
бы даль я, когда бы 

315 Волей ты съ пами осталея; насильто же 
здБсь пноземца 

задержимъ, то было бы Зевсу 
отцу неугодно. 


Мы пе 


тебБ то извЗетно. 

Завтра: ты, сладкому отдыху мирно Npe- 
давшиея, будешь 

Соппый въ епокойцомъ безвзтИи плыть 
и достигиезлиь 


320 Въ землю отцовъ иль въ пную какую | 


желанную землю, 
Схоль бы опа ни лежала далеко, хотя бы 
въ 9вбею, 

Даль которой ужъ лфиъ ничего по Cka- 
запью отважныхъ 

Нашихъ паовцовъ, съ златовлаеымь туда 
Радамантомъ ходившихъ— 

Turis, сына земли, поеБВтпалъ онъ и, 
сколь ни далекъ быль 

325 Нуть по глубокому морю, его безъ труда 
совершили 

Въ сутки они, до Әвбей доплывъ н Ha- 
задъ возвратившись. 

Самъ ты узнаешь, какъ быстры у пасъ 
корабли, какъ отважно 

Весдами море браздять мореходцы мои 
молодые. 

Такъ onb еказалъ; пролилоея BECEAIC въ 
грудь Одиесея; 

330 Голосъ возвысивши евой. произпесъ OND 
такую молитву: 

ДШ, нашь отецъ, да исполнится все, что 
теперь обЫщалъ миф 

Царь Алкі й, п да будеть всегда на 
зема плодоносной 

Слава ему! А меня проводи безопасно въ 


отчизну. 
Такъ говорнли о многомъ они, собесбдуя 
сладко. 
335 Тою порой повезђла царица Арета рабы- 
HAMD 

BB еБияхъ поставить кровать, на нес 


положить пурлуровый 
Сочиненія В. А. Жуковскаго. Т. VIL 


Marrit тюфякъ, и богатый коверъ paso- 
етлать; па коверъ же 

Теплымъ покровомъ для TEIA косматую 
мантію бросить. 

Факелы взявши, пошли изъ столовой pa- 
быни; когда же 

310 Было совеъмъ приготоваепо мягкоупру- 
тое ложе, 

Близко onb подошедъ къ Однесею, ему 
доложили: 

Странникъ, иди почивать; для тебя при- 
тотовдепо ложе. 

Радостпо было усталому гостю призванье 
КЪ покою; 

Сладкоцфлительный сонъ паконець онъ 
вкуеиль безмятежно, 

345 Въ звонкопространпыхъ сБияхъ па кро- 
вать прорёзную возлегши. 

Скоро п царь Алкиной, съ нимъ проєтяея, 
во впутренней спальшь 

Чегь на, постель и заснулъ близъ супруги 
своей благоправной. 


ОДИССЕЯ. 
ПЪСНЬ ОСЬМАЯ. 
СОЛЕРЖАНТЕ ОСЬМОЙ ШЪСНИ. 


Тридцать третій день. 


А лепной, предложивъ собравшимся на, пло- 
щади траждапамъ устроить отправленіе Одис- 
CCA въ его отечество, приглашаеть вельможъь 
и людей горабельныхъ кь себ% на объдъ. 
Пн Демодока во время пира. Потомъ 
игры: Ghre, бросаніе диска, борьба, кулачный 
бой. Одиссей, оскорбленный Эвріаломъ, бро- 
саетъ камень и всЬхъ изумляеть своею CH- 
лою. Пляска, во время которой Демодокъ 
поеть объ Apek и Афродитћ. Bch возвра- 
щаются во дворецъ. Одиссей одаренъ 130- 
бильно. За вочернею трапезою Демодокъ 
поетъ о конћ деревянномь п подвигахъ BO- 
ждей ахейскихъ. ПЪепь его извлекаеть слезы 
изъ очей Одиссея; царь Алкиной вопрошаетъ 
плачущаго о причин его скорби и просить, 
чтобы онъ разсказалъ свои приключешя. 


Berada изь мрака младая съ перетами 
пурпурными 9осъ— 
Мирный покинула сонъ Алкииоева сила 
святая; 
Веталъ н божественный мужь Одиссей, 
городовъ сокрүшитель. 

2 


18 


СОЧИНЕНТЯ В. А. ЖУКОВСКАГО (1842—1849 г.). 


Царь Алкиной многовлаетный повелъ зна- 
менитато гостя 

5 На площадь, rgb певлали кораблей ġe- 
акїйцы ебпрались. 

C an, пришедши, на гладко-обтесанныхъ 
камняхь другь съ другомъ 

Ряломъ они. Той порою Паллада Аөшпа 
по улицамъ града, 

Въ образъ облекшись глашатая царскаго, 
быстро ходила; 

Сердцемъ заботясь © скоромъ возврат 
домой Одиссея, 

10 [iD каждому ветрЪчному ласково рЬчь 
обращала богиня: 

Вы, фсакійекіе люди, вожди и владыки, 
скорће 

На площадь Beb соберитесь, дабы пно- 
земца, который 

Въ домь Алкиноя премудраго прибыль 
вчера, тамъ увидФть: 

Бурей къ намъ брошенный, богу опъ 
образомъ свЪтлымь подобепъ. 

15 Такъ говоря, возбудила она любопытное 
рвенье 

Въ каждомъ, п скоро наполнилась пло- 
щадь народомъ; и CIN 

Bch по мЪстамъ. Съ удивленьемь вели- 
кимъ они обращали 

Взоръ на Лаәртова сына; ему красотой 
несказанной 

Плечи одБла Паллада, главу и лицо озарила, 
20 (тапъ возвеличила, сдфлала тло полиЪе, 
дабы онъ 

Mors пріобрЪеть отъ людей феакШекихъ 
пріязвнь и ввелилъ въ нихъ 

Трепетъ почтительный, мужеской силой 
па играхъ, въ которыхъ 

пепытать надлежало его, отличась 
предъ народомъ. 

Већ собралися опи и coGpanie сдБлалось 
полнымъ. 

25 Туть, обратяся къ MIMD, царь Алкиной 
произпееъ: приглашаю 

Выелушать слово мос васъ, людей феакій- 
скихь, дабы я 

Высказать могь вамъ RCE то, что велить 
мнв разеудокъ и сердце. 

Тоесть иноземный— его я не знаю; бездомно 
скнтаясь, 


Hub 


Онъ отъ восточныхъ народовъ сюда иль отъ 
западныхъ прпбылъ— 

зо Молить о томъ, чтобъ ему помогли мы 
достигпуть отчизны. 

Мы, сохраняя обычай, молящемү гостю 
поможемъ; 

Ибо еще пи одинъ чужеземецъ, мой домъ 
поебтившїп, 

Долго здБеь, плача, не ждалъ, чтобъ его 
я уелышалъ молитву. 

Должно спустпть па священныя воды KO- 
рабль чернобокій, 

35 Въ море еще Hê ходившій; потомъ пзбе- 
ремъ иятьдесятъ два 

Самыхъ отважныхъ межъ лучшими здЪсь 
молодыми гребцами; 

Весла къ скамьлмъ прикр5пивъ корабель- 
пымъ, пускай соберутея 

Въ царекихъ палатахъ они и поспшно 
себ на дорогу 

Вкусный обфдъ прпготовятъ; я веђхъ ихъ 
къ себБ приглашал. 

40 TARD отъ меня объявите гребцамъ моло- 
дымъ; а самихъ BACB, 
Скиптродержавпыхъ владыкь и судей, я 
прошу въ мой иространный 

Домъ, чтобъ со много, RAKD єтБдуетъ, тамъ 
угоетить ппоземца; 

Веъхь васъ прошу, отказаться невластенъ 
NARTO; позовите 

Также пЪвца Демодока: даръ иъеней пріялъ 
отъ боговъ онъ 

45 Дивный, чтобъ все воспЪвать, что въ CIO 
пробуждаетея сердцф. 

| Копчивъ, пошелъ впереди онъ; за нимъ веЪ 
судьи п владыки 

Скипгродержавпые; звать Понтопой побЪ- 
жалъ Демодока. 

Скоро по BOT царя пятьдесятъ два гребца, 
на отяогомгь 

Брегъ безплодносоленаго моря собравшиея, 


веть 
50 Eb ждавшему ихъ на пескЪ кораблю 
+ подошли, ебзокүшной 


Силою черный корабль на священныя едвн- 
пули воды, 
Поднязн мачты, устроили BCS корабель- 
ныя епаети, 
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Въ кр®пкөременныя петли просунули 
даинныя весла, 
Должнымъ порядкомъ потомъ паруса утвер- 
дили. Отведшн 

55 Лей корабль на открытое взморье, опи 
собралиея 

Веб во дворцв Алкиноя, царемъ пригла- 
шешые. Скоро 


| 
Ве переходы палать п дворы и ипритво- 


ры пародомъ 
СлЪлалиеь полиы--тамъ были п юпоши, 
были и старцы. 

«®приыхъ двфиадцаль овецъ, двухъ бы- 
ковъ крпворогихъ п восемь 

60 (Оетрохлычистыхъ свиней Аленной пдве- 
алъ имъ зарћЪзать; 

Нхь ободравъ, изобильный обфдъ приго- 
TOBHAN гости. 

Тою порой CD зпаменитымъ пЪвцомъ Hoi- 
тоной возвратилея; 

Муза его ири рождеши зломъ и добромъ 
одарила: 

Очи затмила CTO. даровала за то еладконЪнье. 
65 Стульереброковацпый подалъ иъвцу Hon- 
топой, и па пемъ опъ 

СЪль предь гостями, епвпой приелопяся 
къ колонић высокой. 

Лиру єлїїща па гвозд падъ его головою 
HOBBCHBD, 

Rb ней ирпкоепутьея рукою сму—чтобъ 
се могь пайти опъ—- 

Даль Поптопой, и корзину еъ Ъдою upr- 
песъ, и подвинуль 

TO Столъ, и виша приготовил, чтобъ HAD 
онъ, когда пожелаетъ. 

Подияли руки опи къ предложенной ПМЪ 
ийщЪ; когда же 

Былъ удовольетвовань голодь ихъ CIAM- 
кимъ интьемь и ®дою, 

Муза внушила п®вдү возгдасить о BOM- 
дяхь знаменитыхъ, 

Выбравъ пзъ mcn, въ то время вездь 
до небесъ возноеимой, 

75 Цовћеть о храбромъ Ахилл и мудромъ 
naph Одиссе®, 

Какъ между HHMH однажды па жертвен- 
HOND пирї великомъ 

Гаепря въ ужаспыхъ саовахъ загорђлась, 
и RARD вееелилея 


Въ дүхБ своемъ Агамёмнопъ враждой зна- 
мепитыхь ахеянъ: 
Знаменьемъ добрымъ ему ту вражду пред- 
сказаль Аполлоповъ 
80 Въ храм Ииошекомъ оракулъ, когда че- 
| резъ каменный прагъ онъ 
Бога сиросить перешелъ—а случилось то 
| въ самомь пачалъ 
БЪдетвїї, писпосланныхъ богомъ боговъ на 
троянъ и данаевъ 
Началъ великую ифень Демодокъ; Одис- 
сей же, своею 
Сильпой рукою шпрокопуриуриую маптіно 
ВЗЯВШИ, 
25 Голову сю облекъ п анцо благороднос 
скрылъ въ ней. 
онъ свопхъ пе хотфаъ показать 
феакіпцамъ. Когда же, 
Пиье прервавъ, сладкоглаеный на время 
үмолкъ ифеноиввець, 
Слезы отерши, онъ мантію епялъ еъ TO- 
аовы H, нанолиивъ 
Кубокъ двудопный вішомъ, совершияъ воз- 
ліянье беземертнымъ. 
90 Снова заифлъ Демодокъ. отъ внимавшихъ 
ему феакіянъ, 
Тласомъ его очаровашыхъ, вызванный 
къ изнью вторично; 
Голову santich епова облекъ Однесей, про- 
у елезлея. 
Были дрүгимп CTO незамЪчены слезы, по 
мудрый 
Царь Алкиной ихь зам%тилъ и попялъ 
причину ихъ, сидя 
55 Близъ Одпесея и слыша екорбящаго тяж 
Ее вздохи. 
Онъ феак1янамъ веслолюблвымъ сказалъ: 
притлашалю 
Выслушать слово мос BACS, судей и вель- 
можъ феакійекихъ; 
Душу свою паеладили довольно мы вкуепо- 
обильной 
Шицей и звуками лиры, подруги шровъ 
сладкоглаеной; 
100 Время отеюдапоити намъ и вьмужескихъ 
подвигахъ кръпоєть 
Силы свеси оказать, чтобъ нашъ гость, 
возвратяея, домашнимт 

2% 


Слезъ 
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Morb возвћетить, сколь другихъ мы людей 
превосходимъ въ кулачномъ 

Bob, въ борьбВ утомительной, въ прыгапьни, 
въ бЪгЪ проворномтъ. 

Копчивъ, поспъшно пошелъ впереди OND, 
за HUMD веб другіе. 

105 Звонку апру принявъ и повћеивъ па 
гвоздь, Демодока 

За руку взялъ Понтоной и изъ залы nup- 
> шествениой вывелъ; 

Вел%дъ за другими, ведя пЪеноп®вца, 10- 
шелъ онъ, чтобъ видЬть 

Пгры, въ которыхъ хотђли себя отличить 
феакійцы, 

На площадь већ собралпея; толпой много- 
численношумноћ 

110 Тамъокружилъ ихъ народъ. Благородные 
юноши къ бою 

Вышли изъ сонма его: Акронёй, Окійлъ съ 
Элатреемъ, 

Павтій, Иромнеи, Анхійлъ, Эретмей съ 
Анабӣзіомёномъ; 

Съ шими явились Понтёй, Прорёонъ и 
Өоонъ съ Амфіаломъ, 

Сыномъ Полйтія, впукомъ Тектона; Mpu- 
сталь папосл®докъ 

115 [ÛD нимъ и младой Эврійлъ, Навболидь, 
равносильный Арею: 

JCBXD фезыянъ затмплъ бы чудесной 
своей красотой онъ. 

Бели бъ cro самого ис затмилъ Лаодамъ 
безпорочный. 

Къ naws подошли наконецъ Лаодёмъ, Ta- 
лібнть съ богоравнымъ 

Вантонсономь — три бодрые сына царя 
Алкиноя. 

120 Первые въ бЪ себя испытали они. 
Устремившиерь 

Съ whera того, на поторомъ стояли, пуети- 
ANCA разомъ, 

Пыль подымал, они черезъ поприще: BOND 
былъ проворнЪй 

Кайтопеолъ благородный—какую по евћ- 
жему полю 

Борозду плугомъ два мула проведятъ, HA- 
столько. оставивЪъ 

125 Бралъевъ евоихъ назади, возвратился ONB 
` первый къ пароду. 


Стали друге въ борьб® многотрудной nc- 
пытывать силу: 

Вебхъ Әвріалъ одол®лъ, превзошедши не- 
кусетвомь и лүчшихъ. 

Въ прыганьн былъ Анхіалъ побфдителемъ. 
Тяжкаго диска 

Легкимъ бросапьемъ отъ BCBXD Эретмей 
отличилея. Въ кулачномь 

130 BOB взялъ верхъ Лаодамъ, сынъ царя Ал- 
киноя прекрасный. 

Түтъ, какъ у ве®хъ ужъ довольно насы- 
тилось играми сердце, 

Къ юношамъ phub обративши, сказаль 
Лаодамъ, Алкипоевъ 

Сынъ: не прилично ап будеть спросить 
намъ у гостя, въ какихъ онъ 

Играхъ способенъ себя отличить? Онъ пе 
низкаго роста, 

185 Голени, бедра и руки его преисполнены 
Шея cro жиловата, онъ мышцами |[силы, 
крБлокъ; годами 

Также не старъ; но превратпости жизни 
его изнурили. 

Hbre ничего, утверждаю, внльнЪЙ и губи- 
тельнЙ моря; 

рБность и самаго бодрато мужа оно CO- 
крушаетъ. 

140 Умпымъ—сказаль, отвБчая на то, 
Эвріалъ Лаодаму— 

Кажется ми нредложенье твое, Лаодамъ 
благородный. 

Самъ подойди къ ипоземному гостю и едф- 
лай свой вызовъ. 

Сыпь молодой Алкипоя, слова Әвріала 
услышавъ, 

Вышелъ впередъ и сказаль, обратяея къ 
царю Одисфею: 

115 Милоети просимъ, отецъ иноземецъ; себя 
покажи намъ 

Въ пграхъ, въ какихь ты HCRYCEITD—I10 
върио во већхъ ты пекүсепъ —- 


'Бодрому мужу пичто на зема UC дастъ 


етоль великой 

Славы, какъ легкія HONU и крБикїя мышцы, 
яви Же 

Силу свою памъ, изгнавъ изь души ‘већ 
печальныя думы. 

150 Путь дая тебя ужъ теперь недалекъ; ужь 
корабль быстроходный 


http://rcin.org.pl 


СОЧИНЕНІЯ В. А. ЖУКОВОКАГО (1842—1849 г). 


21 


Съ берега сдвипуть п паши готовы къ | 
OTILIDITİIO люди. 

Кончилъ. Ему отвбчая, сказаль Одиссей 
хитроумный: 

Друть, по обидть ли хочешь меня ты 
своимъ предложепьомъ? 

Ми пе до ягръ; па душЪ псеказанное 
торе; довольно 

155 PEAD нелыталь п не мало великихъ TPY- 
довъ перепесъ я; 

Пынв ab, крушимый тоской но өтчизив, 
сижу передъ вами, 

Bacs и царя умоляя помочь миф въ .м0й 
домъ возвратиться. 

По Әврїалъ Одиссею отвътетвоваль съ KON- 
кой пасмЪшкой: 

Страниикъ. я вижу, что ты поподобишьея 
людямъ, пекүсвымъ 

160 Въ пграхъ, одпимъ лишь могучимъ ATIC- 
тамъ приличныхъ; копечно 

Ты изъ числа промыпыёныхь сподей, об- 
текающихъ море 

Въ миоговесесльпыхъ своихъ корабаяхъ для 
торговли, о TOMB лишь 

Мыеля, чтобъ, сбывъ свой товаръ и опять 
корабли нагрузивии, 

Toth нажить барыша: но съ атаетомь ты 
вовее песходенъ. 

165 Мрачно взгаянувъ исподлобья, сказалъ 
Одиссей благородный: 

Слово обидно твое; человъкъ ты, я вижү, 
заоумный. 

Гоги не всякаго веБмъ падђляютъ; пе 
каждый имЪетъ 

Вдругь и ил®нительный образъ и ухъ H 
могущество слова; 

Tors по паружпому виду впиманія мало 
доетоинъ— 

170 Прелестью р®Ъчи зато одаренъоть боговъ; 
весозятея 

Люди, смотря на него, товорящаго съ MY- 
жествомъ твердымъ 

Пли съ прпвътаивой кротостью; онъ укра- 
шепье собрапій; 

Гога въ немъ видятъ, когда онъ проходить 
по улицамъ града. 

TOTE же папротивъ безомертнымъ подо- 


Gerb лица храсотоо, | 


175 Прелести жъ бЪдное слово ето ипкакой 
пе имъетъ, 

Такъ и твоя красота безпорочна. тебя п 
Зевесъ бы 

Kpame пе создалъ; за то пе имфешь ты 
здравато смысла. 

Милос сердце въ груди у мепя возмутилъ 
ты CBOCIO 

Дерзкою physio. Но я ие безопытенъ, дол- 
женъ ты BOHATE, 

180 Въ мужескихъ пграхъ; изъ нервыхъ бы- 
валъ я въ то время, когда MIB 

СвЪжая младость и крЪпкія мышцы CAY- 
жили надежно. 

Нын® жъ мои отъ трудовъ и печалей MC- 
трачены силы; 

Влдълъ не мало я браней и долго ереди 
0®доноспыхъ 

Странствовалъ водъ, но готовь я себя HC- 
пытать и лишенный 

185 CHID; оскорбленъ я твоимъ безразеудно- 
ругательнымъ словомъ. 

Такъ отвђчавъ, поднялея онъ, и, мантіп съ 
илечъ пе сложивши, 

Камень схватилъ—онъ огромнћії, илотив и 
и TARCIE веъхъ диековъ, 

Брошенпыхъ прежде людьми фсакійекими, 
былъ; и еъ размаха 

Кинуль его Одиссей, жиловатутю руху на- 
прягши; 

190 Камень, жүжжа, полетЪлъ; и HOD нимъ 
до земли головами 

Веслолюбивые, ем%лые гости морей, феа- 
ЫЙЦЫ 

CB накаонились; а опъ далеко черезъ већ 
перемчалея 

Диски, легко улетфвъ изъ руки; и Аөипа, 
поль ВИДОМЪ 

Старца, отмътивши зпакомь его, Одиесето 
сказала: 

195 (транникъ, твой знакъ п слЪной разли- 
чить безъ ошибки, ощупавь 

Просто рукою; лежитъ онъ отдЪльпо отъ 
прочихъ, гораздо 

Дале ве®хъ пхъ. Ты въ этомъ бою mogh- 
AHAB; ни одипъ здБеь 

Кампя ни дал, пи такъ же далеко, RARD 
ты, неспособен 
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Броепть. OTB еловъ сихъ веселье проникло | 
[во грудь Одиссея. 
200 Радуяеь тЬмъ, что ему хоть одинъ благо- 
скаонный въ собраньи 
Быль судя, съ обповлепной душой онъ 
сказалъ предетоявшимъ: | 
Юноши, прежде добросьте до этого камия; | 
за вами | 
Брошу другой я и столь же далеко, быть 
можеть H дал. | 
Пусть Beb другіе, кого нобуждаеть отваж- | 
ное сердце, | 
205 Выйдутъ п сдЪлаютъ опыть; при веБхъ 
оскорбленный, я HDS | 
Певхъ васъ па бой рукопашный, на BFP, 
на борьбу вызывало; 
Съ каждымъ сразиться готовъ я— съ OJ- 
нимъ не могу Лаодамомъ: 
Гость я его——пөдыму ан на друга любя- 
щаго руку? 
Тотъ неразуменъ, тотъ нользы своей pas- 
личать неепособенъ, 
210 Кто на чужой еторон® съ хружелюбнымь 
хозяииомъ выйти 
Вздумаеть въ бой; несоминио ceb самому 
повредитъ онъ. 
По межь другими никто дая меня не Npe- 
зрителепъ, съ каждымъ 
Радь я схватитьея, чтобъ силу мою, грудь | 
на грудь, пепытать съ HAMT. | 
Знайте, что я ни въ какомъ не безопытень 
мүжескомъ 00%. 
215 Гдадкимъ лукомъ н самымъ тугимъ я. 
владью свободно; 
Первой стр6зой поражу я Ha выборъ про- | 
тивника въ TÉCHOMD | 
Сонмъ враговъ, хоть кругомъ бы меня и | 
товарищей много | 
Было п м6ткую каждый стрблу па врага, 
бы нацфлилъ. 
однимъ Филоктетомь бывалъ я 
веегда побфждаемъ 
220 Въ ТроЪ, когда ыы ахейцы тамъ, епоря, 
изъ лука стрБляли. 
Го утверждаю, что въ этомь искусству 
со мной ни единый 
Смертпьй, себя пасыщающій хлЪбомъ, ерав- | 
питьея пе можеть: | 


‘Только 


Я не дерзнуаъ бы однако боротьея съ rC- 
роями древнихъ 

ътъ, ни съ Иракломъ, ни Cb Эвритомт, 
мїкимъ етрфакомь эхалеким; 

225 (‘порить они и Cb богами въ некусетвћ 
своелгь ие страшилиеь; 

Эвритъ великій погибъ оть того; не до- 
стигъ опъ глубокой 

Старости въ JOMB есмейпомъ своемъ; pas- 
драживъ Аполлона, 

Вызовомъ въ бой евятотатнымь, ONP изъ 
лука быль имъ заетубленъ. 


| Дал коньемъ я достигнуть могу, ч%мъ 


другіе етр®Ъло!о; 

230 Можеть елучиться однако, что кто изъ 
людей феакійекихъ 

Въ б%гЬ меня иобфдить: окруженный BOI- 
пами, я силы 

Beb петощилъ, на невфрномъ плоту ие 
вкүшал столь долго 

Ннщи, покоя н ена; и мои BOB разрушены 
члены. 

Такъ онъ сказалъ: већ кругомъ ненодвиж- 
но хранили молчанье. 

235 Цо Алкпной, возражая, отвЪтстповалль 
такъ Однессю: 

Странникъ, ты словомъ евоимь не обн- 
KETE NACE хочешь; ты только 
показать намъ желаемь, какая 
еще сохранилась 

Крьноеть въ тебћ; ты разгиъванъ безум- 
цемъ, тебя оекорбивипмъ 

Дерзкой пасмфшкой— за то ни единъ, гово- 
рить здЪеь привыкші 

240 Ch здравымъ разсудкомъ, ни въ чемъ HC 
помыслитъ тебя опорочите. 

Выслушай елово однако MOC со вниманьемъ, 
чтобъ поелЪ 

Дома его повторить при друзьяхъ буагс- 
родныхъ, когда, ты, 

Сидя еъ женой и дБтьми за веселой cc- 
мейной трапезой, 

Вепомнишь о доблестяхъ нашихъ и TBXD 
дарованьяхъ, какія 

215 Памь отъ отцовъ благодатью Зевеса 10- 
стались въ наелЪфдетво. 

Мы, я скажу, пи въ күлачномъ бою. ни 
въ борьбЪ не отличны; 


Већмъ 
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Выстры ногами за то несказанно и Nep- 
вые въ морЬ; 

Хюбимъ обЪты роскошные, пб не, музыку, 
пляеку, 

СвЪжесть одеждь, сладострастпыя бани и 
мягкое ложе. 

250 Но пригласите сюда плясуновъ феакій- 
скихь; зову я 

Сомыхъ искуеныхъ, чтобъ гость нашь, 
увидя ихъ, могъ, возвратяся 

Въ домь свой, тамъ вемъ разеказать, какъ 
другихъ мы людей превоеходимъ 

Въ плаваньи по морю, въ бъгЬ проворномъ 
И въ ляск И въ ПЪНЬИ. 

Пусть принесуть Демодоку его звонко- 


гласпую лиру; | 
255 Глф-инбудь въ нашихъ пространныхъ | 


палатахъ ее онъ оставилъ. 
Такъ Алкиной говорилъ, и глашатай, его 
исполняя 

Волю, поепфшно пошелъ во дворецъ за 
желаемой лирой. 

Сүдън, въ парод® избранпые, девять чис- 
ломъ, на ередину 

Поприща, етротіе въ играхъ порядка блю- 
* стители, вышли, 

260 МБето дая пляски угладили, поприще 
сдЪлали шире. 

Тою порой изъ дворца возвратился TIA- 
шатай, и лиру 

Подаль.пЪвцу; предь собранье онъ выету- 
пилъ; справа и елфва 

Стали цв®%түщїе юноши, въ легкой искус- 
ные паяекћ. 

Топали въ MÉpy погамп поль п®еню они; 
съ паблаждепьемъ 

265 Легкость сверкающихь ногь замъчалъ 
Однесей п дивился. 

Лирой тремя сладкозвучною, MBB Демо- 
JORD вдохновепный 

Пфень о прекраспокудрявой :Киприд® и 
бог Apes: 

Какъ nxb свидаше первое въ дом BIA- 
дыки Пфеста 

Было; какъ, много истративъ богатыхъ 
даровъ, опозорилть 

270 Доже Ифеста Apek, какъ открылъ нако- 
нець все Ифесту 
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Геліосъ зоркій, любовное ихъ подетерегши 
свиданье. 

Только достигла обидная вЪеть до Hoe- 
стова слуха, 

Мщене въ сердцъ замысливъ, онъ въ куз- 
пиц плаху поставилъ. 

КрЫпко свою наковальню уладиль на ней 
и проворно 

215 (фти бковалъ изъ желфзныхь, врфичай- 
шихъ, ничъмъ пе разрывныхъ 
Проволокъ. Хитрый окончивши трудъ и 
готовя Арею 

Стыдъ, онъ пошелъ въ тоть покой, ryb 
богатое ложе стояло. 

Тамъ онъ, еБтями своими опутавъ lOM- 
ножье кровати. 

Ихь на nee опустиль съ потолка паүти- 
пою тонкой; 

280 Были не только невидимы ORY людей, по 
и взорамъ 

Вфчныхъ боговъ пепримћтны онъ: такъ 
искусно сковалъ ихъ, 

Мщенье готовя, Ифестъ. Заладню передъ 
ложемъ үстроивъ, 

Ons притворилея, что путь свой напра- 
виль въ Лемноеъ, крЪпкозданный 
Городъ, веБхъ бол другихъ городовъ на 
зема AMD любимый.» 

285 Зорко за пимъ наблюдая, Арей влатоузд- 
ный тогда же 

СвЪхаль, что въ путь своя Ифестъ, мпого- 
славный художникъ, пустился. 

Сильной любовью къ прекрасповЪпчанної 
Кипридь влекомый. 

Въ домь мпогославнаго бога художника 
тайно ветупилъ онъ. 

Зевса отца посътивъ па высокомъ Олимп%, 
въ то время 

290 Дома одна, отдыхая, сид ла богиня. Арей, 
подошедши, 

да руку взяль и по имени назвать ее и 
сказать ей: 

Милая, часъ благосклопень, пойдемъ на 
роскошаое ложе; 

Мужъ твой Ифестъ далеко; онъ па оетровъ 
Лемндеъ удалился, 

Вбрно къ суровымъ синтійцамъ, Hap Bui 
трубаго людямъ. 
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395 Такъ опъ сказалъ и на ложе охотно легла, 
съ HAMD Виприда. 

Мало-по-малу и опъ п она усыпились. 
Вдругъ ebru 

Хитрой Нуфеста работы, упавъ, ихъ схва- 
тил съ такою 

Силой, что не было ередетва пи ветать HMB, 
ни тронуться членомъ; 

Скоро они убфдилиеь, что бЪгетво для 
пихь невозможно; 

300 (коро и самъ, не свершивъ половины 
пути, возвратпася 

Въ домь свой Ифесть многоумпый, па 06% 
хромающій ноги: 

Геліосъ зоркій его 060 веемъ извЪетить не 
замедлилъ. 

Въ домъ свой встүпивши еъ печалію MH- 
лаго сердца, поспвшио 

Двери Ифееть отворилъ, и душа въ пемъ 
наполнилась THBBOMD; 

305 Громко онъ пачалъ вопить. чтобъ его већ 
услышали боги: 

Дін  вседержитель, блаженные, вЪчные 
боги, еберитесь 

Тяжкообидное, см ха, достойное дЪло үвп- 


ДЬТЬ: 
Какъ падо мной хромоногямъ Зевесова дочь 
. Афродита 


Гнуено ругается, съ грозпымъ Ареемъ ry- 
бительнымь богомъ 

310 Здесь сочетавшиеь. Конечно, красавецъ 
и твердъ на погахъ онъ; 

Я KB отъ рожденія хромь—но моею ль 
виною? Виновны 

Въ томъ лишь родители. Горе миф, горе! 
Зачфуъ я родился? 

Воть посмотрите, какъ оба, обнявшися н®Ъж- 
но другь съ другомъ, 

Спять на постелЪ моей. Несказанно мнЪ 
горько то видЪть. 

315 Эна однако, что такъ пмъ въ другой 
разъ заснуть пе удастся; 

Сколь ни сильна въ нихъ любовь, по KO- 
печно охота къ такому 

CHY въ нихъ теперь YRD прошла: пе сниму 
съ нихь дотоль я этой 

Сти, пока не отдастъ MIB отець ве®хъ 
богатыхъ подарковъ, 
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Имъ отъ меня за HCBBCTY, безетыдпуїо 
дочь, полученныхъ. 

320 Правда, прекрасна опа, но ся перемфн- 
чиво сердце. 

Такъ онъ сказаяъ. Той порой собрались въ 
м®дпоетЪипыхъ палатахъ 

Боги; пришелъ Посидонъ земледержецъ; 
пришелъ дароносецъ 

Әрмій; пришелъ Аполлонъ, издалёка pass- 
щй стрфлами; 

По, сохраняя приетойпость, богини OCTA- 
лися дома. 

325 Въ двери ветуниаи податели благь BCC- 
могущие боги: 
несказанный, 
увидя, какос 
Хитрое gbao ревнивый Шесть совершить 
умудрилея. 

Глядя другь на друга, такъ межь собою 
опи разсуждали: 

Злое не впрокъ; надъ проворствомъ здће» 
медлепность верхъ одержала; 

330 акъ ни хромаетъ Ифестъ, по поймалъ 
опъ Арея, который 

Самый быстрЪйшій изъ в®чныхъ боговъ, 
па Олими живущихъ. 

Хитростью взялъ OND; достоиная мзда 10- 
срамителю брака. 

Такъ говориан, другъ съ другомъ бесъдуя, 
вЪъчные боги. 

Къ Әрмио туть обратившись, сказалъ 
Аполлонъ, сынъ Зевеса: 

335 Эрмій, Кроніоновъ сынъ, благодатный бо- 
говъ вћетоносецъ, 

Искрепно ми отвЪчай, согласился ль бы 
ты подъ такою 

Сътью лежать па постел% одной съ золо- 
тою Кипридой? 

Зорый убшща Аргуса отвЪтетвовалъ такъ 
Аполлону: 

Если Ob могло то случиться, о царь Апол- 
лонъ стрёловержець, 

340 (тью тройной бы себя я охотно опутать 
Ддозводилъ, 

Пусть па Mena бы собравшись богини и 
боги емотрћли, 

Только бъ лежать па постелв одной еъ 
золотою Випридой! 


Поднялн веБ онн емБхъ 
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Такъ отвЪчалъ онъ; беземертные подняли 
смЪхь несказатшый. 

Но Поендонъ не смфялея; чтобъ выручить 
бога Арея, 

315 Kb славному дивиымъ иекусствомъ Ифе- 
ету онъ, голосъ возвысивъ, 

Съ просьбой своей обратился и бросилъ 
крылатое елово: 

Дай имъ свободу; ручаюсь тебЪ за Арея; 
какъ самъ ты 

Требуешь, вее дополна при беземертныхъ 
ботахъ онъ заплатить. 

Bors хромоногій Ифестъ, отвЪчая, сказалъ 
Поендону: 

350 Нътъ! отъ мепя Поспдонъ земледержецъ 
того ты ие требуй. 

Бай ты самъ, что весгда невърна за 
нев5рныхь порука. 
веемогущ, могу я къ 
yurar принудить, 
ели свободный Apei убБжитъ и платить 
отречетея? 

Богу Ифесту отвфтетвоваль такъ locn- 
донъ земледержець: 

355 Если могучїй Apek, чтобъ пе быть ири- 
нужденнымь къ үплатЬ, 

Скроетея тайпо, то BCC за него заплатить 
обязуюсь 

Л. Хромоногій Ифееть отвфчаль Посидону 
владык®: 

Воли твоей, Посилонъ, не дерзнү и не BIA- 
степъ отвергнуть. 

Co сими словами разрушила цфии Hoe- 
стова сила. 

360 Богъ и богиня—аиш только ихъ были 
разрушены ции — 

Быстро векочивъ. улстђли. Во Фригію онъ 
удалился; 

Скрылаея въ Кииръ золотая съ улыбкой 
привътной Kanpora; 

Быль тамъ алтарь ей въ пафосскомъ лЪсу 
благовонпомъ воздвигнуть; 

Тамъ, искупавши ее п натерши души- 
стымъ, святое 

365 Тло однихъ лишь боговъ орошающизь 
маеломъ, Хариты 

Плечи ся обзачили одеждою прелести чудной. 
Такъ воепЪвалъ вдохновенный иъвецъ. 


Чъмъ же тебя, 


Одиссей благородный 5 


| Въ сердцЪ, внимая ему, 


веселилея; п съ 
NENE веселились 
Веелолюбивые, embase гости морей, феа- 
KİNA. 

370 Ho Алкиной повелфлъ Галїоптү вдвеемъ 
съ Дабдамомъ 

Паяеку пачать: въ пей де могъ превос- 
ходетвомъ НИЕТО побъдить ихъ. 

Maus разноцвтный, для нихъ рукедьль- 
пымъ Полибемъ сшитый, 

Взявъ, Лаодамъ съ молодымъ Галонтомъ 
па ровную площадь 

Вышли; закинувши голову, MAYD къ обла- 
RAMD темносвътаымъ 

375 Бросить одинъ; а другой разбъжалея п, 
прянувъ высоко, 

Мячъ па лету подхватилъ, до земли пе 
коснувшись погами. 

Јегкимъ бросаньемъ мяча въ высоту OT- 
личась предъ. пародомъ, 

Начали оба по гладкому лону земли п10д0- 
носной 

Быстро плясать; п затопалп юпоши въ 
мру погамп, 

380 (тоя кругомъ, H отътопота ногъ AXD BCI 
площадь гремфла. 

Долго смотръвъ, папослъдокъ сказалъ Одисе 
сей Алкипою: 

Царь Алкппой: благородиъйшій мужь изъ 
мужей феакійекихт, 
что пляекою съ вами NH- 
кто не сравнится; 

Правда твоя; то глазами я вид®лъ; без- 
мЪрно дивлюея. 

385 Такъ онъ сказавъ, возбудиаъ Алкинөевү 
силу святую. 

Царь фсакіянамъ веслолюбивымъ сказалъ: 
приглашаю 

Выслушать слово мое BACS, судей и BAA- 
дыкъ феакійекихъ; 

Разүмъ великій имћетъ, я вижу, NANTE 
гость иноземный; 

Полжно ему, какъ обычай велитъ, пред- 
ложить намь подарки; 

390 (Областью пашею правять двЪпадцать 
владыкъ знаменитыхъ, 


Fi a судей; Я тринадцатый, 
тлавный. Пусть каждый 


Ты похвалилея, 


ка 
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Чистое верхнее платье съ хитопомъ и|Такъ отвфчавъ, среброкованный мечъ па 


съ полнымъ талантомъ 


плечо опъ повъеилъ. 


Золота нашему тостю въ подарокъ на-| Солнце зашло; већ богатые собраны были 


значить обычный. 

Вее -новелите сюда принести и свонми 
руками 

395 Отраннику сдайте, чтобъ весезъ онъ 
быть за трапезою пашей. 

Ты жъ, Эвріалъ, удовольствуй его, передъ 
НИМЪ ПОВИПИВШИСЬ, 

Давъ и подарокъ: его оскорбилъ непри- 
ДИЧНЫМЪ ТЫ словомъ. 

Такъ онъ сказать, изъявили свое одо- 
бренье друг!е; 

Каждый глашатая въ домъ свой послалъ, 
чтобъ подарки принесъ онъ. 

400 Но Әврїалъ, повинуяеь, отвЪтствовалъ 
такъ Алкиною: 

Царь Альнной, благороднЪйшій мужъ изъ 
мужей феакїйскихъ, 

Я удовольствую гостя, желанье твое MC- 
полняя. 

Мдный свой мечъ.съ рукоятью серебря- 
НОП ВЪ НОВЫХЪ 

Чудной работы ножнахъ изъ слоновыя 
кости, охотно 

405 Дамъ я ему, и конечно онъ даръ мой 
высоко оцЪнитъ. 

Токъ говоря, среброкованный мечъ свой 
онъ снялъ и возвысить 

Голосъ и бросплъ крылатое слово Даәр- 
TOBY сыну: 

Радуйся, добрый отець иноземецъ! Й 
если еказалъ я 

Дерзкое елово, пусть вЪтеръ его унесетъ 
и развЂетъ; 

410 Ты же хранимый богами, да, скоро YBN- 
дишь еупругү, 

Бъ домъ возвратяся по долгопечальной 
разлук съ семьсю. 

Копчияъ; ему отвБчая, сказаль Одпссей 
хитроумный: 

Гадуйсл также и ты, и, хранимый 60- 
гами, будь ечастливъ. 

Въ сердцЬ жъ своемъ никогда не pat- 
кайся, что мн драгоцънный 

415 Mers подарилъ свой, повиннымъ меня 
удовольствовавъ словомъ. 


подарки; 

Ихь поепЬшили глашатаи въ домъ OT- 
нести Алкиноевъ; 

Taub сыповья Алкиноя владыки, при- 
нявши подарки, 

420 (тдали матери ихъ мпогоумной царицв 
Арет%. 

Царь же поветь зпаменитағо гостя со 
вефми другими 

Въ домъ свой и eban пришедши они па 
возвышенныхъ креслахъ. 

Tyrs, обратяся къ дарицЬ Аретф, cka- 
залъ благородный 

Царь: припеси намъ, жена, драгоцЪнн®й- 
mË самый изъ многихъ 

| 425 Цашихъ ковчеговъ, въ него положивши 
и верхнее платье 

Съ TORIN хитопомъ. Поставьте котелъ 
на огонь, векинятите 

Boxy, чтобъ гость пашъ омылея и, веб 
осмотръвши подарки, 

Hus получёпные здфеь orb людей феа- 
кійскихъ, быль веселъ, 

Съ нами сидя за вечерней трапезой и 
пвнью внимая. 

430 Я же еще драгоцфнпый кувшинъ 3010- 
той па прощаньн 

Дамъ, чтобъ, меня вепемнная, ONB могъ 
изъ него ежедневно 

Дома творить возліянье Зевсу и прочимъ 
беземертнымъ. 

Takt omb сказалъ и царица Арета Berbia 
рабынямъ 

Яркій огонь разложить подъ огромнымъ 
котломъ троепожнымъ, 

435 Тотчасъ котелъ троепожный на яркомъ 
огнЬ быль поставленъ. 

'Цалили воду въ вотель и усилили хво- 
ростомъ пламя; 

Чрево сосуда оно обхватило, вода закип®ла. 
Тою порою Арета прекрасный ковчегь 
изъ нокосвъ 

Внутреннихь вынесла гостю; въ ковчегь 
положила подарки, 

440 Золото, ризы и BCC, что сму феакїйск1б 
мужи 
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Дали; сама жъ къ HIMD прибавила верх- 
HCC платье съ хнтопомт. 

Копчивъ, опа Одисесю крылатос бросила 
слово: 

пакрывъ и тссьмою опүтавъ 
ковчегь, завяжи ТЫ 

Узель, чтобъь кто па дорогь чего не 10- 
хитилъ, покуда 

445 Будешь поконться спомъ ты, плывя въ 
кораба чернобоком». 

То Одиссей богоравный, въ бъдахъ но- 
стөяшый, үельпнавъ, 

пакрылъ и теосьмою опүталъ 
ковчегъ и пекүепый 

Узоль (какъ бызъ паучень хитреумной 
Цирцеело) сдълалъ. 

Түгъ пригласила его домовитая RAWY- 
ница въ башо 

450 Члены срон оживить омовепьемъ; и TEN- 
лой купальъ 

Радъ быль пепытанпый мужъ Одпееей, 
той услады лишенный 

Съ вамыхь TBXT поръ, какъ покипүлъ 
жилище Калипеы, въ которомъ 
ому, хакъ беземертному богу, 
служили. Когда же 

Thao өмыла ему и елесмъ натерла рабыня, 
455 Дегкій надфвши хитопъ и богатой облек- 
MUCE хламндой, 

опъ елй изъ баи и къ 
пыющимъ тоетямь въ пировую 
Залу вступпаъ. Павзикая царевна, бо- 
гиня красою, 
подпправшаго 
залы, стояла. 
Взоръ изумленный поднявъ на ирекрае- 
паго гостя, царевна 

460 Голосъ возвыепаа евой и крылатое бро- 
сила COBO: 

Гадуйея, етрашшкъ, по, въ милую земаю 
отцовъ возвратяся, 

Помпи меня; ты епасепіемь ветр®ч® со 
миою обязанъ. 

Юной царевић отв®%тетвовалъ такъ Одие- 
сей многоумпый: 
прекраспоцв®тущая дочь 
Алкиноя, 

465 ели миъ Иры сүпрүгъ, тромоноеный 
Кроніонъ, дозволить 


Проваей 


Гревлей 


Нимфы 


Вышелъ 


logib єетөлба, потолокъ 


О Павзикая, 


Въ дом отечсекомъ еладоетный MEND B03- 
вращепья увид®ть, 

Буду тамъ помпить тебя и теб exc- 
дневно, какъ богу, 

Серддемъ молиться: спасешемь ветрёчь 
съ тобой я обязанъ- 

Tarn отвЪчавъ ей, на креелахъ онъ CEND 
близъ царя Алкипоя. 

470 Было ужь роздано мясо; YRD чаши BH- 
номъ наполнялись. 


Тою порой возвратияея глашатай съ 
пвцомъ Демодокомъ, 
Чтимымъ въ народ. Ифвець посреди 


евЪтлоздапной палаты 

CHID предъ гостями, ениной прислопив- 
шись къ колони высокой. 

Полную жира хребтовую часть оетро- 
зубаго венря 

475 Взявши съ тарелки своей (для себя же 
оставя тамъ бөлћ), 
многославный сказалъ, 
обратяеь къ Поптоното: 
Эту почетную часть изготовленной вкусе 
веприны 

Дай Демодоку; его u печальный я чту 
несказанно. 

Бе®мъ па обильной земл облтающимь 
шодямъ 210безны, 

480 Веђми высоко честимы пъвцы; AXD сама. 
научила 

ипо Муза; ей мило извцовъ благород- 
ное племя. 

Такъ опъ сказать п проворно отнесъ отъ 
него Демодоку 

Maco глашатай; извець благодарно gas- 
ніс принялъ. 

Подняли oyen они къ приготовленной 
пиц; когда же 

455 DEAD удовольетвоватъ голодъ ихъ саад- 
кимъ питьемъ и дою, 

Tars, обратись къ Демодоку, еказалъ 
Одиссей хитроумный: 

Выше BCBXT емертныхь людей я тебя, 
Демодокъ, поставляю; 

Музою, дочерью Дія, иль Фебомт, самимъ 
паучентый, 

Все ты поешь по порядку, что было Cb 
ахейцами въ Трої, 


Царь Одиссей 
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490 Что совершили они и кая бЪды пре-| Посл военфалъ onb, какъ мужи ахейскіе 


тери®ли; 

Можно подумать, что самъ былъ учает- 
пикъ всему пль отъ вЪрныхъ 

Все очевидцевъ узпалъ ты. Теперь o Kouh 
деревянном, 

Чудпомъ Эисоса съ помощью дфвы Пал- 
лады созданьи, | 

Спой памъ, какъ въ городь онъ былъ 
хитроумиымъ введенъ Одиесеемъ, 

495 Полный вождей, напослБдокъ святой Hai- 
онъ сокрушившихъ. 

Если объ этомъ попетин% все памъ, KARD 
было, спосшь ты, 

Буду тогда передъ веБми людьми повто- 
рять повсем®етио 

Я, что божествепинымъ пъніемъ боги тебя 
одарили. | 

Такъ онъ сказалъ и запфль Демодокъ, | 
преиеполненный бога: | 
500 Началъ съ того опъ, какъ всЪ па ово | 
ихъ корабляхъ крћикоздаппыхъ 

Въ море отплыли Janan, предавши на, 
жертву ножару 

стань свой, Rakb первые 
мужи пзъ нихъ съ Олиссеемъ 
Были оставлены въ Тро®, замкнутые въ 
колекой Я 

Бакъ напослдокъ коню Иліопъ отворили | 
трояне. | 

505 Въ градъ столлъ опъ; кругомъ, перћ- 
шимые въ мысляхъ, сидваи 

Люди троянскіе; было межъ ними троя- 
кое миЪнье: 

Или губительной мЪдью громаду пронзить 
п разрушить, 

Или, се докатпвши до замка, съ утеса 
низвергнуть, 

Или оставить ереди Илюна мирительтой 
жертвой 

510 ВЪчнымь богамъ: па посяфдиее већ co- 
гласились, понеже 

Было судьбой рЪшено, что падеть Илїопъ, 
отворивши 

©тїшы кошо, rgb ахейцы избранные бу- 
дутъ скрываться, 

Черную участь и смерть приготовивъ 
тролпамъ враждебнымъ. 


| 


Брошенный 


въ градъ ворвалися, 

515 Чрево коня отворивъ и изъ темнаго вы- 
бЪжавъ склепа; 
каждый по-своему 
градъ разорялп, 
aks Одпесей гъ Деифобову дому, uo- 
доблый Apen, 

Бросилея вмфеть съ божественно-гроз- 
пымъ въ бою Менелаемъ. 

Tams истребительный бой (продолжалъ 
иъенопфвець) возжегиги, 

520 OHB накопецъ побћдилъ, подкрфиленный 
великой Палтадой. 

Такъ объ ахеянахъ пфлъ Демодокъ; 1C- 
сказано растрогалт, 

Быль Одиссей, п рБепицы его орошалиеь 
слезами. 

Такъ сокрушепная плачеть вдовица надъ 
тфломъ супруга, 

Падшаго въ бити упорпой у вебхъ 
впереди передъ градомъ. 

525 Силясь OTD дня рокового спасти согра- 
ждапъ и семейство. 

Видя, какъ онъ содрогаетел въ смертной 
борьбЪ и, прижавшись 

Грудью съ нему, злополучная стонетъ; 
враги же пещадно 

Древками копій се по плечамъ и хребту 
поражая, 

Бъдную въ пл%нъ урлекають на раб- 
ство и долгое горе; 

530 Тамъ отъ печали и плача ланпты ел 
увядают. 

Такъ отъ печали текли изъ очей Одис- 
сеевыхъ слезы. 

Веми другими онъ ипезамфчены были; 
но мудрый 

Царь Алкипой nxb замфтилъ и поннлъ 
причину ихъ, сиди 
слыша  скорбящаго 
тяжкіе вздохи. 

535 OH феақіяпамъ веелолюбивымъ сказать: 
приглашало 

Выслушаль слово мое васъ, судей и BIA- 
дыкъ феакійскихъ. 

Пусть Демодокъ звонкострунную лиру 
заставить умолкнуть; 


Rare разъяренные 


Близъ Одисеся п 


http://rcin.org.pl 


СОЧИНЕНІЯ В. А. ЖУКОВСКАГО (1842—1849 г.). 


29 


ЗдЪеь опь пе вебхъ вееслить насъ ея 
сладкогласіемъ дивпымъ: 

бъ тЬхъ поръ, какъ пфнье божествен- 
ный началъ пђвець на вечернемъ 

510 Нашемъ пиру, непрестанно глубоко п 
тяжко вздыхаетъ 

Странникъ; конечно прискорбіе сердцемъ 
его овладЪло. 

Лолженъ үмолкнүть пБвецъ, чтобъ могли 
здБеь равно веселиться 

Гость пашъ п већ мы; конечно для HACH 
то пріятнъе будетъ. 

ЭдБеь же давно къ отправлешію въ путь 
иноземца готово 

515 Вес; и подарки ужъ собраны, дапные 
дружбою нашей. 

Странникъ молящій не menbe брата pox- 
пого любезенъ 

Веякомү, кто одарепъ отъ боговъ не без- 
жалостнымъ сердцем. 

Ты же теперь, ничего не скрывая, от- 
вЪтетвуй на то MHD, 

Гость нашъ, 0 чемъ я тебя вопрошу: 
откровенность похвальна. 

550 Имя скажи миф, какимъ и отецъ твой 
п мать и другіе 

Въ градЬ твоемъ и отечеству миломъ 
тебя величають. 

Между живущихъ людей безыменнымъ 
никто пе бываетъ 

Вӧвее; въ минуту рожденія каждый и 
низкій и знатный 

Имя свое отъ родителей въ сладостный 
дарь получает; 

555 Землю и градъ и народъ свой потомъ 
назови, чтобъ согласно 
и корабль пашъ евое 
направленіе выбралъ; 
Кормщикь не править въ моряхъ кораб- 
лемъ феакїйскимъ; руля мы, 

Пужнаго каждому судну, на нашихь Cy- 
дахь не имфемъ; 

Сами onb понимать своихъ корабель- 
щиковъ мысли; 

560 (ами паходятъ ONS ижилища людей и 
ПОЛЯ пхъ 

быстро onb BCE моря 
обтекаютъ, 


Съ волен твоей 


Тучнообильныя; 


Мглой и туманомъ одфтыя; н®тъ пикогда 
имъ боязни 

Вредь па волпахъ претерпть иль отъ 
бури въ пучинв погибнуть. 

Bors что однако въ ребячеств® я отъ 
отда Навзитоя 

565 (лышалъ: не разътоворилъонъ, что богъ 
Посидонъ недоволенъ 

Нами за то, что развозимъ мы вебхъ по 
морямъ безопаепо. 

опъ утверждаль, |еакійскій 
корабль, проводившій 
Странинка въ землю сто, возвращаяся 
моремь тумаппымъ, 

Dyzers разбпъъ Посихономъ, который вы- 
сокой горою 

570 Градъ нашъ задвинетъ. Исполпитъ ли то 
Поспдонъ земледержецъ, 

Иль не пеполнитъ—-пүсть будетъ по BOIS 
великаго бога! 

Ты же скажи откровенно, чтобъ могъ я 
BCO нетину вздать, 

ЇдЬ по морямъ ты скиталея? Какихъ ye- 
аовЪковъ ты земли 

Видаль? ОвЪтлднаселеппые ихъ города 
опиши памь: 

Phan ль межь ними свирфпые, дикіе, 
чуждые правды? 

575 Были ль благїё даля странника, чтущіе 
волю беземертныхъ? 

Также скажи, отчего ты такъ плачешь? 
зачфмъ такъ печально 

Слушаешь повфеть о битвахъ дапаевъ, 
о Тро погибшей? 

Hus для Toro ниепоелали и емерть и по- 
тибельный жребій 

580 Боги, чтобъ славпою ипћепію были они 
ДІЯ потомковъ. 

Ты же конечно үтратилъ роднаго у етБнъ 
ИЛіЮИСЕИХЪ, 

Милаго зятя иль тестя, которые нашему 
сердцу 

Самые близкіе посл воздюбденныхъ ерод- 
пиковъ кровныхъ? 

Или товарища пнБжнопривђтнаго, кроткаго 
сердцемъ, 

Taub потерялъ ты? Не меп®е брата род- 
паго любезелъ. 


Н%когда, 
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Намъ HAWD товарищь, испытанный другъ 
и разумный совЪтникъ. 


ОДИССЕЯ. 
ИЂСИЬ ДЕВЯТАЯ. 
СОДЕРЖАНИЕ ДЕВЯТОЙ ПЪСНИ. 


„Вечерь тридцать третью дил. 


Одиссей начицаеть разсказывать свои 
приключенія. Отплытіе отъ береговъ троян- 
<кихъ. Разрушене Измара, города пиконовъ, 
и гибель мпогихъ сопутниковъ Одиссея. Буря. 
Посъщен!е лотофаговь. Прибытіе въ область 


циклоповъ. Одиссей, оставял у козьяго острова | 


свои корабли, съ однимь собствеинымъ KO- 
раблемь пристаеть къ недалекому берегу 
циклоповъ. Выбравъ двфнадцать изъ свонхъ 
порабельныхь товарищей, онъ входить съ 
шими въ пещеру Полифема. Гибель шести 
пзъ сопутииковь Одиссеевыхъ, сохраниыхъ 
циклономъ. Опьянивъ его, Одиссей пронзаетъ 
ому глазъ H потомъ хитростію спасаеть себи 
и товарищей orp его бфшенства. Они похн- 
щають циклопово стадо и возвращаются на 
козій островъ. Полифемь призывасть отца 
осидона и молить, чтобы OND отметить за 
пого Одиссею. 


Кончилъ. Ему отвЬчая, сказалъ Одиссей 
богоравный: 


Царь Алкипой, благороднЪйшіп мужъ изъ | 


мужей феакійекихъ, 

Сладко винмапье евос намъ скаонять къ 
пћенопъвцу, который, 

©лухъ пашь ILISHI, богамъ вдохповеньемъ 
высокимъ подобенъ. 

$ Я же скажу, что великая нашему сердцу 
утха 


ВидЪть, какъ цБлой страной өбладаетъ | 


веселье; KARD всюду 

Сладко пируютъ въ домахъ, ибенонЪ вцахь 
внимая; какъ гости 

Ридомъ по чипу спдять за столами, и 
хлї%бомъ и млеомъ 

Пышио покрытыми; какъ изъ краторъ 
животворный напитокъ 

10 Дьетъ випочерпій и въ кубкахъ его olb- 
пенныхъ разпоситъ. 

Думаю я, что для сердца ничто быть 
үтЪшнЪй де можеть. 

Но отъ меня о плачевныхь етраданьяхъ 
мопхъ ты желаешь 


„Слышать, чтобь сердце мое преиеполни- 
| лось илачемъ сильиЪйїшимъ: 
Что же я прежде, что посл, и что na- 
| конецъ разскажу BAND? 
15 Много Ураниды боги миф бЪдетвїй paz- 
личпыхъ послали. 

Прежде однако BAWD имя свое назову, 
чтобъ могли вы 

Знать обо Nub, чтобъ, покуда еще мной 
не ветрБченъ поел®диїй 

День, и въ далекой страп5 я считалея 
вамъ гостемъ любезнымъ. 

Я Одиссей, сынъ Лаэртовъ, вездв изобрћ- 
. тепьемъ многихъ 

20 Хитростей славный и громкой молвой до 
небесъ вознесениый. 

| Въ солнечноевьтлой Итак живу я; тамъ 
| Нерюнъ, веду 
Видимый съ моря, подъемлеть вершину 
лБспетүо; много 

и дрүгихъ оетрововъ, иедалекихь 
одинъ OTD друтаго: 

Замъ, и Дүлихій, п аЪфеомъ богатый ga- 
цинеъ; п па самомъ 

25 Запад плоско лежить окружепная моремъ 
Итака 

| (Прочее as ближе къ предфау, rab Joco 
| и Гелїобъ веходятъ); 
Лопо ся каменыето, по юношей бодрыхъ 
шигаеть; 

| же не въдаю края прекраенфе милоп 
Птахи. 

Тщетно Калииео, Gorma богань, въ JARO- 
ченін долгом 

30 Силой дерзкаламеня, убЪждая, чтобъбылъ 
ей супругомь; 

| Тщетно меня чародъћка, зладычица Ән, 
| Цирцея 
| BB домЪ держала евосмъ, убЪждая, чтобъ 
былъ ей супругомь — 

Хитрая асеть ихь Bb груди у меня из 
опутала сердца; 

СаадостнЪй пЪтъ ничего памъ отчизны 
и еродниковь пашихъ, 

35 Даже когда бъ u роскошно въ богатой 
обители жили 

| мы па чужой сторонђ, далеко отъ родн- 
телеп милыхъ, 


| Тазъ 
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Если однако велишь, TO о етранствіи 
трудномъ, какое 

Зевсъ учредилъ ми, отъ Трои плывущему, 
все разскажу я. 

ВЪтеръ отъ erbut Иліона привелъ nacb 
ко траду киконовъ, 

40 Измару: градъ мы разрушиап, жителей 
BCX истребили. 

ЧКенъ сохранивши п веякихъ сокровищъ 
паграбивши много, 

Стали добычу д®лить мы, чтобь каждый 
MOTB взять свой участокъ. 

Я Xb пастоялъ, чтобъ немедля стопою 
поспъшною въ бЪгетво 

Beb обратились: по добрый совфть мой 
отвергли безумцы; 

45 Полные хмфая, опи пировали на perb 
песчаломъ, 

Мелкато мпого скота и быковъ вриво- 
рогихъ зарЪзавъ. 

Тою порою киконы, изъ града бБжавшїе, 
МНОГИХЪ 

Собралп жпвшихъ COC ACTBCHHO съ ними 
въ стран той киконовъ, 
числомъ, пріобыкшихъ Cpa- 
жаться съ коней, и не мень 
50 Сифлыхъ, когда HMB и пъшимъ въ Cpa- 
женье ветупать надлежало. 

Здругь ихь явилось такъ много, какъ 
лпетревъ древесныхъ иль рапнихъ 
Вешнихь цв®товъ; и тогда же намъ CHD- 
лалось явно, что заую 

Участь и бЪдствія мпогія намъ пригото- 
BHIE Ёроніонъ. 

начали бой мы вблизи 
кораблей быстроходныхъ, 
55 Острыя копья, обитыя MADIO, бросая 
другь въ друга. Покуда 

Длилоея утро, шока продолжаль ноды- 
матьея священный 

День, мы держались и ихъ отбивали 
снльпишихь: когда же 

Телюеъ къ позднему часу воловъ отпря- 
женья склонилея, 

Въ Obre обратили киконы осиленныхъ 
имн ахеянъ. 

бо CD каждаго я корабля по шести броне- 
носцевъ отважпыхъ 


Сильныхъ 


Casu вувшиеь, 
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Туть потерялъ; отъ судьбы и отъ смерти 
ушли остальные. 

Дале поплыли мы въ сокрушеньи вели- 
KOMD 0 МИЛЫХЪ 

Мертвыхъ, по радуяеь въ сердць, что 
сами спаслиея отъ смерти. 

Я жъ не отвелъ кораблей легкоходныхъ 
отъ Opéra, покуда 

65 Три раза пе былъ по имени пазванъ изъ 
пашихъ несчастныхъ 

Спутниковъ каждый, погибшій въ бою и 
оставленный въ пол%. 

Вдругь собирающій тучи Зевесъ буреноеца 
Борея, 

Страшно ревущаго, выслалъ па HACL; 
облака обложили 

Море п землю, п темпая съ грознаго неба 
сошла ночь. 

70 Мчалнеь суда, погружался въ волны но- 
сами; вБтрила 

четырежды были разорваны 
силою бури. 

въ корабли MXD, 
евернувъ, үлөжили; 
Сами же начали веслами къ ближнему 
берегу править; 

Taub провели мы въ бездЪйствїн скучномъ 
два дня и Jb ночи, 

75 Въсилахъ своихъ изнуренные, съ тяжкой 
negatio сердца. 


Трижды, 


Мы, избфгая бды, 


| Третій шамъ день привела свЪтозарно- 


күдрявая 90съ; 

Мачты устроивъ п снова подиявъ наруса, 
на суда мы 

С®ли; опи понеслись, повинуясь кормилу 
ил. 

Мы певредимо бы въ мплую землю отцовъ 
возвратились, 

во Если бъ волнен!е моря и сила Борея пе 
Насъ, обходящихъ Маллею, CB пути, | сбили 
отдаливъ отъ Китеры, 

Девять посила naca дпей разлраженная 
буря по теунымъ 

Рыбообильнымъ водамъ; на десятый Kb 
зомлћ лотофаговь, 

Пишей цвБтопной есбя пасыщающихъ, 
вЪтеръ примчаль пасъ. 

85 Вышедъ на твердую землю и свъжен 
водою занаешиеь, 
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Наскоро легкій обфдь мы у быстрыхь 
судовъ учредили. 

Свой удовольствовавъ голодъ питьемъ п 
дою, избралъ я 

Двухъ расторопнЪйшихъ самыхъ товари- 
щей пашихъ (быль третій 

Съ ними глашатай) и евБдать лослалъ 
ихъ, къ какимъ мы достигли 

30 Людимъ, вкүшающнмъ хлъбъ на землЪ, 
изобильной дарами. 

Мирпыхъ они лотофаговъ пашан тамъ; 
и посланнымъ нашимъ 

Эла лотофаги ие едђБлали; ихъ сь друже- 
любною лаской 

Ветр®тивъ, имь лотоса дали отвћъдать онн; 
но ЛИШЬ только 

Сладко-медвяпаго лотоса каждый OTB дать, 


мггповенио | 


95 Bec позабылъ и, утративъ желанье Ha- 
задъ возвратиться, 

Вдругъ захотБлъь въ стороиф лотофаговъ 
остаться, чтобъ вкуеный 


Лотосъ ебпрать, навсегда отъ своей OTKA- | 
отчизны. | 


завшиеь 

Сплой ихъ наачущихь къ нашимъ судамъ 
притащивъ, повелЪлъ я 

Прёпко пхъ тамъ привязать къ кора- 
бельпымъ екамьямъ; оетальнымь же 

100 Верпымъ товарищамъ далъ приказанье, 
ни мало пе медля, 

Веђмъ па проворные сБеть корабли, чтобъ 
изъ нихь ни который, 

Лотосомъ сладкимъ прельетясь, отъ B03- 
врата домой пе отрекея. 

суда собралиея и, сфвши на 
лавкахъ у весель, 

Разомъ могучими вселами вепънили темныя 
воды. 


Bch на 


105 Далъе поплыли мы, сокрушенпые CEPA- | 


цемъ, и въ землю 

Прибыли сильныхъ, CBHPBIIBIXD, не знаю- 
щихь правды цикаоновъ. 

Тамъ беззаботно они, подъ защитой без- 
смертныхь имя 


Все, нп руками не сБютъ, пи паугомь. 


не пашутъ; земля тамъ 
Тучная щедро сама безъ паханьт и сва 
даетъ BND 


по Рожь и пшено и ячмень и роскошных 
кистей винограда 

и самъ Hyb kponiowb 
дождемъ оплождаетъ, 
Hbro между ними пи еходбищъ парод- 
пыхъ; ни общихь совЪтовъ; 

Въ темныхь пещерахъ они иль на гор- 
ныхъ вершинахъ высокихъ 

Вольно живутъ; mayb женой и дЪтьми 
безотчетно тамъ каждый 

115 Властвуетъ, зная себя одного, о другихъ 
не заботясь. 

Есть островокъ тамъ пустынный и дикій; 
лежить опъ па темномъ 

Чоп морскомъ, ни далеко ни близко отъ 
брега циклоповъ, 

ЧБеомь покрытый; въ великомъ тамъ 
множеств дикія козы 

| Водятея; ихъ пикогда не тревожилъ ша- 
говъ человБка 

120 Шумъ; ппкогда не заг1ядывалъ къ нимъ 
звБроловецъ, за дичью 

CB тажкимь трудомь но горамъ круто- 
бокимъ со пеами бродящш; 
паеутея стада и земли пе 
касаются пауги; 

|Тамъ ни въ какіє дни года ни еђютъ, 
ни пашуть; людей тамъ 

безь боязпи тамь ходять оди 
тонконогїя козы, 

125 Ибо циклоны eme кораблей краеногру- 
дыхъ HC знають; 

HETS между ними пекусниковъ, опыт- 
ныхъ въ хитромъ строеньи 
судовъ, изъ которыхъ бы 
каждый, моря обтекая, 
Разпыхъ народовъ страны поефщалъ, какъ 
бываетъ, что’ ходятъ 

Но морю люди, еъ другими людьми дру- 
желюбио знакомяеь. 

130 Дикій тоть островъ могли обратить бы 
въ цвЪтущій циклоны; 

(ONS не безилоденъ; тамъ все бы poc- 
кошпо раждалося къ ероку; 

Сходятъ широкой отлогостью къ морю 
луга тамъ густые, 

Влажные, мягкіе; много бъ везд% разрос- 
лось винограда: 


| Полных лозы, 


Тамъ пе 


Н®тъ; 


Врфикнуь 
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Плугу легко покоряся, поля бы MORPH- 
лись высокой 
135 Рожью и жатва была бы на тучной 
земл изобипльпа. 
Есть тамъ падежная пристань, въ кото- 
рой не нужно ни тяжкій 
Якорь бросать, пи канатомъ привязывать 
шаткос судно: 
Можеть оно простоять безопасно тамъ, 
сколько захочеть 
Плаватель самъ, иль пока пе подыметея 
вътерь попутный. 
140 Въ самой вершилЬ залива прозрачно 
ввергаетея въ море 
Ключъ, изъ пещеры б®гүщїй подъ chrio 
тополей черныхъ. 
Въ этү мы пристапь вошли съ кораблями; 
въ ночной темпотв намъ 
Путь указаль благодћтельный демон: 
быль островъ невидимъ; 
Влажный туманъ окружалъ корабли; HC 
свътила Селена 
145 CB поба высокаго; тучи его покрывели 
гуетыя; 
Острова было нельзя различить памъ 
глазами во мракђ; 
Вадфть и длинныхь, ширдко на берегь 
отлотій бЪгущихь 
Волпъ не могли мы, пока корабли но 
коспулпея брега. 
Но лишь коспулнея брега они, паруса 
мы свернули; 
150 (ами же, вышедъ па perb, поражас- 
мый шумно волнами, 
Cuy предалиеь въ ожидацьи восхода па 
небо депницы. 
Вышла изъ мрака младая съ перстами 
пурпурными 9осъ; 
Весь обошли съ үдивхепьемъ великимъ 
мы островъ пустынный; 
Ипмфы же, дочери Зевса эгидодержавца, 
пригпали 
155 Козь съ обвъваемыхъ в трами горъ, 
для богатой памъ пищи; 
охотничьи легкія копья 
немедля 
Взяли съ свопхъ кораблей мы и, на три 
толпы раздђляся, 

Сочиненія В. А. Жуковскаго. Т. ҮП. 


Гибкіе лүк, 


Начали битву; и богъ блатостлопнный Be- 
ликой добычей 
Hacs паградплъ: Beh двзнадцать мопхъ 
кораблей запаели мы; 
160 Девять на каждым досталось по Me- 
ребью козъ; для себя же 
Быбралъ я десять. И yban мы день до 
вечерпяго мрака 
Ъли прекрасное мясо и сладкимъ виномъ 
үтЬшалпеь, 
Ибо еще па моихъ корабляхъ золотаго 
довольно 
наполнили много CKY- 
двльныхъ сосүдовъ 
165 Сладкимъ ланиткомъ, разрушивши го- 
родь священный киконовъ. 
Съ острова KE въ области близкой IM- 
клоповъ намъ ACHO былъ видопъ 
Дымъ; голоса пхъ, блеянье ихъ козъ п 
барановъ могли мы 
Слышать. ТБмъ временемъ солнце To- 
меркло и тьма наступила. 
заснули подъ говоромъ волпъ, 
ударяющихь въ берегъ. 
170 Вышла изъ мрака мзадая еъ перстами 
пурпурными 90съ; 
Върпыхъ товарищей я ла совфть при- 
гласилъ п сказалъ HMB: 
Bek вы, товарищи върпые, здесь безъ 
меня оставайтесь: 
Л xe, съ мощь кораблемъ п мойми 
людьми удаляея, 
Свђдатъ о томъ попыталось, какой тамъ 
пародъ обитасть, 
115 Дины ли, правомъ евпрЬпый, не знало- 
щій правды, 
Или привфтливый, богобоязненпый, TOCTO- 
пріимный? 
Такъ я сказать и, ветупивъ па корабл», 
повелълъ, чтобъ за мною 
Люди мои па него већ взошли и канатъ 
отвязали; 
Люди взошли па корабль и, сЪвши па 
завкахь у веболъ, 
180 Разомъ могучими веелами ветБнили 
темныя воды. 
Къ берегү близкому скоро приставъ съ 
кораблемъ, мы открыли 

3 


Выло вина: мы 


Bech мы 
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Въ крайнемъ, у самаго моря стоявшемъ 
yrech пещеру, 

Гуето одбтую лавромъ, пространнуто, тд 
собиралея 

Мелгій во мпожествъ скоть; тамъ высо- 
кой єтБной изъ огромныхъ, 

185 Грубо пабросаппыхъ камней былъ дворъ 
обведепъ, и стояли 

Частымъ заборомъ вокрүгъ черпоглавые 
дубы и сосны. 

Мүлъ великонскаго роета въ пещер» той 
Жиль; одиноко 

Пасъ oub бараповъ и козъ, и ни съ RÈND 
изъ другихъ ие водился; 

Быль пелюдимъ опъ, евирфиъ, пикакого 
не вфдаль закона; 

190 Видомъ п ростомъ чудовищнымь въ 
страхъ приводя, опъ несходепъ 

Быль съ чсловЪкомъ, вкушающимъ хтБбъ, 
и казален TBCHCTOH, 

Дикой вершппой горы, надь другими 
воздвигшейея грозно. 

Опүтппкамъ вђрпымъ моимъ повельль я 
остатъел на брегъ 


Въ домЪ MIRTO изъ рабовъ и рабыпь, п 
IHIRTO изъ домашиихъ, 

Кромъ хозяина, умной хозяйки и ключ- 
пицы вЪрнои. 

Если когда тБмъ пуриурно - медвянымь 
випомъ насладиться 

Въ KOME пробуждалось жеяанье, то, въ 
чашу его пацЪдивпш, 

210 Въ двадцать разъ orh воды подба- 
вляли, и запахъ изъ чашп 

Быль несказанный: HC могь түтъ NARTO 
отъ питья вездержатьсл. 

Взяль я съ собой тъмъ напиткомъ HMA- 
полненный мъхъ и съћЪетпаго 
кошель: говорило мпБ gbee 
сердце, что ветрЪчу 

Страшнаго мужа чудовищной силы, CBN- 
рЪпаго правомъ, 

215 Чуждаго добрымъ обычаямъ, чуждаго 
вЪр и правдћ. 

Шагомъ поспъшнымъ къ пещер прибли- 
зились мы, по его въ ней 

Не было; козъ и бараповъ onb пасъ на 
лугу педалекомі,. 


Полный 


Daran корабля и его сторожить неусышно; | Начали все мы въ пещер пространиой 


съ собой же 

195 Взявши двЪнадцать паделшыхъ п Cl- 
мыхъ отважпыхъ, пошелъ я 

Съ HEME; п мы запаелиея BENA Aparo- 
цЪшаго полпыхмъ 
Аполлона велпкаго 
жрецъ, Эвантеевъ 
Сыпь, обитавшій въ разрушенномъ Измар%, 
пмъ надфлилъ nach 

Въ дарь благодарный за то, что его мы 
съ женою П СЪ еыномъ— 

200 Сань уважая жреца—пощадили го 
град, гд жилъ OND 

Въ рощЪ густой Аполлона; меня D ода- 
филъ onb особо: 

Золота лучшей доброты onb даль миф 
семь полпыхъ талаптовъ; 

Даль сребролитную дивной работы Rpa- 
терү, и палилъ 

ЦЬлыхь двЪпадцать большихь Hb CRY- 
делей виномъ, драгоцЬннымъ, 

205 Крфикимъ, божественно-сладкимъ па- 
питкомъ; 0 HCND Xe ие вЪдалъ 


Мьхомъ:  Маронъ, 


осматривать; мпого 
Было сыровъ въ тростнпвовыхъ корзи- 
пахъ: въ отдфльныхь закүтахъ 

220 Заперты были козлята, барашки, по 
возраетамъ разпымъ въ порядк? 

Тахь размЫщенные: старше съ старшими, 
средше подл% 

Среднпхъ п съ младшими младшіс; ведра 
и чаши 

Были до самыхъ красвъ палиты нпросто- 
квашей густою, 

Спутники стали меня убБагдать, чтобъ, 
запасшиеь сырами, 

225 Бол я въ страшпой пещер» не me- 
длилъ, чтобъ већ мы екорЪе, 

Взявши въ закутахъ отборныхъ козлять 
и барашковъ, съ добычей 

Пашей па быстрый корабль убЪжали и 
въ море пүетплиеъ. 

Я па бъдү отказался полезный COBBTh 
ихъ исполиить; 

ВидЬть cro мп хотБлось въ надежду, 
что, пасъ угостивии, 
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230 Пасть памъ подарокъ: по ветрЪтитъел 
съ инмъ пе на радость намъ было. 

Ярый огопь разхоживъ, совершили мы 
жертвү; добывши 

Сыру потомъ H насытивъ свой голоду, 
остались въ цещерЪ 

дать, чтобъ со стадомъ въ нее возвра- 
Taca хозяинъ. И скоро 

Съ пошею дровъ, для варенья вечернія 
пищи, ЯВИЛСЯ 

235 ()пъ и со стукомъ па землю дрова передъ 
входомъ пещеры 

Бросилъ; объятые страхомъ мы епрята- 
лие Bb үголъ; пригнавши 

Стадо откормленныхъ ROSP и волниетыхъ 
бараповъ къ пощер\, 

Матокъ въ нее OND впустилъ, а самцовъ, 
и козловь и барановъ, 

Прежде отъ пихъ отдливъ, на ДворЬ 
передъ входомъ оставиль. 

240 Копчивъ, чтобъ входъ заградить, неска- 
занно великій съ земли опъ 

Камень, который и двадцать два воза 
четыреколесныхъ 

Съ whera бъ пе сдвинули, поднялъ: NO- 
лобепъ скал необъятной 
его подхвативпиг и входъ 
имъ пещеры задвинувъ, 
(ль онъ и матокъ доить принялся над- 
лежащимъ порядкомъ, 

245 Козь п овецъ; подоивъ же, подъ каждую 
матку ея онъ 

Вааль сосуна. Половину отливъ молока 
въ паетеницы, 

Въ нихъ онъ оставилъ его, чтобъ оно 
огустло для сыра; 


Былъ опъ; 


Bee MD молоко остальное разлилъ по 
сосудамъ, чтобъ поел% 
Пить по үтрамъ иль за ужипомъ, Cb 


пожити стадо пригнавши. 
250 Кончивъ еъ заботливымъ епъхомт pa- 
боту свою, наконець OND 

Ярый өтөпь разложиль, насъ үвидлъ H 
грубо сказалъ HAMD: 

Странники, кто вы? Откуда пришли BO- 
дяною дорогой? 

Hbo ль какое у васъ? Иль безь дла 
скитастесь всюду, 


Взадь и впередь по морямъ, RART Д0- 
бычпики вольные, мчаея, 

255 Щизныю пграя евоен и бБды приключат 
пародамъ? 

Такъ онъ еказаль HAMT: у каждаго за- 
мерлө милое сердце: 

Голосъ гремяний и образъ чудовища въ 
трепеть привель Hath. 

lo, ободрясь, наноелфдокъ отвфгетвоваль 
такъ я циклолу: 

Beb мы ахейць; плывемъ отъ далекі 
Трой; сюда же 

260 Dype пасъ принесло HO волнамъ 663- 
предфльнаго моря. 

Въ милую землю отцовъ возвращаяеь, съ 
прямого пути ми 

Сбилиеь; такъ было конечио уголпо MC- 
гучему Зевсу. 

Служимь мы въ войск Атрида цари 
Агамємиона; опъ же 

Веђхъ земпородныхь людей превзошель 
пееказацною саавой, 

265 Городь великій разрушив я мпого Bpi- 
говъ нетребивши. 
припавши твонмъ, 
мы тебя умолясмъ 
Насъ безимютныхь къ себ дружелюбно 
принять и подарок 
какимъ завсегда па иро- 
MAHDI гостей падфляютъ. 
Ты же убойея бөговъ; мы пришельцы 


Hob къ колфнамь 


Дать намъ, 


ә, 


мы ищемь нокров >; 
210 Метить за пришельцевъ отверженных 
етрого пебеспый Крошюонъ, 

Bors гостелюбецъ, евящепнаго странпиьл 
вождь H застуиникъ. 

Такъ я сказалъ; съ неописанной злоетью 
циклопъ отвфчаль MID: 

Видио, что издалека, иль вовсе безуменъ, 
пришелецъ, 

Если Morb вздумать, что я побоюсь иль 
уважу беземертныхь- 

215 Цамъ циклопамъ пЁтъ нужды UH въ 
богћ ЗевесЪ, ни въ прочихъ 

Вашихъ блаженпыхъ богахъ; мы породой 
ихъ вефхъ зпаменит®Ъй; 

Страхъ громовержца девесъ разгп®вать 
меня пе принудить 


2% 
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Bacs пощадить; поступаю я, какъ миъ 
самому то угодпо. 

Ты же теперь мп скажи, тдз корабль, 
на которомъ пришаи вы 

280 [ib намъ? Далеко ли иль близко отеюда 
стоить опъ? То вЪдать 

Должепъ я. Такъ, искушая, онъ хитро 
спросилъ. Остерегшиеь, 

Хитрыми самъ я словами отв®тствовалъ 


злому цикаопу: | 


Bors Посидонъ, колебатель земли, мой 


корабль уничтожилъ, | 


Врослвъ его недалеко orb здшпяго брега 


па камни. 
285 Мыса крутаго, и бурпое море обломьн! 


үмчало. 

Mob жъ и со мною пемпогимъ отъ емерти 
спастись удалось. 

Такъ я сказалъ и, OTBETa не давъ HI- 
какого, онъ быстро 

Пряпулъ, какъ бешеный звЪрь, п, огром- 
пыя вытянувъ руки, 

Разом» межъ пами двопхъ, какъ щенять, 


подхватилъ и ударилъ | 


290 ()земь; ихъ черепъ разбился; обрызгало 
мозгомъ пещеру. 

Олъ же, обоихъ разећкши на части, изъ 
пихъ свой ужасный 


| Moun мой ужъ былъ запесепъ; но иное 
| па мысли пришло миф: 
| CB нимъ непзб%жио и наеъ бы постиг- 
нула вфрная гибель: 

i Beb совокупно мы были бъ не въ C- 
лахъ отъ входа пещеры 

305 Слабою пашей рукою тяжелой скалы 
отодвинуть. 

„Съ трепетомъ еердца мы ждали явяеньхт 
| божественной Әосъ: 
| Вышла изъ мрака маадая съ перстами 
пурпурными досъ. 

Всталь onb, огопь разаожилъ и доить 
принялся по порядку 

козь и овецъ; подоивь же подъ каждую 
матку ся онъ 

310 Плалъ сосуна; окончавши съ заботан- 
вымъ епЬхомъ работу, 

Снова изъ пась онъ иохитилъ двоихь 
на ужасную пищу. 

Съһзъ нхъ, опъ выгналь шумящее стадо 
изъ темной пещеры. 

Мощной рукой оттолкнувши утееъ при- 
воротный, HMD двери 

Снова онъ заперъ, какъ легкою кровлей 
колчапъ запираютт. 

315 (ъ евиетомъ погналъ онъ на горное 
| пастбище тучное стадо. 


Ужипъ состряпалъ и жадно, какъ левь, Я MD, въ закаюченьи оставленный, Hâ- 


разъяряемый тладомъ, 


чалъ выдумывать средство, 


Съђалъ NXS, ни кости, пп мяса куска, | Какъ бы врагу отомстить, п молилъ о 


ни утробъ пе оставивъ. 

Мы, евятотатнаго gbaa евидфтели, руки 
во стономь 

295 Rs Дію отцу подымали; HAMD умь 10- 
мутилея отъ скорби. 

Чрево паполнивъ свое человЪческимъ MA- 
сомъ и євЪжимъ 

Страшную пищу запивъ молокомъ, AW- 
доБдъ беззаботно 
барановъ на · толой 
земл. растянулся. 
Туть подошелъ я къ нему съ дерзновен- 
нымъ намБреньемь сердца, 

300 Острый свой мечъ обнаживши, чудо- 
вищу метящею MBAO 

Thao въ TOND мЪетЬ пронзить, TTB подъ 


Между козловъ и 


грудыо находитея печепь. | 


защитв Палладу. 

| Вотъ что, размысаивъ, пашелъ HARO- 
| пецъ я удобнымъ и в®Ърнымъ: 
| BB козьей закутЪ стояла дубина цикло- 
пова, CB Bati 


‚320 Стволъ HMB обрубленной маслины AM- 


көй; его онъ, очистивт, 

Сохнуть поставиль въ закуту, чтобъ 
посл гулять Cb нимъ; подобенъ 

Намъ показалея опъ MAYTE, какая па 
многовесельномъ, 

CB трузомъ товаровь моря обтекающемъ 
суднЪ бывастъ; 

Быль онъ конечно RAKD мачта длиной, 
толщиною и вЪеомъ. 

325 Взявши TOTE стволъ H мечомъ отъ нето 
отрубивши три локтя, 
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Выгаадить чисто отрубокъ вел®лъ я TO- | 
варищамъ; скоро 

Зыглаженъ былъ онъ; своею рукою его 
заострилъ я; 

Посл, обжегиит па утольяхъ острый ко- 
педъ, мы поенъшно 

Волъ, приготовленный къ дЪлу, зарыли 
въ навозЪ, который 

330 Нучей огромной набросанъ быль въ 
смрадной пещер» цпклопа. 

Коптивъ, своихъ пригласиль я сопутни- 
ковъ жеребій кипуть, 

то между ними коломъ обожжеппымъ 
поможеть пронзить миф 
какъ скоро глубокому 
спу опъ предастея. 
Ҹкеребій далъ четырехь мн и самыхъ 
надежныхъ, которыхъ 

385 Самъ бы я выбралъ, и къ нимъ я при- 
сталъ не по жеребью пятый. 

Вочеромъ, жириос стадо гоня, людоъдъ 
возвратилея; 

Но, отворивши пещеру, въ нее опъ ужъ 
полное стадо 

Ввелъ, не оставивъ па визшнемъ дворъ 
ни козла, пи барана 

(Было ли въ HEMP подозрЪнье, иль де- 
MOND его надоумилъ). 

310 Снова пещеру задвинүвъ скалой He- 
объятнотяжелой, 

CBIB онъ и матокъ доить припялея над- 
лежащимъ порядкомъ, 

Возь и овецъ; подоивъ же, подъ каждую 
матку ся онъ 

Клазъ сосуна. JH окопчивъ работу, рукой 
безпощадной | 

Снова дволхъ онъ изъ насъ подхватил? | 
и попрежнему съЪлъ ихо. 

315 Туть нодошель я'отважпо и pÉYb обра- 
тилъ къ людођду, 

Полную чашу вина золотаго ему предлагая: 
Выпей, циклопъ, золотаго вина, чело- : 
ВЪЧЬИМЪ насытясь 

Мясомъ; узнаешь, какой драгоцђнный 
папитокъ па нашемь 

Быль корабль, для тебя я его сохра- 
нилъ, уповая 

350 Уилость въ тебф обрћети: но свирви- 
етвуешь ты нестерпимо. | 


Paast людоЪду, 


Кто же впередъ, безпощадный, тебя no- 
е%тптъ изъ живүщпхъ 

Мпогихъ людей, о твопхъ беззаконныхъ 
поступкахъ услышавъ? 

Такъ говорилъ я; взявъ чашу, ее осу- 
шилъ OND, и вкуспымъ 

КрБпкій напитокь ему показало; другой 
попросплъ OND 

355 Чаши: налей миё, сказалъ onb, еще и 
свое назови мив 

Имя, чтобъ моть приготовить тебћ я 
приличный подарок. 

Есть и ү nacb, у циклоловъ, роскош- 
ныхъ кистей винограда 
и самъ ихь Кроніонъ 
дождемъ оплождаеть; 


Нолныя лозы, 


‘Твой же напитокъ-—амврозія чистая съ 


пектаромъ сладким. 
360 Такъ онъ сказалъ, и другую я чашу 
впномъ искрометпымъ 

Hamas. Еще попроеилъ omb, и третью 
безумцу я подалъ. 

Стало шумть огпевое вино въ головћ 
людоћда. 

Я обратился къ нему съ обольстительно- 
сладкою рћЪчыо: 

Славное имя мог ты, циклопъ, любопыт- 
ствуешь евъдать, 

365 CB TMB, чтобъ, меня угостивъ, H обыч- 
ный MIB едвлать нодарокъ? 

Я пазываюсь Никто; ми такое пазва- 
Hie дали 

Мать и отецъ, и товарищи такъ BCB 
меня величаютъ. 

заобной насмђшкою MIB отвфчаль 
людоћдъ звфренравный: 

Знай же, Никто, мой любезный, что бу- 
дешь ты самый послВдній 

370 Съфденъ, когда я раздёлаюсь еъ прочи- 
ми; воть мой подарокъ. 

Түтъ повалился онъ навзничь, COBCBMB 
опьянлый; и на бохъ 

Свисла могучая шея и веспоббждающей 
силой 

Сонъ овладђлъ HMD; вино и куски че- 
ловБчьяго MACA 

Быброепль онъ изъ разинутой пасти, не 
въ мБру вапившиеь. 


Съ 
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375 Поль евой доставъ, мы его остріемъ 
на огопь положили; 

Тотнасъ зардфлъ OUD; тогда я, товари- 
щей выбранныхь кликнувъ, 

XD ободрилъ, чтобъ ео мною рЪшитель- 
пы были въ опаеномъ 

Kiah. Уже пачицааъ положенный на 
уголья коль нашъ 

Пламя давать, разгоръвшиеь, хотя и ChI- 
рой быль; поенбишю 

332 Вынуть его изъ огня я; товарищи см ло 
съ обоихъ 

(али боконъ — божество въ нихъ KO- 
нечпо ваожило отважноеть; 

Кель обхватили опи и его остріемъ рас- 
каленпымъ 

Втиенули еиязщемү въ гаазъ; и, еъ KOH- 
ца приподпявши, его я 

Начать гертЬть, какъ вервить буравомъ 
корабельпый строитель, 

535 Толетую доску пронзая; другіе KB ему 
помогаютъ, ремнями 

Острый буравь обращая, и, въ доску 
вгрызаясь, визжить онъ, 

Такь мы, его съ двухь боковь обхва- 
тивши руками, проворно 

Коль свой вертъли въ пронзенномъ гла- 
зу: облилея опъ горячей 
петаБан р5еницы, шершавыя 
вепыхнули брови; 


Кровью; 


390 Яблоко лопну ло; выбрызгнулъ глазъ, на | 


огнф зашипЪвши. 

Тахь раеторонный ковачъ, изготовивъ 
топоръ иль сЪкиру, 

BB воду металль (на огнф раекаливши 
его, чтобъ двойную 

Прфпоеть имфлъ) логружаеть н звонко 
MANTE оъ ВЪ ХОЛОДНОЙ 

Влас: такъ глазъ зашип®лъ, острїемъ 
раскаленнымь пронзенный. 

395 Дико завылъ людофдь— застонала, отъ 
воя пещера. 

Въ еграхЬ мы кипулись прочь; съ He- 
сказанной свирБностыю вырвавъ 

Коль изъ произеннаго глаза, облитый 
кипучею кровью, 

Сизьной рукой отъ себя онъ его отшвыр- 
пулъ; въ пзетунлельн 


| Начать онъ крикомъ диклоповъ езывать, 
обитавшихъ въ глубокихъ 

400 Гротахъ окресть и на горныхъ, лобзае- 
мыхъ вфтромъ, вершинахъ. 

|Тромкіе вопли уеяышавъ, отвеюду COB 
| жались циклоны; 
| Входь обетунили нещеры они и спросили: 
зачбмъ ты 

лад nacb ве®хъ, Полифемъ? Что cay- 
чилось? На что ты 

Сладкій пашъ сонъ и епокойствіе ночи 
божеетвепной ирервалъ? 

405 козъ лн твоихъ и барановъ кто дерзко 
похитилъ? Иль самъ ты 

Гибнешь? Но кто же тебя здфеь oma- 
номъ иль силою губитъ? 

Hub отвђчалъ опъ изъ темной пещеры 
отчачино дикимъ 

Ревомъ: Никто! По свосй я оплошио- 
стью гибну; Никто бы 

Силой не могъ повредить миъ. Въ ceps- 
цахъ закричали циклоны: 

410 Если никто, для чего же одинъ такъ 
ревешь ты? Но сели 

Воленъ, то воля па это Зевеса, ея не 
избъгнешь. 

Въ помощь отца своего призови Moca- 
дона владыку. 

Такъ говорили опи удаляяеь. Во мић же 
смЪялось 

Сердце, что вымысломъ имени вевхъ MID 
спасти удалося. 

415 Охая тяжко, съ кряхтбньемъ и стономъ 
ошаривъ руками 

(тыны, циклопъ отодвинуль отъ входа 
скалу, передъ нею 

огромпыя вытянуть руки, па- 
ДЬясь, что въ стадђ, 

Мимо его проходящемъ, Hach веБхъ IC- 
реловитъ; конечно 

Думалъ евирЬшый глупецъ, что и я былъ, 
какъ онъ, безъ разсудка. 

420 Я жъ осторожнымъ умомъ вымышлямъ 
и обдүмывалъ ередетво, 

Какъ бы себя и товарищей бодрыхъ из- 
бавить отъ върной 

Гибели; многія хитрости, разные CHOCO- 
бы тшетно 


CIb и 
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Мыелямъ монмь предетавлялись, а bI- 
стве было ужь близко. 

Hors что, по думаньи долгомъ, удобиъЪй- 
шимъ миъ показалось: 

425 Были бараны больше, покрытые длип- 
пою шеретью, 

ЗКирные, мощные, въ стад; руно ихъ, 
какъ шелкъ, волновалоеь. 

dÎ потихоньку «павтешыми крБпкими 
лыками, вырвавъ 

lxb изъ рогожи, елужившей поетелею 
злому циклопу, 

Но три барана евязаль; человфкъ быль 
подвязанъ MOND каждымъ 

430 Среднимъ, другими двумя по бокамъ за- 
щищенный; на каждыхъ 

Трехъ. былъ одинь изь товарищей Hä- 
шихъ; а самъ я?.. Дебелый, 


Рослый, еъ роскошное шерстью былъ въ 
стад баранъ; обхвативши 
Мягкую епину его, я повисъ на рукахъ 


подъ шершавымъ 
Брюхомъ; а руки (въ руно несказанно- 
густое впүстпвъ ихъ) 

435 Ллиицою шерстью өбвнаъ и на, ней Tep- 
иъяиво держался. 

Съ. трепетомь сердца мы ждали явленья 
божественной Эосъ. 

Зетала изъ мрака младая съ перетами 
пурпурными 306: 

Къ выходу BCE побъжали самцы и козлы 
п бараны; 


Матки Rb, еще недоеныя, жалко блеяли 
въ закутахъ, 
440 Брызжа изъ длинныхъ сосцовъ M010- 


комъ; господинъ пхъ, OTD боли 

Охан, щуналъ руками ү вефхъ, прооћ- 
тающихь мимо, 

Пышныя спины: ис, глупый, опъ быль 
угадать песпособенъ, 

Что у иныхъ подь волнистой екрывалоея 
грудью; послъдпій 

Шель мой барапъ; п медлительпымъ Hia- 
IONE опъ шелъ, отягченный 

415 Длииною шеретью и мной, размышаяв- 
шимъ въ то время о многомъ. 

(шину ощупавъ его, сь NOME цикдонъ 
разговаривать пачалъ: 


Ты ль, мой прекраепый любимецъ? 8a- 
ydus же пещеру посабдий 

Hanh покипулъ? Ты прежде лЬпивъ и 
медлителень пе быдъ. 

Первый всегда, величаво ступая, па лүгъ 
ВЫХОДПаЪ ТЫ 

450 Сладкоцвътущей травою нитатьея; ты 
въ полдень къ потоку 

Первый бБжель; и у вебхъ впереди воз- 
вращалел въ пещеру 

Ђечсромъ. Нын® £b идешь ты носл%®д- 
ній; зпать чувствуешь самъ ты, 
Бълпый, что око мое за тобой ужъ не 
смотритъ; лишепъ я 
гпүспымъ бродягою; 
зїБбъ онъ виномъ миъ 
455 Умь отүманилъ; ето называютъ Инете; 
по еще онъ 

Власти моей не избфгнуль Когда бы, 
мой другь, говорить ты 

ты сказаль бы, тд» спряталея 
врагь иснавиетный; я черепъ 
Baars раздробиль бы ему и разбрызгалъ 
бы мозгъ по пещерЪ, 

Оземь ударивь его и на части раздер- 
пүвъ; отметилъ бы 

460 Я за обиду, какую Никто, злоковарный 
разбойшигъ, 

9дһеь nub напееъ. Такъ сказавъ, onb 
барапа пуетиль па свободу. 

Я жъ, недалеко оть входа пещеры и 
вишиой ограды 

Первый ставъ па поги, путниковъ веЪхъ 
отвязалъ, и немедля 

Съ пими все стадо позловъь топконогихъ 
и жирпыхь бараповъ 

465 Собраль; обходами многими ихъ мы NO- 
гнали на взморье 

Къ нашему судну. И сладко товарищамъ 
было насъ ветрьтить, 

Тибели вБрпой избЬгшихъ; хотЬли о мп- 
лыхь погибшихъ 

Плакать они; по, мигпувъ MAD глазами, 
чтобъ плачь удержали, 

Стадо козловъ и бараповъ взвести на 
корабль нашъ немедля 

470 Д повелБаъ: отойти миЪ OTB берега въ 
море хотблось. 


СвЪтлато зрЬнья 


Mors, 
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Люди мои собралися и, CBWE па лав- | 
кахъ у вееель, 

Разохъ могучими веелами вепЪиили тем- 
пыя воды; 

llo, па такое отплывъ разетояцье, въ 
какомъ человЪчій 

Ивствевно толосъ доходить до насъ, за- 
кричалъ я циклопу: 

475 Слушай, циклопъ безпощадный, впередъ 
беззащптпыхъ гостей ты 

Въ грот глубокомъ свосмъ пе губи п не 
Ъшъ; евятотатпымъ 

ДБломъ всегда на себя павлокасмъ мы 
вБрпую гибель; 

Ты, злочестивецъ, дерзпулъ пноземновъ, 
твой домь посВтившихъ, 

ЗвЪреки сожрать-— наказали тебя и девесъ 
и другіе 

480 роги блаженные. TARD л сказать; онъ, 
ужаено взофшенный, | 

ТяжЕШ үтесъ OTB вершипы горы отдо- | 
милъ и съ размаха | 

На голосъ кппүлъ; үтесъ, пролетфвии | 
надъ судпомъ, въ пучину 

Рухпуль такъ близко къ нему, что его’ 
черпоостраго поса | 

Чуть ле раешибъ; веколыхалоея море отъ | 
падшей громады; 

485 Хлыпувъ, большая волна побћжала | 
стремптельпо къ брегу; 

Схвачентьый ето обратно къ землЬ и 10- 
рабль пашъ помчался. | 

Длинною жердью я Lb берегъ песчаный | 
уперея и cyano | 

Прочь отвалилъ; а товарищамъ, молча, | 
кизпулъ головою, 

Ихъ побуждая всей сплой на весла на-! 
лечь, чтобъ избъгнуть | 

490 рлизкой бъды; већ, натпувишея, разомъ 
ударили въ весла, 

Бывъ на двойпомъ разетояньи отъ страш- ' 
паго брега, опять я| 

Пачаль кричать, вызывая циклола. To- | 
варшци въ етрахЪ 

Ве үбБхдалп меня замолчать п Cro не. 
тревожить. | 

Дерзкій, они говорили, зачбуъ ты чудо- | 
вище дразнишь? 


495 Въ море швырнувши утесъ, опъ едва съ 
кораблемъ насъ не бросилъ 

На берегъ снова; едва пе постигла Hach 
взриая гибель. 

Если теперь onb чей голосъ иль елово 
какое үслышитъ, 

Голову памъ раздробить и корабль нашъ 
въ кубки изломаеть, 

Бросивъ утесъ остробокій: до насъ же 
опъ вЪрио доброситъ. 

500 Такъ говорили они; но, упорствуя дер- 
зостпымъ сердцемъ, 

Я предолжалъ раздражать оскорбительной 
рЬчью циклона: 

Если, циклопъ, у тебя изъ людей земпо- 
родпыхъ кто спросить, 

Какъ петребленъ твой единственный глазъ, 
ты на это отвЪтетвуй: 

Царь Одиссей, городовъ сокрушичель, героя 
Лаэрта 

505 Сынъ, зпаменитый властитель Цтаки, 
инф выкололъ глазь мой. 

Такъ я сказалъ. Заревьль онъ отъ злости 
и громко воскликнуль: 

Горе! пророчество древнее ньшћ ебылось 
надо мною; 

Н5котда быть здБеь одпиъ предеказатель 
великій и мудрый 

Тёлемъ, Әвритіевъ сынъ, знамепитьйций 
въ людяхь воевидець; 

510 RHI и состарвлся omb, прорицая, въ 
зехлЪ у циклоповъ. 

ВБдая все, что должно совершитьея въ 
грядущемъ, предрекъ опь 

Миф, что рука Одисесева зрые мое YHI | 
чтожитъ. 

Я же все думалъ, что явится мужъ бла- 
товидный, высокій 

Ростомъ, божеетвенной силою мыншцъ обла- 
даощій смертный... 

515 Что же? Mena малорослый уродъ, чело- 
вЪчишко хилый 

дрїшья лпшилъ, напередъ вБроломцо BHA- 
помь опъянивши. 

Еели къ ты впрямь Одиссей, возвратиеь; 
я, тебя одаривши, 

Стану молить Поспдона, чтобъ путь Co- 
вершилъ ты бегфБдпо 
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Hd морю; сьшъ я ему; опь отцомъ мп 
слыветь; и одинъ OND, 

520 Бели захочеть, погибшее зрфпье мое 
возвратить MIÉ 

Можеть— одинъ онъ, никто изъ людей, и 
пикто изъ беземертныхъ. 

Таль товорилъ Полифемъ. Я, отвЪтетвуя, 
громко воскликнүлъ: 

0, когда бы я такъ же могъ в®рпо п 
гпусную вырвать 

Душу твою изъ тебя и къ Апду низверг- 
нуть, какъ върпо 

525 То, что тебъ колебатель земли пе BOPO- 
тить үжъ глаза! 

Такъ отвфчаль я; туть пачалъ опъ, къ 
звфздному небу подиявши 

Руки, молиться отцу своему Посидону 
влалыкЂ: 

Царь Поспдопъ земледержецъ, могучій, 
лазурнокудрявый, 

Если я сыпь твой и ты мн отедъ, то 
пе дай, чтобъ достигнулъ 

530 Бъ землю свою Одпесей, городовъ сокру- 
шитель, Даэртовъ 

Сынъ, обладатель Итаки, мешт ослЪпившій. 
[ Когда же 
Воля судьбы, чтобъ увидБлъ родныхъ мой 
губитель, чтобъ въ домъ свой 

Щарекій доетигнулъ, чтобъ въ милую землю 
отцовъ возвратилея, 

Дай, чтобъ по мпогихь напастяхъ, утра- 
TABS сопутниковъ, поздно 

535 Прибыль туда на чужомъ корабль онъ 
и ветр®тилъ тамъ горе. 

Такъ говеризъ OND, моляся, и быль Ho- 
спдономъ услышать. 

Tyrs ons огрохићйшій перваго камень 
схватилъ и съ размаху 

Въ море его съ пепомћрною силой швыр- 
пүлъ; загудвши, 

Онъ позади корабля темноносаго съ шу- 
MOND ВОЛИКИМЪ 

540 Грянулея въ воду такъ близко къ нему, 
что едва не расплюспулъ 

Пашей кормы; веколыхалося море OTD 
падшей громады; 

Судно SED волио помчало впередъ къ He- 
далекому брегу 


Острова Возъ; и вошли мы обратно тъ ту 
пристань, TA паши 

Въ мЪстЬ защитиомь оставлепы были 
суда, IXb печально 

545 (шүтшшки въ скукВ сидбаш и ждали, 
чтобъ мы воротилиеь. 

Въ брегу приетавъ, быстроходный корабль 
на песокъ мы ветацили; 

Сами я вышли на брегъ, поражаемый 
шумно волнами. 

Тучпыхь циклоповыхъ козъ и барановъ 
собравиш, добычу 

Стали дЬлить мы, чтобъ каждому доллшый 
досталея участокъ; 

550 Мп же отъ свЪтлообутыхъ сопутниковъ 
въ даръ быль 06060 

Главный пазпатепъ баранъ и его нрипесля 
мы на perk 

Въ жертву Кропіонү, тучъ собпрателю, 
Зевсу владык». 

Түчныя бедра предъ HUME мы сожгли. Но, 
отвергнувъ опъ жертву, 

Сталь замышлять, чтобъ, бЪды претер- 
иъвъ, напосльдокь и везхъ я 

555 Спутниковъ вЪрпыхъ и везхъ кораблей 
кр®пкозданныхъ лишнася, 

Жйертвү принесши, мы цълый TAMD день 
до вечерняго мрака 

Ban прекрасное мясо и сладкимъ Биноуъ 
үтъшались. 

Тою порою померкнуло солнце и тьма 
наступила; 

Bch мы заснули подъ товоромъ BOJNA, 
ударяющихь въ беретъ. 

560 Вышла изъ мрака младая съ перетами 
пурпурными 90съ; 

Спүтниковъ врпыхъ созвавъ, я вел®лъ, 
чтобъ они на проворныхъ 

Beb корабляхъ собралиея и BCE отвязали 
канаты. 

Спутники вез собралиея и, CEBI на 12B- 
кахъ ү весель, 

Разомъ могучими веслами велбнили TCM- 
UMA ВОДЫ, 

Marbe поплыли мы въ сокрушеньи вели- 
KOND 0 МИЛЫХЪ 

Мертвыхъ; по радуясь въ сердцћ, что сами 
епаслися отъ смерти. 
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ОДИССЕЯ. 
ПЪСНЬ ДЕСЯТАЯ. 
СОЛЕРЖАНІЕ ДЕСЯТОЙ ПЪСПИ. 


Вечеръ тридцать третьто дна. 

Одиссей продолжаеть разсказывать своп 
призлюченя. Прибыте на остров Ө©олїю. 
Әолъ, повелитель вітровъ, даеть Одиссею 
проводникомъ Зефира и вручаетъ ему крпко 
завязанный міхъ съ заключенными въ HEMD 
прочими вётрами. Находлся уже въ виду 
Hran, Одиссей засыпаеть. Его сопутники 
развизывають міхт; подымается сильная 
бурл, которал приносить ихъ обратно къ 
Эолову острову. Мо раздраженпый Эоль 10- 
веліваеть Одиссею удалиться. Лестригоны 
истребляють одпппадцать кораблей Одиссее- 
выхъ; съ посл®дчимъ пристает онъ къ острову 


Цирцеи. Волшебница превращаетъ вт, свипей | 


его’ сопутниковъ; но Әрмїй даеть ему сред- 
ство разрушить ея чародйство. Одиссей, 
одолфвь Цирцею, убьждаеть ее возвратить 
человіческій образъ его сопутпикамъ. Про- 
ведл годъ на ея остров, onb требуеть Ha- 
копецъ, чтобы опа возвратпла его въ отече- 
ство; но Цирцел повелБвасть ему прежде 
постить Океанъ и у входа въ область Ania 
вопросить прорицателя Тирезіля © судьбЪ 
своей. Смерть Эльпенора. 


Скоро на островъ ©өлїю прибыли мы; 
обитаетъ 

И’потовъ сыпъ тамъ, Эоль благородный, 
богами любимый. 

Островъ пловучій его пепрпступною MA- 
ной стЬною 

Весь обпесепъ; берега Kb подымаютея 
гладкимъ утесомъ. 

5 Тамъ отъ супруги двБнадцать дътей po- 
дилося долу, 

Шесть дочерей евЬтлоликихъ п шесть Chl- 
новей многосильныхъ. 

Выростивъ ихъ, сыповьямъ дочерей onb 
въ супружество отдалъ. 

Дпемъ съ благороднымь отцомъ и забот- 
ливой матерью вифеть 

реБ за трапезой, уставленной летвами, 
сладко ппрують 

10 Ds zarb опи, блатовонной orb запаха 
нищи и пбньемъ 

Флейть оглашаемой; почью же, каждый 
съ свосю супругой, 

Сиять па різпыхъ, дорогими коврами 10- 
крытыхъ кроватяхъ. 


Въ градъ ихъ прибывши, мы въ домъ ихъ 
богатый вступили; тамъ цфлый 

МБенцъ Joab угощалъ nace радушио и 
съ жадностью слушаль 

15 Повћеть о Tpob, о битвахъ аргивяшь, ө 
ихь возвращеньи; 

Все любопытный заетавиль меня paseka- 
зать по порядку. 

Но напоелЪдокъ, когда обратился я, Bb 
ПУТЬ ИЗГОТоВЯСЬ, 

Съ просьбой къ пему отпустить насъ, па 
то согласись благосклонно, 

Даль онъ мп ешитый изъ кожи быка 
девятигодоваго 

20 Мђхъ съ заключенными въ HEND бурс- 
поспыми вфтрами; былъ опъ 

| Нхъ тоеподиномъ, по волЪ Прошона Дія, 
п везхь пхь 

Могь возбуждать, иль обүздывать, какъ 
приходило желанье. 

МЬхъ на проеторномъ моемъ корабл онь 
серебряной нитью 

| Tyro стянуть, чтобъ пи малаго быть не 
могло дуновенья 

25 ВЪтровъ; Зефиру лишь далъ новелфнье 
дыхапьемъ попутнымъ 

Hach въ корабляхь по водамъ прово- 
жаль; но домой возвратиться 

Дш не судиль намъ: своей безразеуд- 
ноетью веб мы погибли. 

Девять мы сутокь и денпо и нощно 
свой путь совершали; 

Вдрүгъ на десятыя сутки явнаея памъ 
- берегь отчизны. 

зо Быть онъ ужь близко; на пемъ већ 
огпи үжъ могли различить мы. 

Въ это мгновенье въ глубокій я сонъ 
погрузилея, понеже 

Правнлъ до тЪхь порь кормиломъ одинъ, 
никому пе желая 

Вв%рить его, чтобъ уси®шн®й достигнуть 
отчизны любезной. 

Спутники тою порой завели разговоръ; 
полагали 

35 Beh, что съ еэбою имЪль серебра я н 
золота много, 

Миф на прощашн данныхь даромъ бла- 
| гозоднымъ Әоломъ. 
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Глядя другь на друга, такъ разсуждали | Вметь съ женой и еэ gehn дЪтьми за 


они межъ собою: 

Роги! какъ веюду его одного уважаютъ 
и любятъ 

Люди, какую бы землю и чье бы жи- 
анще HH вздумалъ 

40 Онъ постить, Ужь и въ Троз онъ много 
сокровищъ отъ разныхъ 

Собрать добычъ; мы одно претерићли, 
одинъ совершили 

Путь еъ нимъ——й въ домъ свой должны 
возвратиться Ub пустыми руками. 

Tab и Job; инь ему одпому онъ 60- 
татый подарокъ 

CBIAD: посмотримъ же, что HMB такъ 
плотно завязано въ этомъ 

45 Мх: ужь вЪрно пайдемъ серебра тамъ 
и золота много. 

Такъ говорили одни; ихъ одобрили већ 
остальные. 

MBX былъ развязать и шумно исторг- 
ANCA вЪтры на волю; 

Бурю воздвигнувъ, OHH съ кораблями ихъ, 
громко рыдавшихъ, 

Слова отъ брега отчизлы үмчали въ от- 
крытое море. 

50 Я пробудился и долго умомъ колебалея, 
не зная 

Что миб избрать, самого ли себя үни- 
чтожить, въ нучину 

Бросле», иль, молча судьбЪ покоряс, 
межъ живыми остаться. 

Я нокорилея еудьб®, и па mmh корабля. 
завернувшиеь 

Въ манто, тихо ложалъ. Do Эожйскому 
острову снова 

55 Рурею наши еуда принесло. Be това- 
рищи еъ плачемъ 

твердую землю; запасниеь 
водой ключевого, 

Наекоро легкій объдъ мы у быстрыхъ 
судовъ совершили. 
үдовольетвовавъ голодь BAO H 


Вышли на 


Свой 


питьемъ, я Cb собою| 


Взяль одного изъ товарищей нашихъ съ 
гаашатаемъ; прямо 

60 Kb дому доза царя мы пошли и его 
тамъ застали 


сомейпымъ объдомъ. 

Въ двери палаты ветупивь, я еъ CBO- 
ими людьми ма порог 

СЪаъ; изумилаеь царева. семья; BCB BoC- 
хаикнунЕ веть: 

Ты ль Одиссей? He зловрехный ли де- 
мопъ къ теб прикоепулея? 

65 Здфеь мы не вее ль учредили, чтобъ ты 
безпрепятетвенпо прибылъ 

Въ земаю отцовъ иль въ ипүю какую 
желанную землю? 
сь сокрушеньезеь 
души отвфчаль я: 
Соль роковой и безуміе спутїшковъ миф 
приключил 
помогите; вамт 
это возможно. 
T0 Такь я сказать, үмоляющимъ словомъ 
смягчить ихъ натћяеь. 

Beb замолчали өни; но отецъ миф oT- 
вђтетвовалъ съ ги®вомъ: 

Прочь, недостойный! немедля мон оетровъ 
покииь; пеприличио 

Намъ подь защиту свою принимать чело- 
вфха, который 

Take очевидно беземертнымь, блажен- 
нымъ богамъ пепавнетенъ. 

75 Прочь! ненавиетный блажепныйхь богамъ 
и для насъ ненавиетенъ. 

Кончивъ, меня опъ, рыдавшаго жалобно, 
изъ дому выезалъ. 

Дазфе поплыли мы въ сокрушеиин сердце 
великоуъ. 

Люди мои, утомяея отъ гребли, утратнап 
бодрость, 

Помощи всякой лишеппые собственнымъ 
жалкимъ безумствомъ. 

80 Денно и нощио шесть сутокъ посясь по 
водамъ, на седьмыя 

Прибыли мы къ миоговратному граду въ 
страпъ лестригоновъ 
возвращался съ поля, 
пастүхъ вызывастъ 

На поле вынти другаго; легко бъ несон- 
ливый работникъ 

Плату двойную тамъ могь получать, вы- 
топяя пастися 


Такъ говорили они; 


Бдетвіе saoe; друзья, 


Ламосу. Тамъ, 
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85 Диемъ б®лорупныхъ бараповъ, а ночью | Ks пей подошедши опи ей «казали: 


быковъ криворогихъ: желаемъ узпать мы, 
Ilo тамъ паства дневная еъ почною | 1:0 Дфва, кто вааствуеть здфшиимъ наро- 
сближается паствой. домъ и здЪшнен етраною? 


Въ славпую пристань вошли мы: ее | Домъ Аптифата отца своего пмъ она указала. 
образують утесы, | Въ домъ тоть выеокій вступивши, опи 

Epyro съ обфихь еторопъ подымаясь и тамъ супругу владыки 
едвинувшиеь подл% | Встрвтили, ростомъ съ великую гору — 

Уетья великими, другь противъ друга опи ужаснулиеь. 
изъ темныя бездны | Та же Berbia скоръй изъ собрапья царя 

90 Моря торчащими, кампями, входъ и Аптифата 
пеходъ заграждая. 115 Вызвать; и OND, прпбъжавъ на погибель 

Люди мои, еъ кораблями въ просторную товарищей нашихъ, 
приетань проникнувъ, ! ќадпо схватить одного и сожралъ; то 


Ихь үтверднап въ ея глубин В и связали, увидя, друге 
У берега тБенымъ | бросились въ бфтетво и быстро къ Cy- 

Рядомъ поставивъ: тамъ волпъ никогда дамъ возвралнанея; опъ же 
пи великихъ, ин малыхъ | Началъ ужасно кричать и ветревожиль 

Iir, тамъ равниною гладкою лоно MOP- весь городъ; па тромкій 
ское сіяетъ. | Крикъ отовсюду сбЪљжалась толпа лестри- 

95 Д же свой черпый корабль помђетилъ тоновъ МОГҮЧИХЪ; 
въ отҳалењи отъ прочихъ, | 120 Миого сбфжалося ихъ, велпкаламъ, ие 

Около устья, каналомь его привязавъ людямъ подобпыхъ. 
HOB утесомъ. | Съ крути утесовъ OHH черезъ силу подъ- 

Посл взошелъ па үтесъ и стоялъ тамъ, емпыс кампи 
кругомъ озираясь: | Стали бросать; на судахъ подиялаея тре- 

Не было видио пиг ип быковъ, ни вога—үжаснып 
работниковъ Bb нолЪ; | Ерпкъ убивасмыхъ, треекъ оть крушенья 

НИзрфдка только, взвиваяся, дымъ отъ снастей; туть злосчаетныхъ 


земли подымалея. | Спутпиковъ пашихъ, какъ рыбъ, HAHH- 
100 Твүхъ расторопиъйшихъ самыхъ това- зали па колья и въ городъ 
рищей нашихъ я выбралъ 125 Веђхъ унесли на съфденье. Въ то время, 


(Третій былъ съ ними глашатай) п CBB- KARD бфдетвенио гибли 
дать посдалъ ихъ, къ какпуъ мы| Въ пристани спутники, острый я мечь 
IB HX, 


Людямъ, вкүшающимъ хл®бъ на зем. обиажилъ и, отеБкши 
плодоносной достигли? | PPR Канать, па которомь столлъ мой 
: ной, ? 


; ; 3 Ый 
Гладкая скоро дорога предетавилась имъ, ене ed: Кс. ي‎ с=з, 
по которой | ^ ор оран \ ж 


Въ тородъ дрова па возахъ съ окружа Баа E00, 
ООА р i РҮжаю- FI побуждая всей силой па весла па- 


ВВ з» шу лечь, чтобъ изб®гнүть 


105 Сильная два HND BCTPBTH.TACD тамъ; за | 130 Влизкой бады: устрашениые дружно 
водою Cb кувшипомъ | удариан въ веела. 

ч М T > т | 
BÜ городъ вышла опа; лестрпгонъ ANTH- | Мио стремпистыхъ утесовъ въ открытое 
фать былъ отецъ ей; море устно 
Бетр%®тилпеь съ нею они при ключ ар-| Выплыль корабль мой; дрүгіс же вез 
TARHICROME, въ которомъ певозвратио погибли. 
Черпази ев®тлүю воду веб, жившие въ | abe поплыли мы, въ сокрушепьи BCU- 
город близкомъ. KOMD 0 милыхь 
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Мертвыхъ, но радуяеь въ сердцї, что 
сами спаслися отъ смерти. 

335 Мы напоелЪдокъ доетигаи до острова 
Ән. Издавна 

Сладкорфчивая, свЪтаокудрявая тамъ оби- 
таетъ 

Absa Цирцея, богиня, сестра кознодфя Аэта. 
Былъ ихъ родителемъ Геліосъ, богъ, 038- 
ряющій емертпыхъ; 

Мать же была ихъ прекраспая дочь Око- 


апова, Перса. 

140 Къ брегу крутому приставъ Cb кораб- 
лемъ, потаенио вошли мы 

Bs тихую пристань: дорогу намъ богъ 
үказадъ благосклонный. 

На берегъ вышедь, на немъ мы остались 
два ДИЯ и APB почи, 

Въ сплахъ свопхъ изнуренные, еъ TER- 
кой печалію сердца. 

Трети памъ день привела свЪтозарно- 
кудрявая Әосъ. 

145 Взявши копье п двуострый свой мечъ 
олоясавъ, пошелъ я 

Съ мета, IB быль нашъ корабль, на 
утеспетый берегъ, чтобъ евдать, 

Tab мы? Не ветрЪчу ль людей? Не mo- 
влышитея ль чей-пибудь голосъ? 

Ставъ па вершинЪ утсса, я вгоромъ ORM- 
пуль окреетпоєть. 

Дымъ, отъ земли пүтепосной вдали BOC- 
ходящій, үвидЬлъ 

150 Л за широкоразросшимея лћсеомъ въ 
жилищ Цирцеи. 

Долго разсудкомъ и сердцемь колеблясь, 
не зналъ я, идти ли 

Къ мету тому миъ, IB дымъ оть земли 
подымалея багровый? 

Abro обдумавъ, увфрилея я наконецъ, 
что удобнЪи 

Было сначала на бретъ, rab стояль пашъ 
корабль, возвратиться, 

155 Тамъ отобфдать съ людьми и, падож- 
п®йшихъ выбравъ, отправить 

Ихъ за вїстями. Koa жь къ кораблю | 
своему подходилъ я, 

Сжалилея благостный богь надо мпой 
одипокимъ: паветръчу 

Ми онъ оленя богаторогатато, тучнато 
выелалъ; 


45 


Пажнть леную нокинувъ, къ студеной 
PBKB съ исесказанной 

Каждой б®жалъ онъ, измученный 
зпоесмъ полдневиаго COMUNA. 

МЬткос бросивъ копье, поразилъ я ry- 
maro звЪря 

Въ CANNY: се проколовиш наеквозь, оетрїемъ 
па другой бокъ 

Вышло копье; застопавъ, Omb уналь и 
душа отлетфла. 

Погу уперши въ убитаго, вынуль копье 
я изъ раны, 

165 Полав него па земл® положилъ и He- 
медля болотныхъ 

Гибкихъ троетпнокъ парвалъ, чтобъ веревку 
въ три локтя длиною 

Свить, переплетши троетинки и иплетно 
скрутивъ пхъ. Веревку 

Свивши, связаль я олепю тяжелому ATN- 
пыя ноги; 

Между ногами проеунувши голову, взнлъ 
я на плечи 

110 Ношу, п съ нею пошелъ къ кораб.ио, 
па коньс оппраясь; 

Просто жь ев на плечахъ я ие мегъ бы 
одною рукою 

Спесть: былъ чрезмърпо огромепъ олень. 
Цередъ еудномъ на землю 

Броеилъ его я, людей разбудиль и, при- 
вътетвовавъ веЪхъ ихь, 

Такъ HMD еказалъ: ободритесь, товарищи, 
въ область Аида 

115 Прежде, пока не наступить нашъ день 
роковой, не сойдемъ мы; 

Отанемь же нынћ (baoñ нашъ корабль 
запасепъ изобильно) 
веселить, прогоняя мучи- 
тельный голодъ. 

Было пемедая MOC повелфнье иеполиено; 
СПЯВШИ 

Верхнія платья, опл собрались у без- 
плоднаго моря; 

180 Везхъ ихъ олепь изүмилъ, несказанно- 
велный и тучный; 
удовольетвовавь еладостпымъ 
зр®пъемъ, үмыли 

Руки они и поенфшно обфдь приготовили 
вкусный. 


160 


Цищей себя 


Очи свон 
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Целый мы деть дө вечерияго сумрака, 
сидя па perb, 

"Bam прекрасное мясо и еладкимъ виномъ 
утБшались; 

185 Солнце TÉNE временемь CHIO и тьма 
паетунила почная; 
подъ говоромъ волпъ, 
үдаряюощихъ въ беретъ. 
Вышла изъ мрака младая съ перетами 
пурпурными Әосъ. 

Спутинковъ върныхъ свонхъ на совБтъ 
пригласивъ, я сказалъ HMB: 
в%рпые, слушайте то, что 
скажү вамъ, печальный: 

190 Цамъ неизвфетио, ТДЬ занадъ лежить, 
rgb является 90съ; 

Fab съЪтоностый подъ землю спускается 
Теліосъ, rab onb 
должны мы теперь 


Beb мы 


заенуи 


Спутники 


На небо Беходнтъ; 


совокупное размыелить, | 
Можно ли HND отъ GHAM намъ епастися; | 


я дума, неч®мъ. 


Съ этой крутой высоты я окреетность| 
өкипүлъ глазами: | 


195 Островъ, безбрежното бездной морской, 
KARP вфицомъ, окруженвый, 

Плоско на влагъ лежащ, увидьлъ я; 
дымъ подымалея 

Русто вдали изъ широкорастущато, TCM- 
паго ahea. 

Tart я сказаль; въ ихъ труди сокру- 
шилоея милое сердце: 

Въ память пришли изъ и злой аестри- 
гопъ Антифать и надменный 

208 Силой евоею циклөпъ, Нолифемъ, людо- 
BAB евятотатный; 

Громко опи застоналя, обильнымъ пото- 
комъ проливши 

Слезы— напрасно; OTD слезь и оть CTO- 
повъ ихь не было пользы. 

Tyrs раздфаить я рЬшилея товарищей 
иЪднообутыхь 

На дв дружины; одною дружиной na- 
чальетвовалъ самъ Л; 

205 Избранъ вождемъ былъ дружины другой 
Әврилохъ благородный. 

Веребьи въ мъдпооковапнемь шлемь 10- 
томъ потрясли мы— 


} 


Вьшулея жеребій твердому сердцемъ BO- 
ждю Эврилоху. 

Въ путь собрался онъ и еъ нимъ двад- 
цать два изъ товарищей пашихь. 

Съ плачемъ опи удалились, оставя паеъ, 
торемъ объятыхъ. 

210 Скоро они за горами увилбли кр®икїй 
Цирңеинъ 

Домъ, сгроможденный изъ тесаныхъ RAM- 
ней на мћетћ открытомъ. 

Около дома толпилисл горные львы н 
явеные 

Волки: питьемъ очарованнымь ихъ үкро- 
тила Цирцся. 

Вм®сто того, чтобъ напасть па ирлшель- 
цевъ, они подбъжали 

215 Къ нимъ миролюбпо и, ихъ окружив- 
ши, махали хвостами. 

Какъ къ своему господишу, хвостами Ma- 
хая, собаки 

ЈЛастятея—имъ же всегда онъ приносить 
остатки об®да—— 

Такъ остролапые львы и шершавые вол- 
ви къ пришельцамъ 

Даетились. Ихъ появленьемъ они привс- 
денные въ ужаеъ, 

220 Къ дому прекраснокудрявой богини 
Цирцеи поет ино 

Beh устремились. Тамъ голосомъ звонко- 
пріятпымъ богиня 

Шла, сидя за широкой, прекрасной бо- 
жественнотонкой 

Тканью, какая изъ рукъ лишь богипи 
безесмертной выходить. 

Въ спутникахъ тутъ обратяея, Политосъ, 
мужей предводитель, 

225 Mu межъ другими врнБишїй, аюбез- 
нЪйшїї дрүгъ мой, сказалъ имъ: 
Слышите ль голосъ пріятный, товарищи? 
Кто-то, за тканью 

Сидя, постъ тамъ, гармошей BCO напол- 
ияя окрестность. 

Вто же? Богиня иль смертная? Голосъ 
скор подадимъ ей. 

Такъ онъ сказалъ имъ; они закричали, 
чтобъ вызвать ИЪвиду. 

230 Вышла пемедтя оно и, блестящую дверь 
растворивши, 
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Въ домъ пригласила ветүпить ихъ; 33- 
бывъ оеторожпость, ветупили 

Beh; Эврилохь лишь одинь пазадп, уео- 
мнившись, остался, 
посадивтни кросла п 
стулья, Цирдея 

Смћеи изъ сыра и меду съ ячменной 
мукой п съ прампейскимъ 

235 бв®тлымъ виномъ подала HMB, подеы- 
павъ волшебнаго зелья 

Бъ чашу, чтобъ память у нихь объ OT- 
чизи® пропала; когда же 

Ею былъ подапъ, а ими отв®дапъ HANH- 
токъ, ударомъ 

Быетрымь жезла загнала чародка въ 
свипүю закүту 

Већхъ; очүтился тамъ каждый съ METH- 
ипетой кожей, еъ евиною 

210 Мордой и съ хрюкомъ свипымъ, не 
утративъ однако разсудка. 

Илачущихъ везхь заперла ихъ въ заву- 
TB волшеблица, броеивъ 

Harn желудей и свидины и буковыхъ AH- 
кихъ орбховъ 

Jb Пищу, къ которой такъ лакомы 
свшњи, любящія рыломъ 

Землю копать. Къ кораблю Эврилохъ при- 
бЪжать той порою 

215 CB въетью плачевной о б%детвін, спут- 
пиковъ нашихъ постигшемъ. 

Долго не MOTB, еколь ни еилилел, слова 
сказать OND, могучимъ 

Горемъ проникнутый въ сердце; елезами 
наполиепы были 

Очи его, и душа въ немь терзалаеь отъ 
скорби; когда же 

Bch мы его въ изумленьи великомъ pas- 
спрашивать стали, 

250 Такъ разсказалъ опъ мив повзеть о 
бвдетвіи носланныхь пашихъ: 

Ben перешедши, какъ ты повезёль, 
Одиссей мпогославный, 

Скоро мы тамъ за горами үвид®ли крћп- 
кій Цирцеинъ 

Домъ, сгроможденный изъ тесаныхъ KaM- 
пей па мћеть открытомъ. 

Бъ немъ, мы услышали, пла прекрасно 
пЪвица, за ткапью 


т 
за, 


Чипомъ гостей 


255 (идя, пе знаю, богиня иль смертная. 
Тотчаеъ мы rodoch 

Подали; вышла она и, блестящую дверь 
растворивши, 

Въ onb naco ветупить пригласила; 38- 
бывъ осторожпость, вступили 

Beb; я остался одппъ пазади, предузнав- 
ши погибель; 

Beh томъ исчезли опи и обратно никто 
үжъ не вышеть. 

260 Толго я ждалъ; папосаћдокъ ушель, HA- 
чего не узнавши. 

Такъ опъ сказаль; и пемедля, нальвъ па 
плечо ереброгвоздый, 

М%Ъдпый, двуоетрый мой мечъ и ехватив- 
ши свой туго согбешый 

Луъ, я велЬлъ Эврилоху меня прово- 
дить, возвратиешиеь 

Той же дорогой со мною; но онъ, на ко- 
лЪпа въ великомъ 

265 Страх упавъ, миъ еъ рыдашемъ бро- 
силь крылатое слово: 

Hrs, повелитель, позволь за тобой не 
ходить ми; увфренъ 

Я, что ни самъ ты назадъ ие придешь, 
ни друглхь не воротишь 

Спутииковъ пашихь; соввтую ayame, 
KARD можно скорће 

Бьтетвомь спасаться, иль ве%® мы үжаб- 
наго дня не минуемъ. 

210 Такт говориль Эврилохъ и, ему отвЪчая, 
сказаль я: 

Другъ Эврилохъ, принуждаль тебя не 
хочу; оставайся 

ЗдБеь, при моемъ тораблЬ утЬиаться 
питьемъ и $01; 

Я же пойду; пепреклонной пуждВ поко- 
риться HIB должно. 

CB CIME словами пошелъ я OTD моря, 
корабль тамъ оставивъ. 

275 Той же порой, какъ въ святую долицү 
спустясл, ужъ быль я 

Близко высокаго дома волшебницы хит- 
рой Цирцеи, 

Әрмій съ жезломъ золотымъ предъ гла- 
зами молуп, неждапый, 

Сталь, застүпивъ MIÉ дорогу; плЬиптель- 
ный образъ HMB onb 


48 


СОЧИНЕНІЯ В. А. ЖУКОВСКАГО (1842—1849 r.). 


Юпоши съ дБвствеппымъ пухомъ на CBÉ- 
жихъ лапитахъ, въ прекрасномъ 

280 Младости цввтЪ. Mu% ласково руку no- 
давши, сказалъ OND: 

Стой, злополучный, куда по горамъ ты 
бредешь одиноко, 

ЭдЫшняго края пе в$дая? Люди твои у 
Цирцеи; 

Везхъ обратила въ евлпей чародЫйка п 
въ хлфвъ заперла свой. 

Ихъ ты избавить спЬшишь; но и самъ, 


опасаюсь, оттуда! 


285 ЦЪалъ пе үйдешь; и съ тобою случится, 
что съ пими случиловь. 

Слушай однако: тебя orb бђды я вели- 
кой избавить 

Оредетво пмЪю; дамъ зелье теб; ты въ 
жилище Цирцеп 

Смђло поди съ нимъ; OHO охрапить OTD 
үжаепаго часа. 

Я жо теб% разескажу о волшебствахъ KO- 
варпой богини: 

290 Пойло она приготовить и зелья въ то 
пойло подсынлеть. 

Но падъ тобой не подЪйетвуютъ чары; 
чудесное средетво, 

Данное мною, ихъ силу разрушитъ. Mo- 
слушай; какъ скоро 

Мощиымъ жезломъ чародфйнымь Цирцея 
къ TCG прикоенется, 


Острый свой мечъ обнаживъ, на нес 


устремись ты немедля, 

295 Быстро, какъ будто се умертвить возна- 
мЪрясь; въ испуг 

Отапотъ па ложе съ собою тебя призы- 
вать чародика— 

Ты пе подумай отречься отъ ложа Gorm- 
ни: избавишь 

Спутипковъ, будешь и самъ гоетелюбно 
богинею прішятъ. 

Только потребуй, чтобъ прежде опа по- 
клялася великой 

300 Тїлятвой, что вреднаго замысла противъ 
тебя пе имфеть: 

Нначе мужество, ею разслабленный, все 
ты утратишь. 

Съ сими еловами растенье мн подать 
божественный Әрмій, 


Вырвавъ его изъ земли п природу его 
объясиивъ мн®: 

opene быль черпый, подобень былъ 
ABTS молоку бЪлизною; 

305 Д[оли сто пазывалоть беземертные; лто- 
дямъ опасио 

Съ корпемъ его вырывать изъ земаи, по 
богамъ все возможно. 

Эрмій, подавъ миф растецье, па свЪтлый 
Олимпъ удалилея. 

"Л же пошелъ вдоль лБенстаго острова 
къ дому Цирцен, 

Мпогими, сердце мое волновавшими, мысля- 
ми полный. 

310 Ставъ передъ дверью прекраснокудря- 
вой богини, я громко 

Цачаль ес вызывать; и, услышавъ мой 
| голосъ, иемедля 
Вышла ола, отворила блестящія двери и 
въ домъ дружелюбно 
| МнЪ предаожила ветупить; еъ еокрушс- 
пісмъ сердца ветупилъ я. 

Введши въ покон меня п на етуть по- 
садивъ сребротвоздный 

315 РЬдкой работы (для ногъ жо была тамъ 
| скамейка), богиня 
Въ чашу златую влила дая меня свой 
напитокъ; по прежде, 
Злое замысливъ, подеыпала зелья въ HC- 
10; и когда OND 

Ею быль поданъ, а мною безвредно OT- 
вЪдапъ, свершила 

Чару опа, давъ ударъ мп жезломь и 
сказавъ миЪ такое 

320 (Олово: HAN, и свпньсю валяйся въ за- 
күтБ съ другими. 

Я же своп мечъ пзощрешый извлекъ и 
его, подбЪжавъ къ пей, 

Поднять, какъ будто ее умертвить воз- 
намфрившиеь; громко 

Векрикиувъ, опа отъ меча увернулась и, 
съ плачемъ великимъ 

Сжавши колъпа MON, MUB крылатое бро- 
сила слово: 

325 Ито ты? Откуда? Какихъ ты родителей? 
ГдБ обптаеші? 

Я въ пзумаеньи; питья моего ты отвЪ- 
далъ и не быль 
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He превращенъ; а доселЪ никто не из- 
bre чародЪйства, 
Даже и тотъ, кто, не пивь, лишь губа- 
ми къ нитью ирикасалея. 
Сердце желъзное бьетея въ груди ү тебя; 
п конечно 
530 Ты Одиссей, мпогохитуостный мужъ, о 
которемъ давно миъ 
Әрмій, поситель жезла золотого, еказалъ. 
что сюда онъ 
Будетъ, па черномъ MIMBA корабл отъ 
разрушенной Трои. 
Вдвинь же въ ножны мфдноострый свой 
мечъ и со мною 
Ложе мос раздали: сочетавнись любовью 
на сладкомъ 
335 Лол, другь дрүгү довЬрчиво сердце 
свое мы откроемъ. 
Такъ товорила богипя, и такъ, отвфчая. 
сказалъ я: 
Какъ же могу, о Цирцея, твоимъ быть 
ловБрчивымъ другомъ, 
Кели въ свиней обратила мойхъ ты C0- 
пүтниковъ? МиЪ же, 
Тибельпый в%рпо замыеля обманъ, ты 
теперь предлагаешь 
340 Тоже съ тобой раздфлить, затворившиеь 
въ твоей почивальн — 
Tamb у меня безоружнаю мужество BCC 
ты похитишь. 
НЪтъ, пе надфися, чтобъ ложе твое pas- 
дЬлилъ я съ тобою 
Прежде, покуда сама ты, богиня, пе дашь 
мив великой 
Клятвы, что вреднаго замысла противъ 
меня пе имђешь. 
345 Tart я еказалъ, и Цирцея богами вели- 
кими стала 
Кляеться; когда WD поклялася и клятву 
свою совершила, 
Съ нею въ ея попивальн я легъ па 
прекраеное ложе. 
Тою порою заботилиеь въ евЪтлыхъ I0- 
кояхь четыре 
ДЪвы, служанки проворпыя, все yupe- 
ждавшїя въ XOM; 
350 Већ omb дочери были потоковъ и рощь 
и священныхъ 

Сочинения В. А. Жуковскаго. Т. УИ. 


| 


| PRD, въ необъятное лоно глубокаго M0- 


ря бЪгущихъ. 
ДЪва одна, положивши на кресла подущ- 
ки, поетлала 
Пыишые сверху ковры, на ковры жъ по- 
лотияныя ткани. 
Къ каждымь крееламъ другая серебря- 
ный чудной работы 
355 Отолъ пододвинула CB хаћбомъ въ 
златыхъ драгоцъиныхь корзинахъ. 
Третья ембшала въ кратер серебряной 
воду съ медвянымъ, 
па етолы же поега- 
впала кубки златые. 
СвЪтаой воды принесла папослъдокъ чет- 
вертая дђва: 
Яркін огонь разложивъ подъ треножнымъ 
котломъ, векипятила 
360 Воду опа; векипятивши же воду въ 
кета, осторожно 
Стала сама, изъ котла подавая воды 
векипяченной 
Въ свЪжую воду, плеча орошать жи и 
головү теплой 
прекратилось томившее 
духь разелаблепье 
Когда жъ п омыть я и чистымъ 
натерть быль елесмъ, 
365 Легкій падфвши хитонъ M косматую 
мантію, съ дфвой 
Въ евътлый покой я ветулиль, и она 
къ среброгвозднымъ, богатымъ 
Кресламъ меня проводила —— была тамъ 
для ногь и скамейка. 
Тутъ припесла па лахапи есребряпой рук 
умыть MILB 
Полный студепой воды золотой рукомой- 
HARD рабыня, 
370 Гладкій потомъ пододвинула столъ; па 
цего положила 
Ха%бъ домовитая ключница еъ разнымъ 
съЪетцымъ, изъ запаса 
Выдапнымъ сю охотно н стала меня Apy- 
желюбно 
Потчпвать вкүспою пищей; но пища бы- 
ла миф противпа. 
Думой объятый, сидлъ я съ недобрымъ 
предчуветвісмъ въ еердц. 

4 


Сладкимъ випомъ; 


Влагон: и тЬмъ 


Т%ла. 
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375 Видя, что, думой объятый, сижу и что 
къ лакомой пищћ 
протянуть я, печалью 
объятый, Цирцея, 
Близко ко миф подошедиги, крылатое бро- 
сила слово: 

Что у тебя па душЪ, Одиссей? Отчего 
такъ упыло 

Здъеь ты сидишь, RARD иъмой; пи BIH, 
ни питья пе вкүшая? 

380 Цаи еще ты странпиньея какого ковар- 


Рүкъ не хочу 


ства? напрасепъ | 


Страхт, твой; ты елышалъ, тебЪ MORIA- 
лась я великою клятвой. 

Такъ товорила богиня, и такъ, отвЪчая, 
сказалъ я: 

O Цирцея, какой же, пристойность и 
правду любящій. 

Мужъ согласится себя утфшать и нитьемъ 
и дою, 

385 Прежде, пока пе увидить своими гла- 
зами спаеенья 

Стутпиковъ? Еели желаешь, чтобъ пищи 
твоей я коспулея, 

Спутниковъ дай мив спасепье своими 
глазами үвидЪть. 

Такъ я сказалъ, и немедля съ жезломъ 
изъ покоевъ Цирцея 

Вышла, къ закүтЬ свипой подошла и, ее 
отворивши, 

390 Ихъ, превращенпыхь въ евиней девяти 
годовалыхъ, оттуда 

Вывела; стали опи передъ пею: опа жъ, 
обошедъ ихъ 

Вефхъ, почередно помазала каждаго мазью, 
и разомъ 

Спала съ пхъ тЁла щетина, ого покры- 
вавшая густо 

Ch самыхъ тЪхъ поръ, хакъ Цирцся дала 
HMD волшебиаго зелья; 

395 Шрежиій свой BHAD возвративъ, во 
мгновенье већ стали моложе, 


Силами крфиче, красивій лицомъ и воз- | 


вышенизй станомь; 

Beh во мгновенье узнали меня и ко MIK 
протянули 

Радостио руки; потомъ зарыдали отъ екор- 
би; ихъ воплемъ 
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| Домъ оглаенлея; проникпула жалость и въ 
душу Цирцеи. 

400 Близко ко мБ подошедши, богиня 
богинь миъ сказала: 

|0 Лаэртидъ, многохитростный мужъ, ONC- 
сей благородпый, 
| Медлить не должпо; поди па песчаное 
взморье и вБриымъ 

Спутипкамъ веъмъ совокунио ветащить 
повели па зыбүчїй 

| Борегь корабль твой; потомъ, пећ богат- 
ства и снасти въ пещерћ 

405 (крывъ H товарищей взявши Cb CO- 
бою, сюда возвратися. 

Tart ми еказала, и я покорилея ей My- 
жескимъ сердцемъ. 

Шагомъ носпигнымь иришедъ къ кораблю 
па песчаное взморье, 

Блпзъ корабля я на брегь нашелъ ьеЪхъ 
товарищей вЪрныхъ, 

Стонущихъ громко, изъ глазъ изобильныл 
слезы лїющихъ.. 

410 акъ запертые въ закутахъ телята, 
УВИДЯ ИДуЩИХЪ 

Съ паствы коровъ, напитавшихея сочной 
травой луговою, 

Ве имъ на ветръчу бЪгугъ, изъ заградъ 
x вырываяся тфеныхъ, 

Beh окружаютъ, мыча, возвратившихет 
съ пажити матокъ: 
Тажъ побћжали толиою, увидя меня из-. 
далека, 

415 Спутники BCB MID на ветубчу; и сильно 
проникла ихъ сердце 

Радость, какъ будто бъ въ родную они 
возвратилиеь Итаку, 

Въ наше отечество милое, гдЪ родились и 
RBAN мы. 

Горько заплакавъ, они ми крылатое бро- 
сили слово: 

Радостно памъ возвращенье твое, повели- 
тель, RART будто бъ 

420 т наше отечеетво, въ нашу Итаку 
мы варутъ возвратились. 

Но ие скрывайся, скажи, таъ төварищи? 
Что ихъ постигло? 

Такъ говорили они, вонрошая; имь такъ 
отибчаль я: 
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Прежде, друзья, совокунпою силой корабль 
па зыбүчїїї 

Берегь ветащите; въ пещерЪ потохъ већ 
богатетва п снасти 

425 Скройте; потомъ соберитесь и CTh- 
дуйте емфло за мпою. 

Къ спүтипкамъ BACD поведу я въ святую 
обитель Цирцен. 

Веъхь ихь, питьсмъ и Фдой веселянщихея, 
тамъ вы найдете. 

Было немедля моз повелепье исполнено 
ими. 

Но Эврилохъ, вопреки миъ, хотЪль yatp- 
жать ихъ; OND емћло, 

430 Толост возвысивъ, товарищамъ броснлъ 
крылатое слово: 

Стойте; куда вы, безумцы? За пимь по 
елїламъ вы хотите 

Въ домъ чародЪйки опасной идти? Но она 
превратить ваеъ 

Безхъ иль пъ свиней, иль въ шершавыхъ 
волковъ, иль въ лБеныхъ гүстогривыхъ 
Львовь, чтобъ ея стеретли вы жилище; 
тамъ съ вами елучитея 

45 То жъ, что случилось въ пещерф ци- 
клопа, куда безразсудпо 

Паши товарищи ел®домъ за дерзкимь RO- 
шай (Одиесесмъ. 

Онъ, необузланный, былъ ихъ погибели 
жалкой виною. 

Такъ говорилъ Әврилохъ, и меня побу- 
ждало YRD сердце 

Meus длиниосстрый схватить п, его oôna- 
жепиою мЪдью 

410 Голову съ печь непокорнаго сбросить 
на землю, хотя онъ 

Быль мив п родетвенпикъ близкій; по 
спутники већ, удержавши 

Руку мою, обратили ко ми мпротворнос 
слово: 

сан желаешь. божеетвешый, пусть Эври- 
лохъ остается 

У моря зе съ кораблемъ и ето сторо- 
жить пеусыино; 

445 Мы же пойломъ за •тобою въ святую 
обитель Цирцен. 

Ёе%хъ ихь отъ моря иовелъ я, корабль 
нашъ покинувъ па брег; 


Но Ӛврилохъ пе осталея одинъ съ горз- 
блемъ и за пами 
Слъдомъ ношелъ, приведенный MORMU утро- 
зами въ трепетъ. 
Тою порой остальные товарищи въ дом% 
Цирцен 
450 Panch себя освфжили; душистымъ Ha- 
тершиеь слесмъ, 
Въ легкій хитопъ п косматую маптїю RAR- 
дый облекся. 
Я, возвратясь, пхъ нашелъ, за роскошной 
трапезой сидящихъ. 
Свидяеь съ друзьями и вее разеказавъ о 
стучившемся съ Пими, 
Громко они зарыдалн, ихь вопаемь весь 
домъ огласилея. 
поҳошедши, богиня 
Цирцея сказала: 
Царь Одисеей, многохитростный муж, 
Лаэртидъ благородный, 
Beh вы свою үпротите печаль и отъ слезъ 
воздержитесь; 
Знаю довольно я, что па водахъ миого- 
рыбнаго моря, 
Что па BCMIB orb евирЬпыхъ людей ире- 
терили вы---торе 
460 Вросивъ теперь, паслаждайтесъ питьемъ 
и №100, покуда 
Въ вашей груди не родится то мужество 
спова, съ которымъ 
НЪкогда въ путь вы пустилпеь, разетав- 
TCD CB отчизиою МИЛОЙ, 
CB вашей суровой Итакою. Ныпћ въ без- 
силій робкомъ, 
Вее помышляя о етракетвїи б®детвеппомъ, 
сердце веселью 
165 Вы затворяете — были велики стра- 
JAME ваши. 
Taws намъ сказала, и мы покориялеь ей 
мужеснимь сердцемъ. 
CB TXB поръ веедневно, въ течепье мы 
ц®лаго года 
Фан прекрасное MACO и сладкимъ випомъ 
утынались. 
Но когда наконець обращепьемъ времепъ 
совершен былъ 
470 Кругь годовой, миповалиея м%феяцы, , 
дин пролетбли, ` 

4* 
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Спутники ве приступили ко MHS съ убЪ- 
дительпой р®чью: 
Время, песчастный, тебЪ о возвратЬ въ 


Итаку подумать, | 


Если угодно богамъ, чтобъ енаелиеь мы, 
чтобъ MOTB ты увидЪть 

СвЪтлобогатый свой домъ и отчизну и 
МИЛЫХЪ домашнихъ. 

475 Такъ Mib сказали, и я покорилея 
имъ мужеекимъ сердцемъ. 

Весело весь мы тотъ день до вечерияго 
поздпяго мрака 

Фли прекраенос мясо и сладкимъ виномъ 
утБшались. 

Солице TMD времепемъ сФло и тьма па- 
ступила ночная. 

Спутники BCÉ предались въ потемиЪвшияхъ 
палатахъ NOKON. 

480 Я жт, возвратяся къ Цирцеђ, съ пей 
рядомъ на TOK роскошномъ 

Легъ, и колфна ся обхватилъ и богин%, 
склопившей 

Слухъ свой ко мп% со вниманіемъ, бро- 
силъ крылатое слово: 

0 Цирцея, исполни евое объіцапье въ 
отчизну 

Насъ возвратить; еокрушаетея сердце по 
ней; въ сокрушеньй 

485 Спутники већ приступаютъ ко мив и 
мою раздираютъ 

Душу (когда ты бываешь отеутетвениа) 
жалобпымъ плачемъ. 

Такъ говорить я, и такъ, отвФчая, CRA- 
зала богиня: 

0 Лаэртидь, многохигростный мужъ, Одие- 
сой благородный, 

Въ домћ своемъ я тебя поиевол держать 
пе 

490 Прежде однако ты должень, съ пути 
укаоняея, проникнуть 


Въ область Anga, гд властвустъ страш- | 


ная съ нимъ Персефона. 

Душу пророка, cabina, обладавшаго раз- 
умомъ зоркимъ, 

Душу Тирезя Өивекаго должно тебЪ во- 
просить тамъ. 

Разумъ ‘ему сохраненъ Переефопой и mep- 


твому; въ ад; 


желаю. | 


= Опъ лишь еъ умомъ; већ другіе безум- 
| ными ТЬнями BETB. 
| Такъ говорила богиня; во MNB растерза- 
лося сердце; 

Горько заплакалъ я, сидя па лож; mub 
стала лротивна 

Жизнь, и на солиечный евъть поглядЬть 
не хотълъ я, и долго 

Рвалея, и долго, простершиеь на ложъ, 
рыдалъ безутшпо. 

500 Но папоеслъдокъ, богинф отв®тствул, 
такъ я скозалъ ей: 

fro xb, о Цирцея, на этомъ. пути про- 
вожатымъ мн будеть? 

Въ адв еще не бывалъ съ кораблемъ ни 
одипъ земнородный. 

Такъ вопросиль я богиню, и такъ MHE 
она отвђБчала: 

0 Лаэртидь, многохитростный мужъ, Одис- 
сей благородный, 
твоему провожатый 
пайдется; объ этомъ 
Ты не заботьея; по, мачту поставивъ п 
парусъ поднявши, 

Сыбло няыви; твой корабль передамъ я 
Ворею; когда же 

Ты, Океань въ корабл полерекъ Nepe- 
наывши, достигнешь 

Низкаго брега, TXB дико раететь Перес- 
фонинъ широкій 

510 Дђеъ изъ ракитъ, свой теряющихъ 
плодъ, и изъ тополей черных, 
Вздвинувъ на брегъ, подъ которымь шу- 
митъ Океанъ водовратный, 

Черный корабль евой, ветупи ты въ AN- 
дову мганетую область. 

Быстро бЪжитъ тамь Пирифлегстонъ въ 
Ахероново лоно 

| Buberb съ Коцитомъ, великою в®їтвїю 
| Стикса, үтесъ тамъ 
515 Виденъ, и 00% подъ MMD многошумно 
санваютея рки. 

Слушай тенерь, и 0 томъ. что скажу, пе 
забудь: подъ утесомь 

Выкопавъ яму глубокую въ локоть один” 
шириной и длипоо, 

Три соверши возліянія мертвымъ, већхъ 
вм®етЪ призвавъ ихъ: 


505 Вфрь, кораблю 
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Первое ємЬеью медвянон, другое виномъ 
благовоннымъ, 

520 Третье водою п, BCC перееынавъ мукою 
ячменной, 

Дай объщаньс безжизиеине-въющимъ T$- 
HAND усопшихъ: 

Sb домъ возвратяея, корсву, тельцовъ не 
пмЪвшүю, въ жертву 

Hy принести и въ зажженный костеръ 
драгоцЫшоетеї много 

Бросить, Тирезія xb болће прочихъ ува- 
жить, 06060 

525 Цериаго, лучшахо въ стадЪ барана 
ему носвятивши, 

Посл (когда объщаше дашь многослав- 
пымъ үмершимъ) 

Черпую овцу п черпаго съ нею барапа—- 
къ Эреву 

Ихъ обративъ толовою, а самъ обратясь 
къ Оксану— 

Въ жертву тБнямъ принеси; и къ тебЪ 
тутъ немедля великой 

530 Придуть толпою отшедния души умер- 
шихъ; тогда ты 

Сиутникамъ дай повелбнье, содравши съ 
овцы и еъ барана, 

острой зарфзапныхь мфдью, лежащихъ въ 
крови передъ вами, 

Кожу, пхъ бросить немедля въ огонь H 
призвать громоглаено 

Грознаго бога Аида и етрашпүю съ пимъ 
Персефопу; 

535 (амъ же ты, острый свой мечъ обнажив- 
ши и съ пимъ передъ ямой 

СЪвъ, запрещай приближаться безжизнен- 
нымъ тБиямъ усолшихъ 

FD крови, покуда отвЪта не дасть Bonpo- 
шенвый Тпрезій. 

Скоро и самъ ONB, предетавъ предъ тобой, 
повелитель народовъ, 

Скажеть тебв, IAB дорога, и дологъ ли 
путь, и успио ль 

510 Рыбообильнаго моря путемъ ты домой 
возвратишьея. 

Такъ говорила она; той порой златотрон- 
пая 9осъ 

Встала; богиня, въ хитопъ и хламиду 
меня облачивши, 


Св%тлосеребряной ризой изъ топковоздуш- 
ныя ткани 

Н5жныя плечи одЪла свои, золөтымъ дра- 
тодЫннымъ 

545 Поясомъ станъ обвила и покровъ съ 
головы опуетила. 

Я же, чертоги ся перешедши, товарищей 
върпыхъ 

Bex разбудилъ и, привътствіе каждому 
сдБлавъ, сказалъ HMD: 

Время, друзья, вамъ отъ сладкаго сна 
пробудитьея; покиньте 

Ложе; пойдемъ; пасъ богиня сама noby- 
ждаетъ къ отьЪзду. 

550 TARD я сказать, и они покорилиеь MIT 
мужескимь серхцемъ. 

Но п оттуда не могь я отплыть безъ 
утраты печальной: 

Младшій изь вефхь па моемъ корабаф, 
Эльпепоръ, пеотличный 

Ом®%лоестью въ битвахъ, нещедро умомъ 
отъ боговъ одаренный, 

Спать дая прохлады үшелъ на площадку 
возвышенной кровли 

555 Дома Цирцеи евященнато, крълкимъ 
випомъ охмБленный. 

Шумные сборы товарищей, въ путь үжъ 
готовыхъ, услышавъ, 

Вдругь опъ векочилъ п, отъ хуђля за- 
бывъ, что назадъ обратиться 

Должепъ быль прежде, чтобъ съ кровай 
высокой сойти по ступепямъ, 

Пряпулъ еъ просопья впередъ, сорвалея 
и, ударясь затылкомъ 

560 ()земь. еломилъ позвопковую кость, и 
душа отлетфаа 

Въ область Айда. ТБмъ временемь спут- 
никамъ такъ говорилъ я: 

Мыелите вфрио, друзья, вы, что въ милую 
землю отчизны 

Мы возвращаемся? Путь памъ иной yra- 
зала Цирцея: 

Въ царетвћ Аида, TAB вааетвуеть страш- 
ная съ нимь Пересфона, 

265 Душу Тирозия 9ивекато долженъ сперва 
вопросить я. 

Такъ я сказать; въ ихъ груди сокруши- 
лося милое сердце; 
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Пали па землю олн, въ изетуилеши во-|5 Ве мы взошли, сокрушенные торемъ, 


JOCH рвали, ліющіе слезы. 

Все попапрасну—отъ слезь и отъ воплей | Быль намъ по темпымъ волнамъ прово- 
памъ не было пользы. жатымь надежнымь попутный 

Beb къ своему кораблю, на песчаномъ | Втерь, паовцамъ баатовоций другъ, на- 
сгоявшему брег, русовь иадуватель, 

510 Вућетї пошли мы, нечальные, льюзщіе | Носланъ призътнорЪчивею, евЪтлокудря- 
слезы обильно. вой богиней; 

Тою порою па брегь привела чернорун- | BEB корабольныя снасти порядкомъ убравъ, 
ную овцу мы спокойно 

Съ чернымь баранемь Цирцея и, тамъ 10 Haman, корабль нашъ б®жалъ, нови- 
ихь оставя, MCRD пами нулеь кормилү и втру. 

Тихо прошла, певидімаи...... емертпымъ | Были весь день паруса путеводпымъ ды- 
увидфть не можно хашемь полны. 

Бога, когда, приходя къ HUMD, онъ хочеть | Солице тфмь временем chao и Bch mo- 
остаться невиднмъ. темиђли дороги. 

— Скоро пришли мы къ глубокотокущимъ 

ОДИССЕЯ. водамъ Оксана; 

ПЪСПЬ ОДИНИАДЦАТАЯ. Taub киммеріявъ печальная область, по- 
СОДЕРЖАНІЕ ОДИННАДЦАТОЙ а жш 


ПЪСНИ. | t5 Влажпымъ туманомъ и мглой облаковъ; 
никогда пе являетъ 

- Оку людей тамъ лица лүчезарнаго Геліосъ, 
Землю ЛЬ 

| OBD покидаетъ, веходя на звЪздами облаь- 


Вечерь тридцать третьто дил. 


Одиссей продолжаеть разсказывать своп 
прнимочения. СЪверный вфтеръ приносить KO- 


рабль ето гъ берегамь киммерянъ, rgb по- | м HOC ие00, 
ток Оксана ввергается въ море; совершивь | бъ ECA ль, звздами обильнаго, сходит, 
жертву тфнямъ, Одиссей призываеть ихъ. къ земл®% обращаяеь; 
Явлеше Әльиенора; онъ требуетъ погребепія. а К 3 F а жей 
"Інь Одпссеевой матери. Явленіе Тирезіл п Почь безотрадная тамъ искони окружаеть 
его предсказан. Бесфда Одиссея съ тіЬнію живущнхъ, 


матери. ТЪни древиихъ жень выходять изь | 20 (\улцо, ирибывъ, на песокъ мы ветазцили; 
Эрева и разсказывають о судьбЬ своей Одис- Е apana и овцу 
сою. Опъ хочеть преркать свою повЪсть, по ў р й 
Алкиной требуеть, чтобы онъ ес кончилъ, и Взяли съ собой и пошли по теченію BOND 
Одиссей продолжаеть. Явлеше Агамемнона, Океана 


Ахиллеса сь Патрокломъ, Аптилохомь и з Р ae В 
} хо» eb MCTY $ указал 
Аяксомь. Bugbnie судящаго Миноса, звфро- Берегомъ къ мету, которое миф указала 


ловствующато Оріона, казней Титіл, Тантала Цирцея. 
и Сизифа, грозпаго Ираклова образа. Незаи- | Давъ Перимеду держать еъ Эврилохомь 
ный страхъ побуждаеть Одиссея возвратитьсл звфрей, обречештыхь 
на корабль; п ош, илыветъ обратно цо тече- Аг е ا‎ 8 

nio водь Океана. Въ жертву, я мечь обнажиаь MEAND- 


2 - острый и, имъ исконавигт 


Къ морю и къ ждавиему пасъ па песь® ко- | Яму глубокую въ локоть одинъ шириной 


раблю са ۹ =; ам 
Већ мы п, едвпнувшя черный корабль па Три совершплъ возліяшя мертвыйь, MOIN 


евященныя воды, иризмишымъ” вме: 
Maury на nexo утвердили и къ ней ma- | Первое суфсью медвяной, второе виномь 
руса привязали. благовоннымъ, 
Взявши бараса и овцу съ собой, на ко- | Третье водой и, мукою ячмениою вее HC- 
Габль совокушю ресьпав», 
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Даль объщанье безжизпонно-въющимъ TÅ- | 


пямъ увошиихъ: 
30 Въ домь возвратяея, корову, тельцовъ 
не имЪвшую, въ жертву 

Имъ принести и въ зажженпый костеръ 
драгоцфиноетей мпого 

Броеить; Тпрезя жъ боле ирочихь ува- 
жить, 00060 

Чернаго, лүчшато въ стад барапа ему 
посвятивши. 

Давъ обфщанье такое и едблавъ воззваніе 
къ мертвымь, 

35 (амъ я барана M овцу надъ ямой глубо- 
кой зарфзаль; 
нее и елетћ- 
анеь толпою 

Души усопшихъ; изъ темпыя бездны Эрева 
поднявшись: 

Души невЪеть, малоопытныхъ зоношей, 
опытныхь старцевъ, 

ДЪвъ молодыхъ, о утрат недолгія жизни 
скорбящихъ, 

40 Бранныхъ мужей, мЪдноострымъ копь- 
емъ пораженпыхъ емертельпо 

Бъ битвЪ и брони, обрызгапной кровью, 
еще пе сложивиихъ. 

Beh он, вылетЬвъ вмфетЬ безчиеленнымъ 
роемъ изъ ямы, 

Подняяи крикъ несказанный; бызъ схва- 
чень я ужасомъ баъднымъ. 

Кликпувъ товарищей, имъ повелъаъ я съ 
овцы и еъ барана, 

45 строй заръзанныхъ мЪдью, лежавшихъ 
Bb крови передь нами, 

Roxy содрать п, Orno ихъ предавши, при- 
звать громогласно 

Грознаго бога Анда и стрмипую съ пимъ 
Переефопу. 

Camb же я мечъ обпажиаъ мзощренный 
и съ пимъ передь ямой 

Сфлъ, чтобъ мъшать приближатьея без- 
жизненным тфнямъ үсопшихъ 

50 Kb крови, пока миф отвфга не дастъ 
вонрошенный Тирезїй. 

Прежде другихъ предо мною явилась душа 
Әльпенора; 


Черная хровь полилаел въ 


Не быль онъ пами оплаканъ; ему не свер- 
шивъ погребенья, 

Въ 0x6 Цирцеи его мы оставили: въ 
путь мы спъшили. 

55 Слезы я пролилъ, увидя его; состраданье 
ми душу проникло. 

Голосъ возвыеивъ. я мертвому бросилъ 
крылатое слово: 

Скоро же, другъ Эльпенорь, очутился ты 
въ царетвЬ Апда 

ПЪшій проворпБе быль ты, UBM мы въ 
корабль быетроходномъ. 

Такъ я сказалъ; простонавши печально, 
миф такъ отвфчалъ OND: 

во O Лаэртиль, многохитростный мужь, 
Одиссей многославный, 

Демономъ злымъ погубленъ я и силой вп- 
па несказапней; 

Крїшко па кровлБ заснувъ, я забылъ, 
что пазадъ надлежало 

Прежде пойти, чтобъ пө aber съ 
кровли высокой спуститься: 

Броеясь впередъ, я үпалъ и, затылкбмъ 
ударившись оземь, 

65 Кость изаомаль позвоночную: въ область 
Анда мгиовепно 

Духь отлетфль мой. Тебя же любовью къ 
отсүтетвенпымъ мїмъүгъ, 

ВЪрной женою, отцомъ, воепптавшихъ 
тебя, и цвъЪтүщтит 

Сыномъ, тобой во млаленческихь а%тахъ 
оставленнымъ дома, 

Hinh молю —(ми извђетпо, что, область 
Анда покинүвъ, 

корабль” возвралишься нё 
островъ Цирцеи)—0! вспомни, 
Вепомин тогда обо миъ, Олиссей благо- 
роднын, чтобъ не-былъ 

Тамъ ис оплакапный я и безгробный 
оставленъ, чтобъ гиЪва 

Метящихь боговъ на себя не навлекь ты 
моею бБдою. 

Бросивши трушь мой со вефми моими до- 
спфхами въ пламень, 

75 Холмъ тробовои падо млою паеьшъте 
близъ моря сЪдото; 


10 Ты въ 


Бедный, еще пе зарытый, лежолъ на | Въ намятный знакъ же о гибели MYRA 


зема путепосной. 


ДЛЯ ПОдЗДИШХЪ ПОТОМКОБЪ 
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Въ землю па холмБ моемъ то весло BO- 
друзите, которымъ 

J korga въ жизни, вашъ върпый TOBA- 
рищъ, я волны тревожилъ. 

Такъ говорилъ Эльненоръ п, ему отвБчая, 
сказалъ я: 

80 Вее, заополучпый, какъ требусшь, мною 
исполнено будетъ. 

Такъ мы печально бееЪдуя, другь подаћ 
друга епдЬли, 

Я, отгопиющій TNA OTB крови мечомъ 
обнаженпымъ, 

Ous, говорящій со мно, товарища преж- 
пяго призракъ. 

Вдругъ подошло, я увндфаъ, ко мнЪ при- 


85 Матери милой моей Аптиклеи, рожден- 
ной великимъ 

Автоликономь —се межь живыми оставилъ 
я дома, 

Въ Трою отнлывъ. Я занлакалъ, печаль 
MIÉ проникпула душу; 


Bors раздраженный его затрудпитъ неека- 
занно, понеже 

Гонить тебя колебатель земли Посндонъ; 
ты жестоко 

Душу разгивалъ его ослфплешемъ MH- 
Jaro сына. 

По, п ему вопреки, п бфды поветрЪчавъ, 
ты достигнуть 

105 Можешь отечества, если себя обуздаешь 
и буйныхъ 


| Спутниковъ; съ ними ты къ острову зной- 


| пой Тринакрін, безднү 


алысу моря измЪривъ, корабль 


приведешь свой; 


| Тучныхь быковъ п волниетыхъ бараповъ 
видЬнье умершей. 


пасетъ тамъ издавна 

Гелюсъ свЪтаый, который все видить, 
BCC слышить, BCC зпаетъ. 

по Будешь въ Итак, хотя и великія 
бБдетвія ветрфтишь, 


| Bem воздержишься руку поднять на ста- 


да Геліоса; 


Но п ся, сколь пи тяжко то было душ, Если же руку подымешь па нихъ, TO 


не пуетиль я 
Бъ крови: мп пе даль отвЪта еще про- 

рицатель Тирезій. 
90 Скоро предеталъ предо мной и Тирезя 


Эивскаго образъ; | 


Быль опъ съ жезломъ золотымъ, и меня 
опъ үзпалъ, и сказать MIB: 

Что, Даәртидъ, многохитростный мужъ, 
Одиссей благородный, 

Что, злополучпый, тебя побудило, поки- 
нувъ предфлы 

Свътлаго дия, подойти къ безотрадной 
обители мертвыхъ? 

95 Но отслонися отъ ямы и къ крови Me- 
чомъ не препятствуй 

МиЪ подойти, чтобъ, папившиея, могъ я 
по правдЪ пророчить. 

Такъ онъ еказаль; отелоняся отъ ямы, я 


мечъ среброгвоздпый | 


Вдвинуаъ въ ножиы; a Тирезій, напив- 
шися черныя крови, 
Слово ко ми обратиль. и сказать MIB, 
по правдв пророча: 


| пророчу погибель 
| Ве®мъ BAND: тебБ, кораблю п солутникамъ; 
самъ ты избЪгнешь 

Смерти, по бъдетвенно въ домъ возвра- 
тишься, товарищей въ морЪ 

115 Веђхъ потерявь, на чужомъ кораблЪ 
и нерадость тамъ ветрвтишь: 

| Буйпыхъ людей тамъ найдешь ты, твое 
| достоянье гүбящихъ, 
س‎ дерзкимъ CBOHMD сваловетвомъ 
| Пенелопу, дарами 
Брачными ей дохучая; ты имъ отметить, 
Но когда ты, 

Праведно метя, жениховъ, захватившихъ 
пасильственио домъ твой, 

120 Въ немъ умертвишь иль обмапомъ иль 
явпою силой-—лозинувъ 

Царекій свой домъ и весло корабельное 
взявши, отправься 

Странетвовать енова и странетвуй, покуда 
людей пе увидшиь, 

Моря пе знающихъ, пищи своей никогда 
не солящихъ, 


100 Царь Одиссей, возвращенія сладкаго въ | Также не зрЪвшихъ еще ни въ волпахъ 


ДоМЪ свои ты жаждешь. 


кораблей быстроходныхъ, 
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125 Пурпурногрудыхъ, ни веселъ, HOCH- 
щихъ, KARD мощпыя крылья, 

Ихъ по морямъ—оть меня же узнай ne- 
сомнительный признакъ: 

Если дорогой ты путника ветрётишь и 
путникъ TOTE спросить: 

Что за лопату несешь па блестящем 
плеч, иноземецъ? 

Въ земаю весло водрузи —ты окончиаъ 
свое роковое, 

180 Долгое странетвіс. Мощному тамъ locn- 
дону нрипеспит 

Въ жертву барана, быка и свипей ondo- 
дителя вепря, 
великую дома 
сверши экаломбу 
Зевеу и прочимъ богамъ, безиредЪльпаго 
неба владыкамъ, 

Вевмъ по порядку. И емерть пе sacrar- 
нетъ тебя на туманномъ 

135 Мор; спокойно и медленно къ пей 
подходя, ты кончину 

Ветрътишь, украшенный старостью ев%т- 
лой, евопмъ и народнымъ 

Счастьемъ богатый. И сбудотея BCC, иред- 
реченпое мною. 

Tars товориль миф Тирезій; ему отвћчая, 
сказалъ я: 

Старець, пускай совершитея, что MIÉ 


Въ домъ возврагиеь и 


иредназначили боги. | 


110 Ты же теперь мнЪ скажи, пичего отъ 
меня не скрывая: 

Малери милой я вижу отшедшую душу; 
близъ крови 

Тихо сидить неподвижная THD п какъ 
будто не емћетъ 

Сыну въ’ лицо погаядћть и завесть paz- 
говоръ сь нимъ. Скажи мнЪ, 

Старецъ, хакъ сдЪлать, чтобъ мертвая 
сына живаго узнала? 

145 Такъ я его вопроеплъ и, отвфтетвуя, 
такъ мнВ сказать онъ: 

Легкое средство па это въ помногихъ 
словахь я открою: 

Та изъ безжизненпыхь тБней, которой 
приблизиться къ крови 

Дашь ты, разумно съ тобою начнеть ro- 
ворить; но безмолвно 


| Та отъ тебя удалитея, которой ты къ 
крови не пустишь. 

150 CB сими словами обратно отшедши въ 
обитель Алда, 

Скрылась душа прорпцателя, мив мой 
сказавшая жребій. 

Я жь пеподвижпо оеталея на MBCTh; по 
ждалъ я недолго; 

Къ крови приблизилась мать, нашлася 
п сына узнала. 

Съ тяжеимь вздохомъ опа моћ крылатое 
бросила, слово: 

155 акъ же, мой сынъ, ты живой могъ 
проникнуть въ туманпую область 

Ада? ЗдЪеь все ужасаеть живущаго; шумпо 
бъгүтъ здЪеь 

Страшныя рђки, потоки велике; здБеь 
Оксана 

Воды гаубовя льютея; MORTO переплыть 
ихъ не можеть 

Самъ; то однимъ кораблямъ ирЪънкоздан- 
пымъ возможно. Скажи же, 

160 Прямо ль отъ Троп съ свонмъ кора- 
блемъ и съ своими людьми ты, 

1106 морю долго скитавшиея, прибыль сюда? 
Неужели 

Все не видалъ ни Итаки, пи дома отцовъ, 
ни супруги? 

Такъ говорила она и, отвфтетвуя, такъ 
ей сказалъ я: 

| Милая мать, приведен я въ Апду нуждой 


веемогущей; 
185 Душу Тирезя дивекато мнЪ вопроспть 
надлежало. 


Въ землю ахеянъ еще я HC могъ возвра- 
титься; отчизны 

Нашей еще не видалъ, безпрііотно CRH- 
таюеь повеюду 

Съ самыхъ тхь поръ, KARD съ великимъ 
царемъ Агамемнономъ поплылъ 

Въ градъ Илюнъ, изобильный конями, на 
гибель троянамъ. 

110 Ты жъ миф скажи откровенно, какою 
изъ Паркъ непреклонныхъ 

Въ руки навъкъ усынляющей смерти была 
предана, ты? 

Медленно ль тяжкимъ недугомъ? Иль 
вдругъ Артемида богиня 
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Тихой стрьлою своею тебя безъ болш 
убила? 

Также скажи объ отцЬ п о сып, HORN- 
пүтыхъ M00: 

175 Царекій мой сапъ сохрапилея ли HMB? 
Иль другой yab на MBCTO 


1збрұпъ мос и меня ужь въ народ ечн-. 


таютъ погибшим" D? 

Также скажи MIB, что дЬлаетъ дома жепа | 
Пенелопа? | 

Съ сыномъ ли вм®%стЪ живетъ, неизмЪи- 
ная BD кЪрпости мужу? 

Иль ужь съ какимъ изъ ахейеклхъ BIA- 
дыкъ сочеталася бракомъ? 

150 Такъ я ее вонросиаъ; Антиклея миф 
такъ отвфчала: 


ГЪрцость теб сохраняя, въ жилищ 


твосмъ Пенелопа | 
Чадетъ твоего возвращенья еъ тоскою BC- | 


ликой п тратить 

Долгїб днп и безеонныя ночи въ слезахъ 
п печали; 

Царек твой сапъ никому отъ народа не 
отданъ; безепорно 

Дома свопмь Телемакъ достояньемъ 
владћеть, 
какъ то облеченному 
сапомъ высокнмъЪ 
Саћдустъ; BCE и его угощаютъ. Лаэрть же 
не ходить 

Loibe въ городъ; онъ въ полЪ далеко 
живеть, не имф; | 

Тамь ин одра, пи богатыхъ покрововъ, 
ИШ мягкихъ подушекъ; 

190 Дома въ дождливое зимнее время онъ 
вмБетБ съ рабами 

полу у огня, покровевный 
одеждой убогой; 

Въ лътшою жъ знойную пору иль поздней 
порою осенней 

Пеюду находить себъ на землЪ онъ въ 
саду випоградномъ 

пож изъ диетьевъ опалыхъ, насыпан- 
ныхъ мягкою грудой. 

195 TUM опъ лежитъ, и вздыхаетъ, и серд- 
цемъ крушитея, и плачетъ, 
помышляя; U старость CFO 
безотрадиа. 


Вефхъ угощаеть, 


Слить пә 


Dec o теб 


пирами | 


` Кончилось такъ и со мной; п моя совер- 
| шилаеь сүдьбипа. 
Но пе сестра Аполлопова съ лукомъ TY- 
гимъ Артемила 

|Тихой етрБлою своею меня безъ borban 
убила, 

200 FARD WC не медленный, мной овлад®в- 
шій педугъ, растерзавши 

"Тло мов, изъ него изнуренную душу 
петоргнулъ: 

(Hbre; но тоска о тебъ, Одиссей, о твоемъ 
миролюбномъ 

Правъ и разумв свЪтломъ до срока мою 
погубила 

И умолкла она. 
Увлеченный 

| 205 Сердцемъ, обиять захотЪлъ я отшедшузю 
матери душу; 

Три раза руки свои къ ней, любовью 
стремимый, простеръ я, 

Три раза между руками моими опа про- 
скользнула 

Tubo иль сонной мечтой, изъ меня BDI- 
рывая степанье. 

Ей, наконець, сокрушенный, я бросиаъ 
крылатое слово: 

210 Милая мать, для чего, изъ объятия 
моихъ убЪгая, 

Миф запрещаешь въ жилищ Анда npu- 
жатьея въ родному 

Сердцу и скорбною сладостью плача еъ 
тобой подфлиться? 

Иль Персефона могучая вуЪфето тебя MHB 
прислала 

| Призракъ пустой, чтобъ мос усугубить 
великое горе? 

5 TARD говорплъ я; миЪ мать блатороднал 
такъ отвБчала: 

| Милый мой сыпъ, злополучнЪйний между 
| аюдьми, Переефопа, 
Дочь громовержца, тебя приводить въ за- 
блужденье не мыелитљ. 

Но такова ужъ судьбина вефхь мертвых», 
разставшихея еъ жизнью. 

ЕрЪпкія жилы уже де связують ни мышць, 
ни костей ихъ; 

220 Влругъ петребляеть пронзительпой 
силой огонь погребальный 


Сладостномплую жизнь. 
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Dec, лишь горячая жизнь охладълыя коетп 
покинеть: 

Вовсе тогда, үлетЬршл, какъ COND, ихъ 
душа печезаетъ. 

na радостный свфтъ поспъши 
возвратиться; по помпи, 

Что я сказала, чтобъ вее повторить при 
свиданьн сүпнрүг®. 

225 TURD, собесБдун, мы говорили. Тогда 
миъ явились 

Призраки жепъ—ихъ прислала сама Mep- 
сефопа; то были 

прежнее время супруги м дочери 
С славныхъ героевъ; 
Черную кровь обетуппан onb, подбъжавь 
къ пей толпою; 

Я же обдухывалъ, пакъ бы миъ ихъ 
вопроепть ночередио 

23) Каждую; воть что удобивишимъ MIB, 
паконецъ, показалось: 

Мечъ даниноострый немедля ехватилъ п, 
его обпаживши, 

Въ крови приблизиться HMD ие дозволилъ 
я веею толпою; 

Другь за другомъ onb по одной подхо- 
дили и имя 

и разепрашивать 
каждую могъ Я. 
285  режде другихъ подошла благородно- 
рожденная Тиро, 

Дочь Салмонесва, славпая въ мір? супруга 


Ты ше 


Въ 


Mab пазывали CBIC; 


Крефея, 
Cana долова; ree о себ мив она pas- 
сказала: 
Сердце egoe Энипесмъ, PERO божеетвенио- 
ев®тлой, 


Между рћками земными прекраенЪйшей, 
Тиро лафнила; 

210 Часто опа побЪцала прекраеный потокъ 
Эпицея; 

Гъ образъ облекся его Поснлонъ земле- 
держецъ, чтобь съ нею 

DB устьЪ волпистокипучемъ рЪки соче- 
татьея любовью; 

Роды пурпурныя встали герой и, еліяв- 
IMCD прозрачпымъ 

Сводомъ падъ ними, сокрыли оть взоровъ 
и бога и дву. 


245 Дфветвенный поясъ ея развязалъ онъ, 
еп очи емеживши 

CHOND; п котла, распалепный, свое YTO- 
IIND вожделЪиье, 

За PYRY вочаль, п по имени пазвалъ ес, 
и сказаль ей: 

Радуйся, богомъ любимая! Прежде "hwo 
полный евершитет 

Голъ, у тебя два прекрасные сыпа po- 
дятея (безилодеть 

250 Cb богомъ союзъ пе бываетъ) и ихъ 
воспитан ты съ лїобовью. 

Но, возвуатяся къ домашиимъ, мое назы- 
вать имъ етрайшсел 

Имя; тебЬ ле откроюсь: я borb Посидопъ 
земаедерженъ. 
погрузился въ морскос 
глубокое лопо. 

Въ срокъ отъ нол близнецы Пеліасъ п 
Нелей родилиея; 

255 Слуги могучіе Зевса эгидопоснтеля были 
Оба опи; обладая стадами бараповъ, въ 
1олхдеъ 

Тучноноляниетомь жилъ Пеліёесъ; а Нелей 
жиль въ песчаномь 

Пилос. Но отъ Крефея еще родились у 
прекраепой 

Tupo Әзопъ и Феритъ и могучій Ъздокъ 
Амиедонъ. 

260 ос) пея мн предстала Азопова дочь 
Аитіоиа. 

Гордо хвалилась она, что объятіл ДШ 
отворилъ ей: 

Были наодомъ ихъ любви Амфіонъ и Це- 
TÒC; положили 

Первое OBE седьмивратныхь они OCHO- 
BAIC и много 

Башешь воздвиг кругомъ, поелику въ 
широкоравнишыхъ 

265 Өивахъ опи, и могучіе, жить ив 
могли бъ безъ ограды. 

Амфитріопову поси yapbas я супругу 
Аакмену; 

Coua Ирахла, столь елавнатго силой и 
мужествомъ аъвинымъ, 

Зевсу она родила, цфломудренио съ ниуъ 
А вочетавшиеь. 

Посл явилась Мегара; Преонъ, необуз- 
дапносмвль 


Такъ опъ сказавъ, 


A کد‎ —| 
П.ОГО.р1 
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270 Былъ ей отцомъ; а супругомъ Иракаъ, 
въ испыташяхь твердый. 

Велъдь за Мегорой предстала Эдипова 
маль Эникаста; 

Страшио-престулное дфло въ пезнаньи 
опа совершила, 

Съ еыпомъ роднымъ, умертвившимъ отца, 
сочетавишея бракомъ. 

Скоро союзъ евятотатный открыли без- 
смертные людямъ. 

275 Гибельно царствовать въ Ќадмовомъ 
дом, въ возлюбленныхь Өпвахъ 

Быль осуждень OTB Зевеса Әдипъ, без- 
отрадный страдалець, 


По Эникаста Аидовы двери сама отворила: | 
| Братомъ смфняется братъ; м веелневно, 


Нстлю она роковую къ бревну потолка, 
прикр®пивши, 

Шю илачевнүю жизнь прервала; одинокъ 
ONB осталея 

280 Щертвой терзашй отъ еклпканпыхъ 
матерью етрашныхъ Ӛрипній. 
явилась Хлорида; ея красотою 
нафняея, 

НЪкогда съ пей сочеталея Полей, доро- 


Посл 


тими дарами | 


Abey прельетивиий; быль царь Амфіонъ 
Тазидъ, Орхомена 
славный властитель, 
отецъ ей; царица 
285 Пилоса, бодрыхъ она сыновей даровала 
Нелею: 

Нестора, Хромія, жаднато почестей Пёри- 
климена; 

Посл Хлорида п дочь родила многослав- 
ную Перу, 

Ливной красы; женихи отовеюду сошлись, 
но тому лишь 

Дочь ненреклонный Нелей назпачаль, кто 
быковъ круторогихъ 
стопить, отнявъ у 
царя Ификлеса 
Сплой вес стадо сто. Безпорочный взялся 
прорицатель 

©мЬЪлое дБло свершить; но ему положили 


Града Миншекаго 


290 Cp поля Филакш 


преграду | 


Злая судьба п темпичных узы п пастыри 
стада. 

Ho когда миповалися мЪеяцы, дни про- 
Обали и годы 


295 Кругь совершияея и Оры весну при- 
вели, —Ификлесу 

Тайны боговъ omb открылъ; Ификлесова 
спла святая 

Узы его прервала и пеполнплась воля 
| Зевеса. 
Славная Леда супруга Тиндара потомъ 
ми явилась; 

Ей родилися ors брака съ Тиндаромъ 
могүчпмъ два сына: 
емиритель Каеторъ п босцъ 
Полидейкъ многосильный. 
Оба землею они жизнедариото взяты живые; 


300 Коней 


| Оба и въ мрак подземномъ чеетимы 3C- 


весомъ; вседневно 


когда, умираетъ 

Тотъ, воскресастъ другой; и къ беземерт- 
пымъ причислены оба. 
жопу Алоэя, потомъ я 
үвидлъ; 

CB ней сочеталея, хвалилаеь она, —--По- 


|305 Ифимелёю, 


| єндөпъ земледержецъ; 


Были плодомъ ихъ союза два сына (по 
кратокъ былъ вЬкъ HYD): 

тосъ божественный съ славнымъ вездЪ 
на земл Әфіальтомъ. 

Щедрая, етаномъ BCBXD выше людей nxb 
земля возраетпла; 

310 Веђхъ красотой затмевали они, одному 
Оріону 

Въ ней уступая; и оба, CABA девяти лътъ 
достигнувъ, 

Въ девять локтей толщиной, вышиною же 
въ тридевять были. 

| Дерзые стали беземертпымъ богамъ угро- 
жать, что Олимпъ ихъ 

Шумной войной потряеуть и губитель- 
пымъ босмъ взволнуютъ; 

315 (сеу на древшй Олимиъ взгромоздить, 
Пелюлъ мпоголфеный 

Взбросить па Осеу они покушались, чтобъ 
приетуцомъ пебо 

угрозу бъ они совершили, 
когда бы достигли 

| Мужеской силы; по сынъ громовержиа, 
Латоной рожденный, 

Прежде, BMD младости пухъ отЬннлъ MXD 
| ланиты и первый 


Взять, п 
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320 Волосъ пробилея на ихъ подбородк®, 
сразилъ ихь обоихъ. 

Федрү я видЪаъ, Прокриду; явилась по- 
томъ Аріадна, 

Дочь кознодвя Миноса: изъ Крита бЪжать 
CB IAMS въ AONIK 

ДЪву прекраеную бодрый Тезей убФдилъ; 
по HC MOrb ОНЪ 

Съ ней пасладиться любовью; убила ec 
Артемида 

325 Тихон стрблоп, наущенная Вакхомъ, 
на островЪ ДЇЪ. 

Basbas я Меру, Климену, заодБику жену 
Эрифилу, 
Гиуено предавшую мужа, прельетяеь 30- 
лотымъ ожерельему... 

Везхь пхь однако я счесть пе могу; MIB 
по веномнить, какія 

Тамъ миъ явилися жены и дочери древ- 
пихъ героевъ; 

330 Цфлой бы почи не стало на то; ужъ 
пора мне предаться 

Cuy, удаляея ль па быстрый корабль 
вашъ къ товарижамь бодрымъ, 

ЗдБеь ли оставшись; & вы мой отъБздъ 
үчредите съ богами. 

Такъ говориаъ Одиесей,—-ве другіе cn- 
дли безмолвно 

Въ свътлой палат, и было ү веБхъ оча- 
ровано сердце. 

335 Туть бБлорукая C1080 къ гостямъ обра- 
тила Арета: 

Что, феакіяне, скажете? Стапомъ и BI- 
домъ и силой 

Разума веЬхъ изүмлястъ насъ гость YY- 
жеземпый, Хотя онъ 

Собетвенно мой гость, но будегъ ему уго- 
щенье OTD вефхъ паеъ; 

Въ путь же его отсылать не епБшите; 
пескупо дарами 

340 Должно его, претерифвшаго столько 
утратъ, надблить HAMD: 

Мпого у вебхь васъ, по Boab беземерт- 
ныхь, екопилось богатства. 

Tyrs поднялея Эхеней, благороднаго BAC- 
мени стареңь, 

Panbe веъхъ еовременныхъ ему феакїянъ 
рожденный. 


Съ нашимъ желаньемъ, друзья, онъ ска- 
залъ, и намърепьемъ нашимъ 

345 Слово разумпой царицы соглаепо; ему 
покориться 

Должпо, а царь Алкиной пусть па дБ 
то слово исполнить. 

йопчилъ. ОтвЪтетвовалъ такъ Алкиной 
благородному старцу: 

Будетъ, что сказано, мпою па дълћ пепол- 
HCHO такъ же 

Върно, какъ то, что я живъ и что царь 
я въ землЬ феакіяшъ 

350 Веслолюбивыхъ. Но страшникъ, хотя п 
безмърпо сиъшитъ ONB 

Въ путь, подождетъ до утра, чтобъ имля 
мы время подарки 

Наши собрать; отправаепье въ отчизпу 
его есть забота, 

Общая веБмъ вамъ, моя жь палпаче: я 
здБеь повелитель. 

Копчилъ. Ему отвфчая, сказаль Одиссей 
хитроумный: 

355 Царь Алкиной, благороднЪйшій мүжъ 
изь мужей феакійекихъ, 

Если бъ п цЪлый здбеь годъ продержать 
вы меня захотфли, 

Мой учрежлая отъЁздъ и дары дая меня 
собирая, 

Я соглаеплея бъ остатьея, попеже миъ 
выгодно будетъ 

въ милую землю отцовъ 
возвратитьея руками. 

360 Больше почтепъ и Cb живћишею pa- 
достью принять я буду 

Всеми, кто ветрётить меня при моемт 
возвращеньи въ Итаку. 

OND умолкиулъ; ему Алкинон отвфчалъ 
дружелюбно: 

Царь Одиссей, мы, внимая тебЪ, пе имћ- 
CNB обпднон 

Мысли, чтобъ быль ты хвастанвый об- 
манщикъ, подобный 

365 Мпогимъ бродигамъ, которые землю 
обходятъ, повеюду 

Ложь разефвая въ иел®пыхъ разеказахъ 
0 видфнномъ ими. 

Ты не таковъ; ты возвышень умомъ H 
паћицтеленъ р%чыо. 


Съ подными 
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Повћет» прокраспа твоя; RARD разумный 
ифвець, разеказаль ты 

Памъ объ ахейекпхь вождяхъ и о соб- 
ствешыхъ бЪдетыяхь; кончить 

270 Долженъ однако ты повфеть, Скажи жъ, 
ничего не скрывая, 

Зидфль ли тамъ ты кого изъ могучнхъ 
‚ товарищей брапныхъ, 

Бывшихъ съ тобой въ ИліонБ и черпую 
ветрБтившихъ \ч1еть? 

Поч, песказанно долга; и оетапетея вре- 
мени много 


Debye mab лая епа безмятежнаго. 
konya Kb начатую пов5еть; | 
515 Слушать тебя я готовъ до явленія 


свЪтлой деппицы, 
намъ о папаетяхъ 
своихъ согласишьея. 
Такъ товориль OND, отвфтетвоваль такъ 
(Одиссей хитроумный: 

Царь Алкїшөй, благородиъишій мужь изъ 
мужей феакілекихъ, 

зремя на вес есть; свой чаеь для бе- 


Кели разеказывать 


а | 
CBIBI, свой часъ для покоя; 


380 Нели однако желаешь теперь же доелу- 
шать разсказь мой, 

Я повипуюср п вес разскажу, что Ie- 
чальнато поелБ 

Я претеривлъ: какъ утратнлъ поелЪдинхъ 
сопутниковъ; также 

Сто изъ аргивянъ, избфеши погибели въ 
битвахъ троянекихъ, 

Наль orb убїйцы, измЪной жены, ири 
возврат въ отчнзну. 

385 Ilocab того, какъ разеБятьея призра- 
RANE жепъ Цереефона, 

Ада царица велбла и већ, разлетъвинер, 
пропали — 

Thuo Агамёмнова, сына Атреева, тихо и 
грустно 

Вышла; и слћдомъ за нею већ тЬни TO- 
варищей, падшихъ 


„Руки, онъ ими ко миЪ прикоснуться хо- 
тЬлъ, по напрасно: 

„Руки ис елүшалиеь: пе было въ нихъ 
ужъ пи CHID, пи движенья, 

НЪкотда члепы могучаго Tham cro omu- 
ваявшихъ. 

395 Сасзы я пролиль, увидя его; состра- 
дате проникло 

j Душу миф; мертвому другу я бросить 
крылатое слово: 

Сынъ Атреевъ, владыка людей, государь 
Атамёмнойъ, 

Паркой какою ты BE руки. навъкъ усы- 
пляющей смерти 

Иреданъ? Въ волнахъ ли тебя потубилъ 
Носидонъ съ кораблями, 

400 Буре бездну великую всю веколебавши? 
на eyub ль 

Былъ умерщвленъ ты рукою врага, MMD 
захваченный въ NOTH, 

Fab нападаль на его криворогихъ быковъ 
| и бараповъ, 
Или во градъ, тд женъ нохишалъ и 
сокровища грабилъ? 

Такъ вонросилъ л сто п, отвБтетвуя, 
такъ миф сказать OMD: 

405 () Лаэртиль, многохитростныя мужъь, 
Одиссей благородный, 

HETE, He въ волнахь еъ кораблями я 
былъ потублень Посидопомъ, 

Бурныя волны вөздвигшимъ на бездић 
морской; пе па сушЪ 

Быль умерщвлень я рукою противника 
явнаго въ битвЪ; 

Тайпо Әгпетъ приготовпаъ миф смерть и 
плачевную участі; 

410 Cb гнусной женою моей заодно, у себя 
па веесломъ 

Hap убилъ онъ меня, какъ быка yön- 
ваютъ при яеляхъ; 

Такт я погибъ, и товарищи върпые вм®Ъетї; 
со мною 


Въ домЪ Эгиста съ Атридомъ, съ пимъ! Были зарфзаны ве, какъ клычиетые 


веть постигиутыхь рокемъ. 


вепри, которыхъ 


5:0 Крови напившиеь, меня во’ мгновенье | Въ пынитомь дому гостелюбца, скопившаго 


узналь Агамёупонъ. 


Много богатства, 


Е эү, ы -A G g - т’ $ if 
INEKO, глубоко пддохнуль OWP: заичакали | 11% Рыжуть па складочный пиръ, па pot- 


очи; простерши | 
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Часто безъ страха видалъ ты, KARD гибли 
могүчіс мужи 

Въ битвЪ, ппой одиноко, пой въ миого- 
людетвЪ сраженья— 

Abeo же пришель бы ты въ трепетъ, 
отъ страха бы обмеръ, увидя 

Бакъ межъ кратеръ пировыхь, межъ CTO- 
лами, покрытыми брашномъ, 

420 Beb на полу мы, дымящемея пашею 
кровью, лежали. 

Громкіє крики Пріамовой дочери тоной 
Кассандры 

Близко уелышалъ я: ножъ ей во трудь 
Влитемпеетра волзала 

Шодлћ меня: полумертвый лежа на земаЪ, 
полыталея 

Хладиую руку въ мечу протянуть я: опа 
равнодушно 

Ззоръ отвратила и мнЪ, отходлщему 
въ область Апда, 

Түсклыхъ очей и мертвющихь уетъ за- 
переть пе хотБла. 

Иъть ничего отвратительный, пЪтъ ничего 
пенавиетяЪй 
замышаяющей 
хитро такое 
Дъло, какимъ навсегда осрамилаеь она, 
приготовивъ 


425 


Дерзкобеветыдной жепы, 


480 Мужу, богами ей данному, гибель. Въ 
отечество думал? 
Ч возвратиться иа радость возлюбден- 


пымъ ДБТЯМЪ и б.тлїшимъ— 

Злое напротивъ замыеля, кровавымъ үбій- 
етвомъ злодфика 

Стыдь па себя павлокла и па веБ вре- 
мена посрамила, 

Полъ свой п даже вефхь женъ. HOBC- 
деньемь евоимъ безиорочныхъ. 

435 Такъ говорилъ Агамёмпонъ; ему отвЪ- 
чая, сказаль я: 

Горе! конечно Зевссъ громовержецъ NMO- 
тометву Атрея 

павесгда предпазпачиль играли- 
щемъ бЪдетвенныхь женекихъ 
КЌозпей; погибло помало могучихъ мужей 
эть Елены; 

издалека устропла смерть 


Быть 


Такъ и тебЪ 


Клитемнеетра. | 


440 Выслүшавъ слово мое, миъ отвЪтетво- 
BATE царь Атамёмпоит: 

Слишкомъ довәрчивымъ быть Одиссей 
берегися съ 21010; 

Ей открывать простодупшо всего, что ты 
зпаешь, не должно; 

ВвЪрь ей одно, про себя сохрани оото- 
PORNO другое. 
отъ жены пе 
онаена погибель; 
445 (яишкомъ разумна и елишкомъ незлобна, 
твоя Пенелопа, 

Старда Икарія дочь благонравпая; BT 
самыхъ ць®түщихъ 

Л%тахъ, едва еопряженпый еъ ней бра- 
ROMB, ее ты покипуль, 

Въ Трою отилывъ, и трудпой, лепетать 
пе үмБвшій, младенецъ 

Съ пей быль оставленъ тогда; онъ KRO- 
цечно теперь зае®даетъ 

450 Въ comb мужей; и отецъ, возвратяеь, 
съ пимъ увидитен; IFBAHO 

Въ сердцу родителя самъ OND, какъ сл®- 
AVETE сыну, прижметея... 
кознодЪикоь mena пе дала ни 
однимъ пасладитьея 

Взглядомъ на милаго сына; я былъ во 
мгновенье зарЁзанъ. 

Выелушай, другъ, мой совЪтъ и замфть 
про себя, что скажу я: 

455 (крой возвращепье свое, и войди съ 
кораблемт пепримтио 

Въ приестапь таки: на вфриоеть жопы 
полагаться опаепо. 

Самъ же теперь миъ скажи, пичего отъ 
меня пе скрыва: 

Morn аи ты что-нибудь евфдать © сын 
моемъ? Не елыхалъ ли, 

ГБ онъ живетъ? Въ Охромепћ ль? Въ 
песчаномъ ли Цилосъ? Въ Спарті an 
460 СвЪтлопространной У славнаго дяди, 
царя Менелая? 

Нбо пе умеръ еще па semah мой ©рестъ 
благородный. 

Такъ вонросилъ Агамёмнонъ; сму отвћ- 
чая, еказалъ я: 

Царь Агамемпопъ, о сып% твоемъ ничего 
л пе па, 


Но для тебя, Одиссей, 


Ми KB 
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Tab онъ и живъ аи, 
пүстословіе вредно. 

465 Такъ мы, о многомъ мипувшемъ ech- 
дуя, другь NOID друга 

Грүстпо сидфли, и слезы лилиея по Na- 


IHME ланитамъь. | 


Тьнь Ахиллеса Пелесва сына нотомь миъ 
явилась; 

Съ пимь быль Патроклъ, Антилохъ без- 
порочный и еынъ Теламоновъ 

Бодрый Аякеь, межь ахейцами муже- 
скимъ видомъ и еилой 

470 ПослЪ Пелеева сына великаго вефхь 
превзошедийи. 

ТЬль быстропогаго впука Эакова, ставъ 
предо мною, 

Минь, возрыдавши, крылатое бросила слово: 
зачфмъ ты 

ЗдБеь Лаэртидъ, многохитростный мужъ, 
Одиссей благородный? 

Что, дерзповенный, какое великое д®ло 
замыслилъ? 

415 Karb проникнулъ въ предЬлы Анда, 
ТАБ мертвыя только 
лишенныя чуветва, 
безжизненно вЪютъ? 
Такъ onb епросилъ у меня п, ему отвћ- 
пая, сказалъ я: 

О Ахиллесъ, CHUD Нелеевъ, межь BENN 
данаями первый, 

ЗдБеь л за тБмъ, чтобъ Тирезій сзъпець 
ирорвцатель открылъ мић 

480 Слособъ врпЬйшій моей камепиетой 
Итаки достигнуть; 

ахсянъ еще я пе могъ воз- 
вратитьея; отчизны 
впдалъ; я екитаюсь H 
бЪдетвую. Ты же 
Между людьми п минувшихъ временъ и 
грядущихъ быль счастьемь 

Первый: живаго тебя мы какъ бога без- 
смертнаго чтили; 

485 Здфеь ще, падъ мертвыми царетвуя, 
Столь же великьты, RARD въ ЖИЗНИ 
ИЪкогла быть; пе pomu же на смерть, 
Ахиллесъ богоравный. 

Такъ говорилъ я и такъ OIB отвЪтетво- 
валъ, тяжко вздыхая: 


Тим  отшедшихъ, 


Въ землю 


Милой еще EC 


сказать не могу; Ө Одиссей, утЬшепія въ смерти мнЪ дать 


не надБйея; 

Лучше бъ хотБаъ я живой, KARP поден- 
щикъ, работая въ поль, 

ы Службой у бЬдиаго пахаря хлЪбъ 
добывать свой насущный, 

| Нежели здЪсь надъ бездушными мертвыми 
царствовать, мертвый. 

Ты же о сын извђетісмъ душу теперь 
мн порадуй. 

Быть ли въ ерыженьи мой сыпъ? Bic- 
| реди ли у веЪхь опъ сражалея? 
‚Также скажи, Одиссей, HC елыхалъли о 
старць Пелеъ? 

495 Все лп попрежнему онъ повелитель 
земли мирмидонской? 

Иль ужъ его и въ ЭаладЪ и Фиш честить 
перестали, 

Дряхлаго старца, безъ рукъ и безъ ногъ, 
пзнуреннаго въ силахъ? 

Въ области дия ужъ защитникомъ быть 
для него не могу я; 

Harb ужъ я не таковъ, какъ бывало, 
когда въ отдаленной 

500 Троф губнаъ ополченья и грудью етоялъ 
за ахеяиъ. 

Если бъ такимь хоть на MHIP я BD жи- 
INI отцовомъ явился, 

Ужасъ бы сильпая эта рука навела тамъ 
па мпогахъ, 

Власти Пелея не чтущихъ и старость его 
оскорбившихљ. 

Такъ говорилъ Ахилиесъ и, ему отвфчая, 
сказалъ я: 

505 (вћдать пе могъ ничего я о етарцћ 
Пеле великомъ; 

Но о твоемъ благородномъ, возлюблен- 
номъ Неоптолемћ 

| Bee, Ахиллесъ, какъ желаешь, тебъ paz- 
скажу я подробно. 

Сань я ео гъ корабл крутобокомъ 
мосмъ отъ Скироса 

Морелъ привезь къ мЪднолатиымъ да- 
наямъ въ трояискую земаю; 

510 Тамъ па совЪтахъ вождей о судьбъ 
Илона всегда онъ 

'Голосъ свой прежде дрүгихъ подавалъ, 
н въ разумныхь еуждепьяхъ 
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Мною олнимъ лишь н Несторомъ муд- | МЬдью меча пе пропзешый пи разу, 


рымъ бываль побъждасуъ. 
Въ поль KB трояискомъ широкомъ, IB 
гпбельной MADIO мы бились, 
Опъ никогда близъ дрүжинъ и въ толпЪ 
пе хотЬль оставаться; 
515 Быстро впередь выб%галъ ONB одипъ, 
упреждая храбрЬйшихъ; 
Мпого враговъ отъ него въ истребитель- 
ной битвъ ногибло; 
Я жь не могу пи назвать, ни исчиелить, 
еколь мпого народа 
Въ кра троянскомъ побить онъ, TA 
r грудью етоялъ за аргивянъ. 
Tars Әвришіла, Телефова сына, губи- 
тольпой м®дью 
520 OND ниепровергъ, и кругомъ молодаго 
вождя BCE кетейцы 
Haar его, златолюбія жепекаго бЪдетвен- 
пон жертвой. 
Посл Мемпопа, подобнато боғу, быль 
веђхъ опъ прекраенфи. 
Въ чрево коня, сотвореннаго чудно Эп6о- 
сомъ, скрыться 
Былъ онъ съ другими вождями NAZIA- 
чепъ; а двери громады 
525 MHB отворять, затворять и стеречь пору- 
чили ахейцы. 
Ве, при ветуплепіи въ копекія нћдра, 
вожди отирали 
Слезы еъ ланитъ и ү каждаго руки и 
поги тряелися; 
Въ пемъ же едпномъ мои никогда ие 
нодмБтили очи 
Страха; не помню, чтобъ онъ OTD чего 
побафднфаъ, содрогнулея, 
580 Или заплакалъ. Не разъ үбБждалъ OID 
мепя изъ затвора 
Дать ему выйти п, стиспувь одною ру- 
кою двуострый 
Meum, а другою обитос м®дью копье, 
порывался 
Въ бой па троянъ. А когда былъ paz- 
рушепъ Шріамовъ великій 
Градъ, онъ съ богатой добычей, съ дарами 
почетными поплыаъ 
585 Въ край свой, ни издали мЪткихъ ко- 
иъемъ, пи вблизи даиннооетрой 

Сочиненія В. А. Жуковскаго. Т. ҮП. 
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какъ часто бываеть 

Въ жаркомъ бою, TXB убшетво кипить п 
Арей веселится. 

Такъ говорилъ я; душа Ахиллесова съ 
гордой осанкой 

Шагомъ широкимъ, но ровпому Асфоди- 
лонекомү лүгү 

540 Тихо пошла, веселяся великою славою 
Души другихъ зпамепитыхъ умер- [еыпа. 
WAXD явились; со мною 

Грустно опи говорили 0 TOMB, что тре- 
вожило сердце 

Каждому; только душа Теламонова сына 
Аякса, 

Молча, стояла вдали, одинокая, все па 
побъду 

545 олобясь мою, мив отдавшую въ станћ 
аргивянъ доеп®%хи 

Сына Пелеева. Лучшему между вождей 
повелъла, 

Дать пхъ Өемпда; судили трояие; NXE 
судъ имъ Аопна 

Тайно впушила... Зачђмъ, о! sabab одер- 
жаль я нобЪду, 

Мужа такого низведшую въ иБдра зем- 
ныя? Погибъ onb 

550 Бодрый Аяксъ, п лица красотою п по- 
двиговъ славой 

ПослЪ великаго сыпа Пелесва ве®хъ ape- 
взошедшій. 

Голосъ возвысивъ, ему я сказалъ миро- 
творное слово: 

Сынъ Теламоповъ, Аяксь знамепитый, не 
должелъ ты, мертвый, 

Дол со мной враждовать, сокрушаяеь о 
гибельныхъ, взятыхъ 

555 Мною оружіяхъ; ими данаямъ жестокое 
боги 

Зло приключили: ты, наша твердыня, 
погибъ; о тебЪ мы 

Be, хакъ о сынЪ могүчемъ Пелея, Bee- 
часно крушились, 

Раннюю смерть Ломипая твою; въ ней 
никто не виновенъ, 

КромЪ Зевеса, постигшаго рать колье- 
посныхъ данаевъ 

560 (трашной бфдою: тебя онъ судьбин\ без- 
времепио предалъ. 
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Но подойди же, Аякеъ; на мгповенье | 585 Только что голову къ пей опъ склонялъ, 


бесЪдой съ тобою 


уповая напиться, 


Дай насладиться мив; тифвъ изгони изъ | Съ шумомъ она убЪгала; визу жь подъ 


великаго сердца. 


ногами являлось 


Такъ я сказать; HC отвБтетвовалъ ойъ; | Черное дио и его осүшалъ BO мгповеніе 


за другими тБиями 

Мрачно пошелъ; папослћдокъ сокрыаея 
въ глубокомъ Әревђ. 

565 Молетъ быть, сталь бы итићвный со 
мпой говорить ONS IIb Я съ лимъ, 
Если бъ меня пе етремило желаше милаго 
сердца 

Дүш дрүгихъ зпамепитыхъ умершихъ | 
увидЪть. И скоро | 

Въ axb үзрЬлъ я Зевесова мудраго сыпа | 
Миноса; 

Скипетръ въ деспицЪ держа золотой, тамъ | 
үмершихъ судиль ONP 

570 Сидя; ош же его приговора, кто сидя, 
кто етоя, 

дали въ прострапномъ съ вратами MH- 
рокими домв Анда. 

Посл MrHoca явилась гигантекая Thb 
Орїона; 

Гналъ по широкому Асфодилонекому лүгү | 
звЪрей 0пъ— ; 

Ихъ же свою желЪзной ничбмъ не кру- ! 
тимой дубиной 

575 НЪкотда самъ опъ үбиаъ па горахъ Ie- 
приетупнонустыиныхъ. 

Turia также увидъль я, сыпа просла- 
влениой Гер; 

Девять запявъ досятинь подъ огромное 
т%ло, недвижимь 

Тамъ онъ лежалъ; по бокамъ же сидБая 
два коршуна, рвали 

Печень его и терзали когтями утробу. 


И руки 

580 Тщетно па нохъ подымалъ онъ. Латону, 
супругу Зевеса, 

ЩШедшую къ Пејо, onb осрамиаъ па лугу 
Панопейскоу»ъ. 

Видлъ потомъ я Тантала, казнимаго 
етрашиою казныо: 

Въ озер свЪтломъ стояль ONS по горло 
въ водф, п, томимый 

Жаркою жаждой, папраспо воды захлеб- 
путь порывалея, 


демонъ. 
Мпого росло паодоноеныхь деревъ HAND 
его толовоїо, 

Яблопь и грушъ и транать, золотыми 
плодами обильныхъ, 

530 Также п сладкихъ емоковницъ и маслинъ 
роскошно цвБтущихъ. 

Голодомъ мучась, лишь только къ ило- 
дамъ онъ протягивалъ руку, 

Разомъ Beb вЪтви деревъ къ облакамь 
подымалися темпымъ. 

Видъль я также Сизифа, казнимаго страш- 
пою казнь; 

Тяжкїй камень епизу обБими ваекъ онъ 
руками 


‚595 Въ гору; напрягши мышцы, NOTAMA въ 


землю уперишеь, 

Камень двигалъ опъ вверхъ; по едва до- 
етигаль до вершины 

Съ тяжкой ношей, пазадъ устремленный 
певидимой силой, 

Внизъ по гор па равнину катился обман- 
чивый камень. 

Снова силилея вздвинуть тяжееть онъ, 
мышцы папрягши, 


| 600 Тло въ поту, голова вея покрытая Yep- 


ною пылью. 
Видъль я тамъ пакопець и Ираклову 
силу, одипъ MIND 

Призракъ воздушный; а самъ опъ съ 
богами на евътломъ Олимп 
блаженства вкушаль близъ 
супруги Тебеи, цвћтущей 
Дочери Зевса отъ заатообутой владычицы 
Иры. 

605 Мертвые шүмпо летали надъ пимъ, какъ 
летають въ испуг 

Хищныя птицы; и, темпой подобяся ночи, 
? держалъ ONP 

Лукъ напряженный CB етр%лой на тугой 
тетнвЪ, и ужасно 

Варугь озиралея, какъ будто готовяся 
высгрђлить; страшный 


Сладоеть 
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Перевязь блескъ издавала, ему поперекъ 
перер$завъ 

610 Грудь златолитнымъ ремнемъ, па кото- 
ромъ съ чудеспымъ иекусствомъ 

Львы трозноокіе, gurie вепри, л®еные 
медвди, 

Битвы, үбійетва, людей 
изваяны были: 
Тотъ, кто евершилъ бы подобное чудо 
пекуества, не могь бы, 
превзошедии себя, ничего Yb 
создать совершепп®Ъй. 

615 Взоръ на меня үстремивъ, үгадалъ онъ 
пемедленно, кто я; 

Фалобно, тяжко вздохнулъ и крылатое 
бросилъ миђћ слово: 

O Лаэртлдъ, многохитроетный мүжъ, Одис- 
сей благородный, 

Иль и тобой, злополучный, судьба пе- 
преклонно играетъ 

Такъ же, какъ мной подь лучами BCe- 
зрящаго солица играла? 

620 Сынъ я Ёропіона Зевса; по TEME отъ 
безмърпыхъ етраданій 

Не быль єпасенъ; покориться подъ власть 
недостойнаго мужа 

Mab повелЪла судьба. И труды на меня 
возлагаль онъ 

Тяжее. Такъ и отсюда быль пса трое- 
главнаго долженъ 

Я увести: уповаль онъ, что будеть миЪ 
трүдь не по силамъ. 

625 Я же его совершиаъ и похищенъ быль 
песъ у Аида; 

Помощь миъ подали Эрм и дочь громо- 
вержца Аөина. 

Такъ мнв сказавъ, үдалилея въ обитель 
Апдову призракъ. 

Я жь неподвижно остался на Mcr и 
ждалъ, чтобъ явился 

Кто изъ могучихъ героевъ, давно знаме- 
нитыхъ и мертвыхъ. 

630 Видфть хотолъ я великихъ мужей, въ 
отдаленные BKA 

богами рожденныхь, Teses 
царя, Пиритоя, 

Миогихъ другихъ; но, толпою безчиелен- 
пой дуни слетЬвшись, 


Самъ 


Славныхъ, 


петреблепье | 


Подняли крикъ несказанный; быяъ CXBA- 
ченъ я ужасомъ баЪднымъ, 

Въ мысляхъ, что хочеть чудовище, TO- 
ловү стралиной Горгоны, 

635 Выслать изъ мрака А идова противъ менл 
Церсефопа: 

Я побЪжалъ на корабль п велфлъ, чтобъ, 
пе медля пи мало, 

«Поди мои на него собрались и канатъ 
отвязали. 

Beh на корабль собралися п евли на 
лавкахъ у веселъ. 

Судно спокойно пошло по течепію водъ 
Okeana, 

640 Прежде na веслахъ, потомъ съ благовЬю- 
щимъ вЪтромъ попутнымъ. 


ОДИССЕЯ. 
ПЪСНЬ ДВЪНАДНАТАЯ. 
СОДЕРНАНЕ ДВЪНАДЦАТОЙ ПЪСНИ. 


Вечерь тридцать третъто дня. 

Одиссей оганчиваеть свое повЪствованіе. 
Возвращеніе на островъ Эю. Погребеше Эль- 
пепора. Цирцея описываеть Одиссею onac- 
ности, ему на пути предетояная. Онъ поки- 
даетъ ея островт, Сирены. Бродящія скалы. 
Плававіе между утесовь Харибды и Скиллы, 
которая разомь похищаеть шестерыхъ изъ 
сопутниковь Одиссея. Вопреки Одиссето, 
корабль его останавливается у береговъ/Гри- 
накрит. Спутники его, задержанные на OCT- 
ров противными вфтрами, истощивъ всё 
свон запасы, терпятъ толодъ и наконець, на- 
рушивъ данную ими клятву, убивають быкозъ 
Геліоса. Раздраженный богъ требуетъ, чтобы 
Зевесъ нақазалъ святотатство, и корабль 
Одиссеевт, вышедшій снова въ море, раз- 
бить Зевесовымъ громомъ. BCB погибають въ 
волнахт, пром Одиссел, который, сиова 
избЪгнувъ Харибды и Скиллы, брошенъ на- 
конець на берегъ Калипсипа острова. 


Выстро своимъ кораблемъ Океана потокъ 
перерфзавъ, 

Снова по многоисплытому морю пришли 
мы па островъ 

Эю, туда, гд въ жилищ туманнорож- 
денпыя JOCH 

Легкія Оры ведутъ хороводы, rab Геліосъ 
веходитъ; 


ye 
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5 Kb брегу приставъ, на песокъ мы корабль | 30 Бан прекрасное мясо и еладкимъ виномъ 


быстроходпый встащили; 

Сами же, вышедъ па брегъ, поражаемый 
шумно волнами, 

Спу предались въ ожиданьи восхода на 
пебо денннцы. 

Ветала изъ мрака младая съ перстами 
пурнурпыми Эоеъ. 

Спутниковъ екликавъ, послать я ихъ къ 
дому Цирцен. чтобъ взять тамъ 

10 Трупъ Эльненоровъ, его припеети и CBCP- 
шить погребепье. 

пого деревъ парубигъ, мы па самомъ 
возвышеиномъ Merh 

Берега предали Thilo земл еъ сокру- 
шеньсмъ и паачемь. 

Посл Wb того, какь сожженъ былъ со 
BCMA досибхами мертвый, 

Холмъ гробовой мы наеыпали, памятный 
столбъ утвердили, 

15 Гладкое въ землю па холм воткнули 
весело; и священный 

Долгъ погребешя быль совершенъ. Но 
Цирцея узпала 

Скоро о пашемъ прибытш къ пей отъ 
предђловъ Аида. 

CL TIOR одеждой облекшнеь, опа къ намъ 
пришла; Н за HCH 

Съ хаъбомъ п мясомъ и пЬниолуриур- 
ПЫМЪ BIIHOMD молодыл 

20 Дъвы пришли; и богиня богииь, къ памъ 
приближась, еказала: 

Люди желфзные, заживо зръвине облаеть 
Аида, 

Дважды узпавшіс смерть, вефмъ достун- 


Бросьте печаль и безцечно Фдой и питьемъ 
утбшайтееь 

НыиЪ, во вес продолжете дня; съ насту- 
наеньемь же утра 


2 [abe вы поплывете; я путьукажу и благос | 


Дамь наставаенье, чтобъ снова какая 
безуміемъ вашимъ 

Васъ не постигла напаеть, ни па сушЪ, 
иш па морБ тезмиомъ. 

Такъ памъ сказала, и мы покорилиер ей 
. мужеекимъ сердцемъ. 
Жортвү припееши, мы hami тамъ деп» 
до вечерияго мрака 


| Ты 
ную только однажды, | 


утБшалиеь. 

Солице TMD времепемъ скрычось и тьма 
наступила ночная. 

Люди въ томъ мЪетв легли, тдЪ корабль 
утвержденъ былъ канатомъ; 

МиЪ же Цирцея привфтливо руку дала; 
и когда я 

CHID въ отдаленьи отъ прочихъ, легла 
баизъ меня и вопросы 

35 Стала миф дБлать; и ей обо веемъ pas- 
сказалъ я подробно. 

Cp TIAA такъ папослъдокъ сама MIS Cka- 
зала богиня: 

Mbao одно совершилъ ты үспъшно; Te- 
перь со внимапьемъ 

Выслушай то, что скажу, что потомъ и 
orb бога услыпиниь. 

Прежде всего ты увидишь еирепъ; HC- 
избъжною чарой 

10 Ловятъ он подходящихъ къ нимъ близко 
модей мореходныхъ. 

Вто, по пезпапью, къ тЬмъ двумь чаро- 
дБйкамъ приближась, ихъ еладкіп 
Голосъ услышать, тому ни жены HH 
дЪтей малол®тныхъ 

Въ 70M5 своемъ иикогда не утЬшить же- 
лашымъ возвратомъ: 

ПБнісмъ сладкимъ енрепы его очаруютъ, 
на свътломъ 

45 Судя лүгү; а па этомъ лугу человъчьихь 
бЪлБетъ 

Много костей, и разбросапы таЗющихь 
кожь TAMD лохмотья. 
заклеивши товарицамъ уни 
емягченнымъ медвяпымъ 
Воскомъ, чтобъ слышать они пе могли, 
пронлыви безъ оглядки 

Мимо; по ежели самъ роковой пожелаешь 
услышаль 

50 Голосъ, вели, чтобъ тебя по рукамъ и 
ногамъ привязали 

Къ мачт твоей корабельной крьичай- 
шей веревкой; тогда ты 

Можешь свой елүхъ безь вреда удоволь- 
ствовать гибельпымь изиьемъ. 

Если жъ просить ты начнешь, иль при- 
казывать станешь, чтобъ еняли 


RD, 
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Узы твои, то двойными тебя пусть He- 
медлелпо свяжутъ. 

55 Посл, когда вы минуете островъ сирепъ 
емертоноеный, 

ДвЪ вамъ дороги предетавятея; дать же 
совфтъ здфеь, какую 

Выбрать изъ двухъ безопаенфе, миъ He- 
ВОЗМОЖНО; своимъ ты 

Долженъ разеудкомъ рЪшить. Опишу я и 
тү и другую. 

Прежде увидишь столщіе въ MOP утесы; 
крүгомъ ихъ 

69 Шуупо волиуется зыбь Амфитриты лазо- 
ревоокой; 

Имя бродящихь дано HMB богами; GINIE 
пихъ никакая 

Птица пе смфеть промчальея, пи даже 
амброзію Зевсу 

Леткамъ полетомъ посящіе робые голуби; 
каждый 

Разъ пропадасть изъ нихъ тамъ одинъ, 
объ үтесъ убиваяеь; 

65 Каждый разъ н Зевесъ замћняетъ уби- 
таго новымъ. 

Beb корабли, къ тђмъ скаламъ подхо- 
дившіе, гибли съ пловцами; 

Доски одн оставались отъ нихъ и без- 
душпые трупы, 

Шумной волною и пламепнымъ вихремъ 
посимые въ MODS. 

Только одипъ, BCS моря 00%жарвшїй, rO- 
рабль певредимо 

70 TXB миновалъ — пое®%титель Аэта, про- 
славленный Арго; 

его на утесы бы кипүло море, 
когда бъ опъ 
провожасмый Ирой, 
любившей Язона. 
Послъ ты дв повстрћчаешь скалы: до 
широкаго неба 

Острои вершипой восходитъ одна, облака 
окружать 

15 Темноетущениыя ту высоту, никогда не 
phbs. 

Тамъ никогда пе бываеть пи л%томъ пи 
осенью свътелъь 

Воздухь; туда пе взойдеть и оттоль ме 
сойдеть ни единый 


Ho и 


Tamb не прошелъ, 


Смертный, хотя бъ съ двадцатью быль 
руками и двадцать 

Horb бы имЪль — столь ужасно, KARD 
будто обтесанный, гладокъ 

80 Камепь скалы; п на самой ея серединъ 
пещера, 

Темпымъ жерломъ обращенная къ мраку 
Әрева на западъ; 

Мимо ея ты пройдешь съ кораблемъ, 
Одиссей многоелавный; 

Даже п сильный етрћлокъ пе доетпгнетъ 
направленной съ моря 

Быетролетящей стрфаою до входа высокой 
пещеры; 

85 Страшная Скилла живетъ искони тамъ. 
Безъ умолку лая, 
пронзительнымъ, визгү щенка 
молодаго подобиымъ, 

Bero оглашаетъ окрестность чудовище. Въ 
ией приближаться 

Страшно не аюдямь однимъ, но и Ca- 
мымъ беземертнымь. ДвЪнадцать 
Движетея спереди aanb у нея; на HAC- 
чахъ же косматыхъ 

90 Шесть подымаетея длинныхъ, изгиби- 
стыхъ шей; и на каждой 

Meb торчитъ толова, а на челюстяхъ въ 
три ряда зубы, 

Частые, острые, поллые черною смертью, 
сверкаютъ; 

Вдвинувшись задомъ въ пещеру и выдви- 
нувъ грудь изъ пещеры, 

Behm таядитъ головами изъ лога ужаеная 
Скилла, 

95 Лапами шаря кругомь по скал обаи- 
ваемой моремъ, 

Ловить дельфиновъ она, тюленей и мо- 
гүчихъ подводныхъ 

Чүдъ, безъ числа паселяющихъ хладную 
зыбь Амфитриты. 

Мимо сл пи одинъ мореходецъ не могъ 
невредимо 

Съ легкимъ пройти кораблемъ: BCE зу- 
_ бастыя пасти разинувъ, 

100 Разомъ она по шести человкъ съ KO- 
рабля похищаетъ. 

Баизко увидишь другую скалу, Одиссей 
многославный: 


Визгомъ 
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Ниже она; отетоить же отъ первой на 
выстрлъ изъ лука. 

Дико растеть па crash той смоковница 
съ сфнью широкой. 

Страшно вес море подь тою скалою тре- 
вожить Харибда, 

105 Три раза въ депь поглощая и три раза 
въ день извергая 

Черную влагу. Не емфй приближаться, 
когда поглощаетъ: 

отъ погибели вЪриой 
тогда не избавить. 
Въ Скиллиной ближе держася скалЪ, npo- 
веди безъ оглядки 

Мимо корабль быетроходный: отрадиће 
шесть потерять вамъ 

110 (путпиковъ. нежели вдругъ и корабль 
потопить и погибнуть 

Всъмъ. Тутъ умолкла богиня; а я, OT- 
вфчая, сказалъ ей: 

Будь откровенпа, богиня, чтобъ могъ я 
всю истипу вфдать: 

Если избЪгнуть удаетел Харибды, могу 
ли отбиться 

Силой, когда на сопутниковъ бросится 
жадная Скилла? 

115 Такъ я спросилъ H, отвЪтетвуя, такъ 
миф сказала богиня: 
снова 0 подвигахъ 
брапныхъ замыслилъ; 
Снова о бо% мечтаешь; ты радъ и съ 
богами сразиться. 

Знай же: не смертное зло, а беземертное 
Скилла. Євир%па, 

Дико-сильна, непасытна, еражетие съ ней 
невозможно. 

120 Мужество здфеь не поможетъ; одно здЪеь 
спасеніс —6%гетво. 

Торе! когда ты хоть мигь тамъ дая 
тщетнаго боя промедлишь: 

Выеунеть снова она изъ своей nego- 


(амъ Посидонъ 


01 


необуздаиный, 


ступной пещеры | 
Be шесть головъ и опять съ корабля, 


шестерыхъ па пояжанье 


Дочь воздержать оть втораго па васъ 
нападешя можеть. 

Скоро потомъ ты увидишь Тринакрію 
островъ; издавна 

Гліосъ тучныхъ быковъ и барановъ Na- 
сеть тамъ на пышныхъ, 

Злачпыхъ равнинахъ; семь стадъ соета- 
ваяютъ быки; и бараты 

130 (только жъ; и въ каждомъ ихъ стад» 
числомъ пятьдесятъ; и число то 

Вфчно одно; не плодятся они, и пасутъ 
неусыпно 

Ихъ Фаэтуса съ Лампбтісӣ, пышнокудря- 
выя шимфы. 

Геліосъ ихъ Иперіонъ съ божественной 
прижилъ Неерой. 

ОвБтлая мать, дочерей воспитавши, въ 
Тринакріи знойной 

135 Ихъ носелила, чтобъ тамъ, отъ людей 
въ удалешій, дБвы 

Тучныхъ быковъ н барановь отцовыхъ 
пасли пеусынно. 

Будешь въ ИтакЪ, хотя и великія Obi- 
ствія ветрфтишь, 

Если воздержишьея руку поднять на 
стада Геліоса; 

Если же руку подымешь на нихъ, то 
пророчу погибель 

140 Вефмъ вамъ: тебЂ, кораблю п сонутии- 
камъ; самъ ты нзбъгнешь 
веБхъ потерявь, одипокъ 
возвратишься въ отчизну. 
Такъ говорила опа. Златотропная Эосъ 
явилась 

На ıe; въ домъ свой богиня пошла, 
разаучившиеь со мною. 

Я aD, къ своему кораблю возвратясь, 
повелълъ, чтобъ немедля 

145 Спутники ве на него собрались и Ra- 
патъ отвязали; 

Beb на него собралися и, Cheon на 
лавкахъ ү веселъ, 

Разомъ могучими веслами вепЪпили TOM- 
ныя Воды. 


Смерти; но, 


Схватитъ; не медли жъ; поетыиино пройди; Былъ намь на темныхь BOTOND apoio- 


призови лишь Ёратейю: 


125 Скилау она родила на погибель людей, | ВЪтеръ, 
и одна лишь | 


жатымъ падежнымъ попутный 
пловцамъ бла; овїощій лруғъ, 
парусов» надуватель, 
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150 Послать привфтиорфчивою, евЪтлокуд- | Въ мелкія части мечомъ, раздавить на 


рявой богиней. 

Beh корабельныя спасти норядкомъ убравъ, 
мы спокойно 

пашъ бЪжалъ, пови- 
нүяеь кормилу и втру. 
Я жъ, обратяся къ сопутникамъ, такъ 
имъ сказаль сокрушенный: 

Должно не nub одпому, и не двумъ лишь, 
товарищи, вфдать 

155 То, что HAMP веъмъ благосклонно богиня 
богипь предсказала: 

BANE открою, чтобъ, зная свои 
- жребий, могли вы безетрашно 
Пли погибнуть, иль емерти п Веры mo- 
тучей избЪгиуть. 

Прежде всего отъ волшебнато п®нья CH- 
репъ и отъ луга 

Пхъ цвЪтоноепато намь уклонитьея BC- 
baa богиня; 

160 Мп же ихъ голосъ услышать позволила; 
прежде однако 

Къ мачт меня корабельной веревкой 
иадежною плотно 

Вы привяжите, чтобъ быль я совефмъ 
неподвижепъ; когда же 

бтапү просить иль приказывать етрого, 
чтобъ сняли Cb меня вы 

Узы — двойными скрутите MIB узами 


Плыли; корабль 


Вес 


руки и HOTCH. | 


165 Такъ говорить я, лишь нуяие їїөдямъ 
монмъ открывая. 

Тою порой кр№икоздаиный корабль пашъ, 
плывя, приближался 

Вл, острову страшныхь сирепъ, прово- 
жаемый легкимъ попүтпымъ 

Бътромъ; но вдругь успокоился ввтеръ 
и тишь воцарилась 

Га мор}: Демонъ угладиаъ нүчипы зы- 
бучее лопо. 

110 Детавши, товарищи парүсъ пепужиый 
свернули, скфинаи 

Съ мачты его, уложили на, налубЪ, епова 


па лавки 
GIH и гладкими веслами вепъиили тихія 
воды. 

Шоже, пемедля медвянахо воску укрутъ 
изрубивши 


могүчей ладопи 

175 Восеъ; и мгновенно ONB едфаалея MAT- 
кимъ; его благосклонно 

Геліосъ, богь жизнодалель, лучомъ pazo- 
грыль тенлоноснымъ. 

Уши товарищамъ воскомъ тогда зокасилъ 
п, меня же 

Плотной веревкой опи по рукамъ и HO- 
гамъ привязали 

Къ мачт% такъ крБико, что было пельзя 
MID пичъмъ шевельпутьея. 

180 (това подъ сильными веслами вепфни- 
лась темпая влага. 

Но въ разотояньи, въ какомъ призы- 
вающій голосъ бываетъ 
увфднаи мимо IAID- 
вущ корабль нашъ. 
ихъ поровиялел; OÉ 
звонкогласно задали: 

5 Въ nans, Одиссей богоравпый, великая 
слава ахеянъ, 

намь съ корабаемъ подойди; сладко- 
и$иьемъ спреть насаадиея, 

Здфеь пи одипъ ие проходить Cb евоимъ 
ҡораблемъ мореходецъ, 

Сердцеусладиаго пЪиья на нашемъ лүгү 
пе послушавъ; 

nach слышаль, TOFD въ домъ 
возврыцаетея, миогос евЪдавъ. 
Эпасмъ мы BCC, что случилось въ троян- 
ской землЪ, и какая 

190 Участь ло вол% беземертныхь постигла 
троянъ и ахеянъ; 

что па 30H% земли 
мпогодарной творится. 
Такъ пасъ о} сладкоифньемъ илЫштель- 
нымъ звали. Влекомый 

Сердцемъ ихъ слушать, товарищамъ по- 
даль я зпакъ, чтобъ немедля 

Узы моп разрьшили; они же удвоелной силой 
195 Начали грееть; а, ко MUD подошедъ, Пе- 
римедъ съ Эврилохомъ 

Узами повыми крпче ми руки и поги 
етянүли. 

Ho, когда үдалмлея корабль нашъ и болће 
слышать 

Мы пе могли үжъ пи гласа, ни. MAHBA 
сирень бБдоносныхъ, 


Внятенъ, бирепы 


Съ брегомь onb 


Въ 


Кто жо 


Знаемъ 


мы вее, 
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Верные спутники вышули BOCKE PAIMAN- | 
чеппый, которымъ | 


Я помянуть не хот%лъ: неизббжио чудо- 
вище было; 


200 Уши я имь закленаъ, и меня отвязали | Весла бъ они побросали отъ страха и, 


отъ мачты. 


гресть переставши, 


Островъ сирень потеряаи мы изъ виду. | 225 Праздно бъ столпилиеь внутри корабля 


Вдругъь я увид®лъ 

Дымъ и волпелья великаго MYMP повее- 
мБетный услышалъ. 

зыпали весла изъ рукъ у гребцовъ уетра- 
шепныхъ; повиенувъ 

Праздно, опи по волнамъ, колыхавшимъ 
ихь, билиеь; а судно 

205 Стало, понеже ие двигались весла, CTO 
принуждавя къ б®гү, 

Я же его объжалъ, чтобъ людей ободрить 
оробълыхъ; 

Пакдому 
веђмъ HMB сказалъ я: 

Спутшкп, въ бвдетвіяхъ мы 
опытны; все мы епосили 

Твердо; теперь же бфда предетолтъ ие 
страшнЪе поетпгшей 

210 Hach, заключенныхъ въ пещерЪ свирћ- 
пою силой циклопа. 

Мужествомь, хитрымъ умомъ и совЪътомъ 
разумпымъ тогда я 

Вебхъ васъ избавилъ; о TOMB пе забыли 
вы, думаю; будьте жъ 

Суфлы и nbh, исполнивъ покорно вес 
то, что велю вамь. 
гребцы, н дружиће по 
вдаг% зыбучей 

215 Острыми веслами бейте; быть можетъ, 
Зевесъ покровитель 

Намъ ors погибели близкой уйти певре- 
димо ломожетъ. 

Ты же впимаше, кормщикъ, удвой; на 
тебя понеченьс 

Главное я возлагаю—ты правиш» кормой 
корабельной: 

Въ сторопу должепъ ты судно отвееть 
OTD волиенья и дыма, 

220 Видимыхъ близко, держися па этотъ 
утееъ, чтобъ ие сбиться 

Въ бокъ по стремленью—инйче корабль 
песомпћино погибиетъ. 

Такъ я сказаль; все исполнилоеь точно 
п скоро; о Скилл жъ, 


Силу удвойте, 


пе без- | Тщетно искалъ я 


въ ожидапьи напасти. 

Самъ же я, вовсе забывъ повелЪпіе стро- 
гой Цирцеп, 

Ми запретившей оружіе брать для па- 
праснаго боя, 

плечи накинулть и, 
два мЪдиооетрыхъ 
Въ руки схвативши колья, подошелъ къ 
корабельному носу 

230 Въ мысляхъ, что прежде туда изъ глу- 
бокаго жадиая Скилла 


Славныя латы на 


сдрлавъ привЪфтетв!е, ласково | Бросится лога п тамъ ей попавшихея 


первыхъ похитить. 
очами CC, утомиль 
лишь напраено 
Очи, старалеь пропикпуть въ глубокое 
иБдро утеса. 

Въ етрахЬ великомъ тогда проходили мы 
тфенымъ проливомъ; 

285 (килла грозила съ одной стороны, а съ 
другой пожирала 

agno Харибда соленую влагу: когда 
извергались 

Воды изъ чуева ся, RARD въ ROTI, па 
orn раскаденномъ, 

Съ свистомь кинфаи OND, клокоча и бу- 
ровясь; и пиа 

Вихремь взлетала па об вершипы уте- 
совт; когда же 

210 Волны солепаго моря обратио глотала, 
Харибда, 

Виутрепоеть вея открывалаеь сл: передъ 
зЪвомъ ужасно 

а Bb иБдрБ утробы 
открытомъ кииЪли 
Тина п черпый лесокъ. Мы, объятые 
„  Ужасомъ блфдпымъ, 

Въ трепетЪ очи свои па грозящую гибель 
вперяли. 

215 Тою порой съ корабля шестерыхъ, OTAN- 
чавшихся бодрой 

Силой товарищей, разомъ схватя ихъ, 
похитила Скилла; 


Волны ешибались, 
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Взоръ на корабль и па ехваченныхъ 
вдрүгъ обраливши, YCIBID я 

Только ихъ руки и ноги вверху надъ 
своей головою 

Мелькомъ примфтить: они въ высотЪ 
призывающимъ гласомъ 

250 Имя мое прокричали съ послъднею ско] - 
био сердца. 

Такъ рыболовъ, съ каменистаго берега 
даинносогбепной 

Удой кидающій въ воду коварную phi- 
бамъ приманку, 

Рогомъ быка луговаго ихь ловить, NMO- 
e ТОМЪ, изъ воды ИХЪ 
Выхвативъ, на берегь жалко трепещү- 
щихь быстро бросаетъ: 

255 Такъ трепетали они въ высотћ, унесеп- 
ные жадпою Скиллои. 

Тамъ передъ входомъ пещеры она сөжрала 
AXD, кричащихъ 

Громко и руки ко миф простирающихъ 
въ лютомъ терзаньи. 

Страшное туть я очами узрлъ и страш- 
nbi ничего MHB 

ЗрЪть инкогда въ продолжеше странетвій 
моихъ HC случалоеь. 

260 Скнллинъ утесъ миновавъ и избЪгнувъ 
свирфпой Харибды, 

Прибыли къ острову мы накоцецъ евЪто- 
поспаго бота. 

Тамъ на зеленыхъ равишахъ быки кри- 
ворогіе мирно 


Съ множеетвомъ тучныхъ барановъ пас- 
лись, Геліосово стадо. 

Съ моря уже, паходяся на палубъ, 
явственно могь я 

265 Тлжкое слышать мычанье быковъ, на 
свободБ тулявшихъ, 

Съ шумнымъ блеяньсмъ бараповъ; и туть 


же пришло мнЪ на память 

Слово єл®пато пророка Тирезя бивскаго 
съ строгимъ 

Словомъ Цирцен, мепя миновать үб®ждав- 
шей опасный 

Островъ, Tgb влаетвоваль Теліоеъ, емерт- 
ныхъ людей утьшитель. 

210 Туть къ сокруүшошымъ солүтипкамъ 
рЬчь обратилъ я такую: 


In Hh 
ГИ 
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ВЪрные спутпикя, слушайте то, что пе- 
чальный скажу BAME: 

Свфдать должны вы пророка Тпрезіл Ous- 
скаго слово 

Съ словомъ Hopem, меня миновать убЪ- 
жлавшей опасный 

Островъ, rab властвуеть Уемось, емерт- 
пыхъ людей утЬшитель: 

275 Taub несказаииое бЪдств!е ждеть наеъ, 
они утверждаютъ. 

Мимо, товарищи, черный корабль прове- 
сти поеп®шито. 

Такъ я сказалъ; въ HXD труди сокруши- 
IOCA милое сердце. 

Мн RD, возражая, отвфтетвоваль такъ 
Эврияохъ непокорпый: 

Ты, Одиссей, пепреклонно-жестокъ; ода- 
ренъ ты великой 

280 Силой; усталости HÉTBE для тебя, изъ RC- 
лфза ты скованъ. 

Намъ, изнурепшымъ, безсильнымь п етоль 
үжъ давно не вкушавшимъ 

Сна, запрещаешь ты на берогъ выйти. 
Могли бъ приготовить 

Узкипъ мы вкусный на островћ, сладко на 
немъ отдохнувши. 

Ты жъ nacb идти наудачу въ холодную 
ночь принуждасшь 

285 Мимо пріютнаго острова въ темное, игли- 
стос море. 

Ночью противные вЪтры шумятъ, кора- 
бли истребляя. 

Кто избьжить потопаешя вЪрнаго, вели 
во мрак 

Вдругъ еъ неожиданной бурей на черное 
море примчитея 

Hors nab Зофлръ ретребптельне-быстрый? 
Отъ нихь папболф 

290 Въ безди? морской, вопреки и богамъ, KO- 
рабли погибаютъ. 

Лучше теперь, покорившпеь велЪнію TCM- 
пыя почи, 

На берсгь выйдемь и ужинъ вблизи ко- 
рабля приготовимъ. 

Завтра жъ съ денницею пуетимея снова 
въ проетранное море. 

Такъ говорилъ Эврилохъ, и товарищи съ 
пимъ согласилнеь. 
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295 Стало миЪ яспо тогда, что готовилъ намъ 
бъдетвіс Демопъ. 

Голосъ возвысивъ, безумцу я бросилъ KPH- 
латов слово: 

Здесь я одипъ, отъ того и отв%тъ, Эври- 
лохъ, твой такъ дерзокъ. 


Слүшайте KB: мив поклявитееь великою | 


клятвой, что, если 

Ветрьтите стадо быковъ криворогихъ иль 
стадо бараповъ 

300 Тамъ назеленыхь лугахъ, евятотатной 
рукой пе коснетесь 

Къ пимъ, п убить ни быка пи барата 
отшодь не дерзнете. 

Пищею паст, па дорогу обпльпо снабдила 
Цирцея. 

Спутники клятвой великою ми покая- 


лися; когда Же 


Beb поклязтея и клятву свою совершили, 
въ заливь 

805 (Острова тихомъ мы стали еъ евоимъ KO- 
раблемь крБпкозданиым»ъ. 


Близко была ключевая вода; BCB това- | 


рищи, вышедъ 

На берегь, вкусный проворно па пемъ 
приготовили ужинь; 

Свой удовольетвовавт толодь обпльнымъ 
питьсмъ п $W, 

поминать со слезами о MI- 
лыхъ погибшпхъ, 

310 Схваченныхъ вдрүгъ съ корабля и pac- 
терзанпыхъ Скиллой предъ пами. 

Скоро па плачущихъ сопъ, уеладитоль Ne- 
чалей, спустллея. 

Треть совершилася ночи и темпаго пеба 
на ониолъ 

ЗвЪзды склопилиея——вдругъ тромовержецъ 
Крошонъ Борея, 

Страшно ревущаго, выслалъ па MACD, 06- 
лака обложили 

815 Море и землю, и темная съ грозпаго неба 
сошла почь. 

Beraza изъ мрака младая съ перстами 
„ пурпүриыми 90съ; 

Черный корабль свой отъ бури мы скрыли 
иодъ сводомъ пещеры, 

TAB въ хороводы веселые нимфы полей 
собирались. 


Стали они 


|Туть я товарищей веБхъ пригласилъ на 
совБтъ и сказаль имъ: 

320 Черный корабль нашъ, друзья, запасенъ 
и питьемъ и Фдою. 

Бойтесь же здфеь па стада подымать CBA- 
тотатн\ ю руку; 

Богъ обладаеть здЪеь веБми стадами бы- 
ковъ и барановъ, 

Геліосъ евЪтлый, который вее видить, BCC 
елышитъ, вес зпаетъ. 

Такъ я сказать, и опи покорилиеь MIB 
мүжескимъ сердцемъ. 

325 Ho безпрестанно весьмвеяцъ свирћвпетво- 
Baan Hors; geh другіе 

В®тры молчали; порою лишь Эвръ поды- 
малея восточный. 

Спүтипки, xaba довольно имфя съ BI- 
номъ пурпур?вымъ, 

Были спокойны; быковъ Гезюсовыхь тро- 
гать и въ мысли 

| HMD не входило; тогда же съфетной HAD 
запаеъ истотилея, 

330 Начали пищу охотой они иромышлять; 
добывая 

Что, тд случалось: стр8ляли дичину, иль 
рыбу 

Остросогбенными крючьями удиан—-голодъ 
TOMILTb ИХЪ. 

Газъ, помолиться желая богамъ, чтобъ опи 
намъ открыли 

Нуть, одинокой дорогой я шелъ черезъ 
островъ; невольно, 

335 Тою дорогой идя, orb товарищей я уда- 
Въ м®ет&, защитномъ отъ вЪтра, |лилея; 
я руки умыль и молитвой 

Теплой RB беземертнымь владыкамъ AMM- 
па, къ богамъ обратилел. 

(Оладкій на вЪжды мн® сонъ низвели MC- 
чүветвительно боги. 

Злое тогда Эврилохъ предложеше спутгии- 
камъ сдфлалъ: 

340 (тутннки в®рпыселушайтето, что скажу 
вамъ, печальный; 

Веякїй родъ смерти для NACH земнородныхь 
людей ненавистенъ; 

Но умереть голодною смертью всего не- 
навиетнЪй. 

Выберемъ лучших быковъ въ Геліоеовомъ 
стад и въ жертву 
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ЗдЪеь припесемъ ихъ богамъ, безпредЪль- | Шагомъ поепЬшнымъ; когда жъ къ кора- 


наго пеба владыкамъ. 

345 Посл когда возвратимея въ родную 
Итаку, воздвигнемъ 
надъ пами ходящаго 
бога, богатый 

Храмъ и ето ҳорогими дарами обильно 
үкрасимъ; 

утратой евопхъ крүторогихъ 
быковъ раздраженный, 

OAB совокуппо съ другими богами корабль 
погүбить нашъ 

350 Въ морћ захочетъ, то легче, въ волнахъ 
А захлебнувшиеь, погибнуть 
ч®мъ на островЪ дикомъ отъ голода, 
медленно таять. 

Такъ говорилъ Эвризохъ и сопутники CB 
пимъ согласились. 

Дүчшихъ тогда изъ быковъ Геліосовыхъ, 
вольно бродившихъ, 

Взяли опи— певдали корабля темноносаго 
стадо 

358 Жирныхт, огромпорогатыхъ и лбистыхъ 
быковъ тамъ гүляло— 
безумцы; воззвавши къ 
богамъ олимтийскимъ, 
Листьевъ нарвали они съ гүстоглаваго Ay- 
ба, ячменя 


Въ честь Геліоса, 


Ecin жъ, 


Вдругъ, 


lixs обетушаи, 


Бол въ запасЪ на черномъ свосмъ ко- | 


раблЪ не им%я. 

Кончивъ молитву, зарфзавъ быковъ и C0- 
дравши Cb нихъ кожи, 

360 Bexpa они всЪ отеБкли, а кости, обви- 
ТЫЯ дважды 

«Кпромъ, кровавыми свЪжаго мяса куска- 
ми обклали. 

Но, не им®я вина, возліянье они еовер- 
шили 

Просто водою п бросили въ жертвенный 
пламепь утробу, 

Бедра сожгли, остальное же, сладкой утро- 
бы отвЪдавъ, 


блю подходилъ, благовоннымъ 

Запахомъ пара мяснато я быль поражепъ; 
содрогнувшиеь, 

370 Жалобпый голосъ упрека вознееъ я къ 
богамъ олимнійекимъ: 

нашъ отецъ и владыка, блажен- 
ные, вые боги, 

Вы на бЪду обольстительный сонъ їшз- 
вели NHB на вЪжды; 
безь меня евятотатное 
дрло свершили. 

Тою порой о убійствъ быковъ Иперіоповъ 
свЪтлый 

375 („шъ извЪщенъ былъ Лампетей, длинно- 
одфянной XBBOÎÎ. 

Съ гиЪвомъ великимь къ беземертнымъ 
богамъ обратясь, онъ воскликпуль: 

Зевсъ нашъ отецъ и владыка, блажешые, 
вЪчные боги, 

ЧКалуюсь вамъ па людей Одиссея, Лаэртова 
сына! 

| Дерзко өни у меня умертвили быковъ, на 
н ` которыхъ 

380 Такт любовалея всегда я—веходилъ ли 
па звЪздное иебо, 

Съ звфзднаго ль неба сходилъ и къ землЬ 
писпускалея. 

Кели же вами не будеть паказано ихъ 
святотатетво, 

Въ область Анда сойду я и буду свЪтить 
для умершихъ. 

Гифвному богу отв®тствовалъ такъ туче- 
носецъ Кронюнъ;: 

385 Голіосъ, см®ло сіяй для беземертныхъ бо- 
говъ и дая емертныхъ 

еу подвластныхъ людей, на земаћ пло- 
доносной живүщихъ. 

Ихъ я корабль черпобокій, низвергнузши 
пламенный громъ свой, 

Въ мор широкомъ па мелхія чаети pas- 
б.т, не замедлю 


Зевсъ, 


Спутники тамъ 


365 Вее изрубили па части и стали па вер- | (Это миъ было открыто .Ќалипсой boxe- 


телахъ жарить. 
Туть улетьль усладительный сонъ, миф 
ресницы емыкавшіл. 

Я, пробудившиеь, пошель къ кораблю па 
песчаное взморье 


ственной; ей же 

| 390 Вее разеказалъ вЪетопосецъ крылатый 
Кроніоновъ, Ӛрмій). 

Я, возвратясь къ кораблю своему на Nec- 
чаное взморье, 
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Спутниковъ собралъ и веБхъ одного за Бросиль стрълу; закружилось пронзениое 
другимъ упрекалъ; но ненравить судно и дымомъ 

Зла памъ ужь было пе можно; быки ужь | СБрпызъ его обхватило. Beb разомъ To- 
зарЪзапы были. | варищи были 

Боги притомъ же и знаменье, въ страхь | Сброшены въ воду и већ, какъ вороны 
пасъ приведшее, далп: морекія разезясь, 

395 ROWN ползли, а сырое па вертелахь мясо, | Въ нгумпой исчезли пучпић-— возврата 
и MACO, лишилъ ихъ Kponionb. 

Сиятое съ вертеловъ, жалобно ревъ из- |420 Я RB, удЬлћвъ, MCRD обломковъ остался 
давали бычачій. до TX поръ, покуда 

Ц%лые шесть дпей моп непокорные спут- Виля водой не отбило отъ ребръ kopa- 
ники дерзко бельшыхъ: OND поплылъ; 

Били отборпыхъ быковъ Гелоса и Флп Мачта за нимъ поилыла; обвивался CHAC- 
НХЪ мясо, тенный изъ кръикой 

Но па седьмой депь, предъизбранный тайно Кожи воловьей ремень вкругъ нея: за pe- 
Кроніономъ Зевеомъ, мень уцБпившисьЬ, 

400 ВЪтеръ үтпхъ п шумћть перестала сер- | Мачту п киль HMB поспЪшно опуталъ п 
дитая буря. плотно евязалъ я, 

Maury подпявши и basii на мачт pac- | 425 Ихъ обхватилъ п отдалея во власть без- 
правивши парусъ, предвальнаго моря. 

Већ мы взошли па корабль и пустились | Стихпүлъ Зефиръ, приемнрфаа сердитая 
въ открытое море. буря; но быстрый 

Но, когда въ отдаленш островъ пропалъ, | Нотъ поднялся: онъ меня въ несказан- 
н исчезла ную ввергнуль тревогу. 

Веюду земля и лишь небо, съ водами | Спова обратной дорогой меня на Харбиду 
сліяшное, зр®лоеь, помчаль онъ. 

405 Bors громовержецъ Ёропїөпъ тяжелую | ЦБлую ночь быль туда я несомъ; а когда 
темную тучу возеінло 

Прямо надъ пашимъ сгустиль кораблемъ | 480 Солпце——себя я үзрЬлъ межъ скалами 
п подъ нимъ потемићло | Харибды н Скиллы. 

Море. И кратокъ быль путь для него. | Въ это мгиовеше влагу солепую хаябь 
OTB заката примчалея поглощала; 

Съ восмъ Зефиръ п возетала великая бу- | Я, ухватясь за смоковиицу, росшую тамъ, 
ри тревога; прицъпилея 


Въ вБтвямъ ея, KARD летучая мышь, и 
повисъ, и нельзя мн® 

Было ногой ип во что уперетьея—виефлъ 
на рукахь я. 

Bea на корму п въ паденьи тяжелым | 435 Корти смоковпицы были далёко въ скалЪ 
үдаромъ разбила и, расширяеь, 

Голову кормщику; черепъ его подъ упав-| ВБтви объемомъ великимъ Харибду кру- 


Топпули разомъ веревки, держави я MAY- 
ту; и разомъ 
410 Мачта, сломясь, съ парусами своими, rpe- 
мящая, пала 


шей громадой гомъ осБняли; 

Весь былъ распаюснуть, и онъ, водолазу | Такъ тамъ, вися безъ движешя, ждалъ 

подобно, съ высокихъ я, чтобъ вынесли волны 

Ребръ корабля кувырнувшися въ глубь, | Maury и киль изъ жерла, и въ тоскћ 

тамъ иропалъ и изъ TAA несказанной я долго 

415 Духъ улетълъ. Туть Зевесъ, заблиставъ, Ждаль—и ужъ около часа, въ который 

на корабль громовую |. судья, разрЪшивши 
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440 Юпошей тяжбу, домой вечерять, уто- | o себ вымышленную повсть; тогда Аөинї 


млепный, үходитъ 

Съ площади—выплыли вдругъ изъ Xa- 
рибды желапныя бревна. 

Бросилея внизъ я, раскинувши руки и 
ноги, и прямо 

Тяжестью всею үпалъ на обломки Heco- 
мые моремъ. 

Ихъ осъдлавши, я началъ руками KARD 
веслами править. 

445 RIAA жъ владыка беземертныхъ Ёро- 
ніонъ меня не дозволилъ 

Въ морБ примфтить: иначе была бъ Ne- 
M3 KNA погибель, 

Девять носплея я XHCH по водамъ; на де- 
сятый еъ наставшей 

Ночью па островъ Огигію выброшепъ быль, 
гд Калипео 

Царетвуетъ, евътлокудрлвая, сладкорчи- 
вая нимфа. 

450 Принять я быль благосклонио богиней. 
0бь этомъ однако 

Мир говорить ужь не пужио: вчера опи- 
салъ я подробно 

Все и теб и царин®; весьма неразумно 
и екучно 

Слова разсказывать то, что ужь мы раз- 
сказали однажды. 


ОДИССЕЯ. 
ПЪСНЬ ТРИНАЛЦАТАЯ. 
СОДЕРЖАНІЕ ТРИНАДЦАТОЙ HECHE. 


Тридцать четвертый день и утро mpuð- 
UUM пятало. 


Одиссей, одаренный щедро даремъ Алки- 
ноемъ, царицею Аретою и феакійцами, по- 
кидаетъ съ наступленемь ночи ихъ островъ. 
Онъ засыпастъ. Тфмь временемь корабль 
феахійскій, быстро совершивь свое NIABA- 
nic, достигаеть Итаки. Вошедши въ пристань 
Форкнискую, мореходцы выносять Одиссея 
на берегъ, соннаго, и тамъ оставляють его 
со всЬми сокровищами, полученными HMD 
отъ феакійцевъ. Они удаляются. Раздражен- 
ный Посидопъ превращаетъ корабль ихъ въ 
утесъ. Одиссей нробуждается, но не узнаеть 
земли своей, которую Авина покрыла ry- 
сгымъ тумапомъ. Богиня встрёчается съ нимь 
подъ видомъ зоноши. Опъ разсказываеть ей 
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открывается ему, принявь на себ% образъ 
ASB. Спрятавъ сокровища Одиссеевы въ 
грот Наядъ, богиня даетъ ему наставленіе, 
какъ отметить женихамъ, превращаетъ его 
въ стараго нищаго п, повелфвъ ему идти во 
внутренность острова къ свинопасу Эвмею, 
сама улетаетъ въ Лакедёмонъ къ Гелемаку. 


Такъ Одисеей говорилъ; п ему въ I0- 
темиЪвшемъ чертогВ 

Молча внимали друге, и BCh очарованы 
быан. 

Туть обратилась къ нему Алкипоева CHAA 
святая: 

Если мой домъ мднокованный ты MOCH- 
THID, благородный 

5 Царь Одиссей, то могу уповать, что ире- 
пятетвій не ветрЪтишь 

Нын%, въ отчизну OTD насъ возвраща- 
ясь, хотя и не мало 
А я обращүся Te- 
перь, феакїйды, 

Къ вамъ, ежедневно вино искромстное 
HDIOIIIMD CO мною 

Въ царекихъ налатахт, внимая етрунамъ 
золотымъ пЪенопђвца. 

10 Все ужъ въ ковчегъ лежитъ драгоцін- 
номъ; и данпыя гостю 

Ризы, п чүдпой работы златые сосуды и 
много 

Разныхъ подарковъ другихъ отъ владыкъ 
феакійскихъ; пускай же 

Къ HUMD по большому котлу и тренож- 
нику прочной работы 

Каждый прибавить, себя жь наградимъ 
за убытки богатымь 

15 (боромъ еъ народа: столь щедро дарить 
одному HC но спламь. 

Tars Алкиной говориаъ; н, одобривъ его 
предложенье, 

Bch по домамъ разош.шея, о лож и CHB 
помышаяя. 

Встала изъ мрака младая съ перетами 
пурпурными доеъ. 

Каждый поспфшно отнееь на корабле 
мфднолитную утварь; 

20 Какъ же ту утварь подъ лавками судна 
укласть (чтобъ работать 


Бдь иепыталъ ты. 


| У 
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Веслами въ морЪ могли, не вредя ей, 
гребцы молодые), 

Camb Алкиной, обошедши корабль, OCTO- 
рожно устроилъ. 

Већ оши въ царекихь палатахъ потомъ 
` учредили объдъ свой. 

Туть собиратслю тучъ, громоносцу Кро- 
niony Зевеу, 

25 Въ жертву быка принесла Алкиноева 
CHIA святая. 

Бедра предавши огню, пасладианеь pot- 
кошною пищей 

Гости; и, громко звуча вдохновениою ли- 
рой, предъ шэш | 

ПЪль Демодогъ, мпогочтимый въ народ. | 
Но толовү чаето 

Царь Одиссей обращалъ на веемірно-евъ- 
тящее солнце, 

30 Ch неба его понуждая сойти, чтобъ отъ- 
Фздъ ускорить свой. 


Такъ помышаляеть о сладостной вечер | 


пахарь, день цфлый 

Свжее поле съ четою воловъ бороздив- | 
шій могүчимъ 

Плугомъ, и весело день провожастъ опъ 
взоромъ на западъ-— 


Тащитея тяжкой стоною домой онъ TOTO- 
вить свой ужинъ. 

35 Tans Одиссей веселилея, увидя склопенье 
на заладъ 

Дия. Обращаясь ко веђмъ феакїлнамъ 
BMBCTB, такое 

Слово сказаль онъ, глаза устремивъ на 
царя Алкиноя: 

Царь Алкиной, благородпЪїшій мужъ изъ 
мужей феакійекихъ, 

Въ путь епарядите меня, сотворивъ B03- 
ліянье безсмертнымь; 

40 Семи же радуйтесь. BCC ужъ готово, чего 
такъ желало 

Милое сердце, корабль п лары; да по- 
шають благодать миъ 

Боги Урапиды umb, чтобъ я, возвра- 
тяся въ отчизнү, 

Дома keny бозъ порока нашель и B03- 
ллобленныхь ближнихъ 

ВеБхъ сохрапепныхъ; а вы благоден- 
ствуйте каждый съ своею, 


45 Сердцемъ избрапной супругой и съ ча- 
дами; все да пошають вамъ 

Доброе боги; и зло никакое чтобъ васъ 
не коснулось. 
пзъявивъ одобреньс, 
рЬшили немедля 
Гостя, плЬпившаго ихъ столь разумною 
рЪчью, отправить 

Въ путь. Обратяся тогда къ Понтоною, 
сказать феакїлнъ 

50 Царь благородный: наполни кратеры BI- 
помъ и подай съ пимъ 

Чаши, дабы, помолившиеь ваадыкЪ Вро- 
ніону Зевеу, 

Отрашика въ милую землю отцовъ от- 
пустили мы еъ миромъ. 

Такъ опъ еказалъ и, кратеры паполнивъ 
випомъ благовопнымъ, 

Подалъ съ нимъ чаши тостямъ Попто- 
ной; и они возліяпье 

55 Harb совершили богамъ, безпредфльнаго 
и пеба владыкамъ, 

Каждый па мет своемъ. Одиссей хитро- 
мыеленный, вставши, 

Подалъ napuh АретЬ двуярусный Ky- 
бокъ; потомъ OND, 

Голосъ возвысивъ, ей бросиль крылатое 
слово: царица 

Радуйся нын® н жизнь проводи безие- 
чально, докол®Ъ 

60 (тарость и емерть не придутъ въ обре- 
ченпое каждому время. 

Я возвращаюсь въ отеческій домъ свой; 
а ты, благоденетвуй 

Дома съ дбтьми, Cb домочадцами, съ 
добрымъ царемъ Алкиноемъ. 

Слово такое сказавъ, черезъ мфдный HO- 
рогь перешелъ онъ. 

Съ нимъ повел®лъ Понтопою идти Алки- 
ной, чтобъ CMY онъ 

65 Цуть указаль къ кораблю и къ песча- 
ному брегү морскому. 

Такъ же царица Apera послала за HAMD 
трехъ домашиихъ елужавокъ, 

Съ вымытой чисто одеждой одну и съ 
хитономъ, другую 

Съ отдачнымь ей въ сохраненье блестя- 
щимъ ковчегомъ, а третью 


Кончилъ; и ве%, 
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Съ св®тлолурпурнымъ виномъ и еъ за- 
пасомъ $ды на дорогу. 

70 Въ брегу морскому онъ подошли и, Hp- 
HABI изъ рукъ RYD 

ковчегъ и вино H дорожную 
пищу, немедля 

Bee на корабль отнесли быстроходный 
гребцы, и на гладкой 

Палубъ мягкощирокій коверъ съ проеты- 
ней полотияпой 
разостлали; чтобъ могъ 
Одиссей безтревожно 

15 (Спать. И ветупилъ Одиссей па корабль 
быстрохопый; и молча 

Легъ онъ па мягкоширокій коверъ. М па 
лавки порядкомъ 
капать. отвязавъ отъ 
причальнаго камня, 
Разомъ ударили въ весла и взбрызнуаи 
темную влагу. 

Тою порой миротворно сдеталъ Одписсею 
на БЪЖДЫ 

80 Сопъ пепробудпып, уеладный, съ без- 


Платье, 


Пода 


кормы 


Съли гребцы и, 


молвною смертно сходный. | 


Быстро (какъ полемь широкимъ коней 


четверня, безпрестанно 
Сильнымь тонимыхъь бичомъ, поражало- 


щимъ веБхъ совокупно, 

Чуть до земли ирикасаясь погами, легко 
совершаетъ 

Путь свой) корабль, воздвигая корму, 
побъжалъ и, пурпурной 

85 Сзади волной напирая, ето многошумное 
море 

Мчало впередъ; безирепятетвенио плылъ 


нъ; и соколь, быстрЪйшїй | 


Между перпатыми неба, его пе догналъ бы 
въ полет — 

Такъ онъ стремительно, зыбь разеЂкая, 
ITAD черезъ море, 

Мужа нося богоравпаго, поллаго мыслей 
выбокихъ, 

90 Мпого ветр®чавшаго бЪдъ, сокрушаю- 
щихъ сердце, средь бурпой 

Странствуя зыби, и много великихь BH- 
давшаго брапей— 

Hurr же спать онъ, забывъ претерићи- 
пое, сномь беззаботнымъ. 


Ho поднялаея звфзда лучезарпая, вћет- 
ница ер®тлой, 

Въ сүмракЪ ранпемъ родившейся Әоеъ, 
и, путь свой окопчивъ, 

55 Шъ брегу Итави достигпулъ корабль, 
4 объгающій море. 
Приетапь паходитея тамъ, посвищешая 
старцу морскому 

Форку; ее образуютъ дв% длинпыя вЪтви 
крүтаго 

Брега, скалами зубчатыми въ море вхо- 
дящаго; вБтрамъ 

Оиъ возбрапясть извиЪ нагопять на CIO- 
койную пристань 

100 Волны тревожныя; могутъ внутри KO- 
paĝan па притонномъ 
привязи вольно стоять, ие 
страшась пепогоды; 

Въ самой вершипЪ залива широкосЪни- 
стая зрител 

Масаша; близко ея полутемный еъ воз- 
вышеннымь сводомъ 

Гротъ, посвященный прекраенымъ, елы- 
вүщимъ Наядами Нимфамь; 

|105 Миого въ томъ троть кратеръ и боль- 
шихъ двоеручныхь кувшиновъ 
Каменныхь: пчелы,  ГИЪздяся въ ихъ 
идр, CBOM медь соетаваяютъ; 

Такъ же TAND много и каменныхъ NIH- 
пыхъ стаповъ; за стапами 

Сидя, чудсопо одежды пурпурныя ткутъ 
тамъ Наяды; 

| Въчно шумитъ тамъ вода ключевая; п 
| въ IPOTB два входа: 
110 Дюлямъ алипъ лишь изъ нихъ, обра- 
щенный къ Борею, достүпенъ; 
| RB Hory жъ на wrs обращенный богамъ 
| посвященъ—не дерзаетъ 
| Смертный къ нему приближаться, одимъ 
| лишь беземертнымъ открыть OND, 
дпая то мЪето, къ нему подошли море- 
ходцы; корабль ихъ 

baoñ почти половиною ий берегъ вепря- 
пүлъ-—такъ быстро 

115 Мчалея ONB, веслами опльтыхъ гребцовъ 
попуждаемый къ бгу. 

Сталъ неподвижно у брега могучій nro- 
| рабль. Мореходцы, 


М®етЬ безъ 
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Съ палубы гладкой царя Одиссея рукой | Ты ль не въ чести у боговъ и воз- 


осторожной можно ль, чтобъ лучший 

Снявъ съ простынею и съ мягкнмъ ков- | Старшій и силою первый пе чтимъ быль 
ромъ, па которыхъ лежалъ опъ OTB младшихь п иизшихъ? 

Спяний глубоко, его положили на брег | Если же кто изъ людей земнородныхъ, 
песчаномъ; съ тобою неравныхъ 

120 Цосл%, богатства собравъ, отъ разумпыхъ | Силой и властью, тебя пе почтитъ, NA- 
людей феакійскихъ кажи безпощадно. 

Имъ полученныя въ даръ по внушенью | 115 ДЪйствуй теперь, какъ желаешь ты CAMB, 
великой Аенны, какъ пріятиће сердцу. 

Береяшо склали у корня оливы широко-| Bors Посидонъ, колебатель земли, отвћ- 
сБпиетой чалъ громовержцу: 

Все, отъ дороги поодаль, дабы пипкакой | Сивло бъ я дбйетвовать сталъ, о Зевесъ 
проходящій, чернооблачный, если бъ 

Пользуяеь епомъ Одпесея тлубокимъ. чего | Силы великой твоей и тебя раздражить 
пе похитилъ. ие етрашилея; 

125 Попчивъ, нустнлися въ море они. Ho | Hamb же мной феакійекій прекрасный 
земли колебалель, корабль, Одиссея 

Помпя во гпъвъ о прежнихь угрозахъ | 150 Въ землю его проводивший и моремъ 
своихъ Однесею, обратно плывущій, 


Твердому въ б®дствїлхъ мужу, съ такой 
обратилея молитвой 

Къ Зевсу: о Зевсъ, нашъ отець и вла- 
дыка, не буду богами 

Бол честимъ я, когда мной ругаться 
начпутъ феакїйды, 

130 Смертные люди, хотя и божественной 
нашей породы; 

ВЪхалъ всегда я, что въ домъ свой не 
мало тревогъ пепытавши, 

Должепъ вступить Одиссей; я пе Morb у 
него возвращенья 

Вовсе похитить: ты прежде ужь судь 
произнесъ свой. 

Нын$ жъ его феакійцы въ своемъ корабл% 
до Штаки 

135 Спящаго, мив вопреки, довезли, HANC- 
редъ одаривши 

Золотомъ, мёдьо и множеством» ризъ, 
драгоцЬнно сотканныхъ, 

Такъ изобильно, что даже mb Трои no- 


Будеть разбить, чтобъ впередъ ужъ они 
по водамъ не дерзали 

Ве®хъ провожать; и горою великой sa- 
Двину ихъ городъ. 

ГиЪвному богу отвђтетвовалъ такъ гро- 
мовержецъ ЕКроніонъ: 

Другъ Посидонъ, полагаю, что самое 
лучшее будетъ, 

155 Если (когда подходящий корабль изда- 
лёка үвидятъ 

ЧКители града) его передъ ними въ утесъ 
обратишь ты, 

Образъ плывүщаго судна ему сохранивши, 
чтобъ чудо 

Вевхъ изумило; потомъ ты горою задви- 
нешь ихъ город. 

Слово такое услышавъ, могучій земли 
колебатель 

160 Въ Схерітю, тд обитать (феакійекій na- 
POND, устремился 

дать корабля. M корабль, обтекатель 


добной добычи морей, приближался 

Онъ не привезъ бы, когда бъ безпрепят- | Быстро. Къ пему подошедь, колебатель 
ственно въ домъ возвратился. земли во мгновенье 

Гибвпому богу отвфтетвоваль тучъ со- Въ камень его обратилъ и ударомь ла- 
биратель Кронюнъ: допи къ морскому 

140 Странное слово сказалъ ты, могучійземли | Дпу основашемь крБико притиепулъ; 
козебатель; потомъ удалился. 
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185 Шумно словами крылатыми епраши- | Такъ быль отсутственъ давно; да и CTO- 


вать етали другъ др, га 
Веслолюбивые, смлые гости морей феа- 
RİHB, 

па другого, и такъ межъ 
собой разсуждая: 


Глядя одинъ 


Горе! кто вдругъ на водахъ оковазъ нашъ | 


корабль быстроходный, 

Къ берегу шедший? Его ужъ вдали раз- 
анчали мы яено. 

170 TARD говорили они, не постдгнүвъ того, 
что случилось. 

Къ пимъ обратился тогда Алкиной и ска- 
залъ: феакійцы, 

Горе! я вижу, что пын сбылося все TO, 
что отецъ мой 

NHB предеказаль, говоря, RARE на пасъ 
Посидонъ пегодуетъ 

Сильпо за то, что развозимъ мы веБхъ 
по морямъ безопасно. 

115 НЪкогда, онъ утверждаль, феакійскій 
корабль, проводившій 

Странника въ землю его, возвращаяся мо- 
ремъ туманнымъ, 

Будеть разбить Посидопомъ, который вы- 
сокой горою 

Градъ папгь задвинетъ. Такъ MIND гово- 
рилъ онъ, и вее совершилось. 

Вы жъ, феакійскіе люди, исполните TO, 


что скажу вамъ: | 


180 CB этой поры мы пе станемъ уже по M0- 
рямъ, какъ бывало, 
(транниковъ, пашъ посъщающихъ градъ, 
провожать; Посидопу жъ 
Въ жертву немедля двЪнадцать быковъ 
принесемъ, чтобъ па милость 
Опъ преклонилея и града горой не задви- 
нуль великой. 
Такъ опъ еказалъ п быковъ приготовилъ 
на жертву объятый 
185 Страхомъ народъ; и, усердно молясь Ho- 
сидону владык%, 
Bes феакійскіс старцы, вожди и вельмо- 
жи стояли 
Вкругъ алтаря. Той порой Одиссей, при- 
везенный въ отчизну 
Сонный, проснулея и мплой отчизны своей 
пе үзналъ оцъ— 

Сочиненїя В. А. Жуковскаго. Т. ҮП, 
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рону всю ту покрыла 
190 Мглою туманною дочь громовержца 
Аена, чтобъ не быль 

Прежде, покуда всего оть нея не услы- 
MATS, KME ветрченъ 

Царь Одиссей, чтобъ его пш депа, пи 
домапшій, ни житель 

Града какой пе узпали, пока жеппхамъ 
пе отметить ONS; 

Воть почему и явилось очамъ Одиссея 
столь чуждымъ 

195 Вее, и излучины длинныхъ дорогъ, и за- 
IMBD межъ етпами 

Гладкихь утесовъ, и темныя CÉIM деревъ 
черноглавыхъ. 

Ветавши, еъ великимъ волненьемъ опъ 
пачалъ кругомь озиратьея; 

Скорбь овладла душою его, по бедрамъ 

опъ могүчимъ 

ЕрЪпко ударивъ руками, въ печали BEAN- 

кой воскликнуүдъ: 

| 200 Горе! къ какому народу зашелъ я! здЪеь, 
можетъ-быть, область 

Дикихъ, цезимощнхь правды, людей, шь, 
быть можеть, я ветръчу 

Смертныхъ привЪтянвыхъ, богобоязнеи- 
ныхъ, гостепрінмныхъ. 

Тл же я скрою богатства мон и куда 
обратиться 

Маъ самому? Для чего межъ людьми феа- 

кійскими дол 

205 Я пе остался! къ другому изъ сильныхъ 

владыкъ въ ихъ народъ 

Я бы прибъгнулъ, п опъ бы помогъ MIB 

достигнуть отчизны; 

Пын жь пе знаю. что дфлать съ евоимъ 

мн добромъ; безъ храпенья 

ЗдЪесь не оставлю его, отъ прохожихъ pat- 

хищено будеть. 

Горе! я вижу теперь, что пе вовсе умны 

и нравдивы 

210 Были въ поетупкахъ со мною и царь и 

вожди феакїйцевъ: 

Ими я брошенъ въ краю, HHB чужомъ; 

| отвезти обфщалиеь 
| Въ милую прямо Итаку меня, и нарушили 
| слово; 
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Ихъ да накажеть девесъ, покровитель AN- 
шенныхь покрова, 

Зрящій на паши дБла н карающ!й пани 
злодЪисгва. 

215 Должно однако богатства MOM перечесть, 
чтобъ увидЬть, 

ПБло ли рее, не украли ль чего въ RO- 
раблЪ быетроходномъ. 

Онъ сосчитать ве котлы, веб треножни- 
ки, веб золотыя 

Утвари, већ драгоцфнно-сотканныя ризы, 
п ЦВЛЫМЪ 

Все оказалось; по горько онъ плакалъ о 
милой отчизи, 

220 Глядя на шумное море, бродя по нееча- 
ному брегу 

Въ тяжкой печали. Въ нему подошла туть 
богиня Аенна, 

Образъ припявъ пастуха, за овечьпмъ X0- 
дящато стадомъ, 

Юнаго, ныжной красою подобнаго царскому 
сыпу; 

Ей покрывала двойная широкая мантія 
илечи, 

225 Ңоги сіяли въ сандаліяхъ, легкимъ KO- 
пьемъ подпиралась. 

Рәдуяеь ветръчЪ такой, Одиесей подошелъ 
къ евБтлоокоя 

Ды и, голосъ возвыепвъ, ей бросилъ 
крылатое слово: 

Другъ, ты въ землЪ незнакомой миЪ етран- 
пику ветрБтилея первый; 

Радуйся; сердце жь на милость свое пре- 
клони; ебереги ми 

230 JTO добро, и меня самого залцити; я RARD 
бога, 

Другъ, умоляю тебя и колЪна твои обнимаю: 
МнЪ отвъчай откровенно, чтобъ могъ я 
всю нетипу вдаль, 

Tab я? Въ какой сторонћ? И какой здесь 
пародъ обитаетъ? 

Островъ ли это гористый, иль въ море 
ВХОДЯЩШ, высокій 

235 Берегъ земли матерой, покровенпой кру- 
тымп горами? 

Дочь евБтлоокая Зевса Аенна ему отвЪ- 
чала: 

Видно, что ты издалека, пришелець, иль 
вовес беземыелень, 


Если объ этомъ не вфдаешь краб? Но ons 
пе безелавенъ 

Между краями земными, народауъ земнымъ 
опъ извЪетенъ 

240 Веъмъ, какъ живущимъ къ востоку, TA 
Jocs и Геліосъ веходятъ, 

Такъ и живущимъ из западъ, гд® область 
түманпыя ночи; 

Правда, гористь п суровъ опъ, копямъ 
неприволенъ, по в9вее жъ 

Опъ и не дикь, пе безилоденъ, хотя не 
широкъ и полями 

РЪдепъ; онь жатву сторицей даеть и на 
немъ винограда 

215 Мпого родител отъ частыхъ дождей и 
отъ росъ плодотворпыхтъ; 

Пажитей мпого па HEMD дая быковъ и для 
козъ, и богать онъ 

ЛЪеонъ н множествомь водъ, безущербно 
rob цфлый текущихъ. 

Страниикъ, конечно молва объ Итак до- 
шла п къ иредЬламъ 

Трол, лежащей, какъ слышит, далеко отъ 
края ахеянъ. 

250 Коичила. Въ грудь Одиссея весельс отъ 
словъ сихъ проникло; 

Радъ былъ услышать опъ имя отчизны 
изъ уеть евЪтлоокой 
агидодержавца ШДаллады 
Аепны; 

Голосъ возвысивъ, онъ бресплъ крылатое 
слово ботил 

(Правду однако олъ екрылъ отъ пея хи- 
троумною рћчью, 

255 Въ серяцћ евосмъ осторожно о пользв 
своей помышлял): 

Имя Итаки впервые ұуслышәлъ я въ Критв 
обширномъ, 

За моремъ; пын жъ и самъ я предъловъ 
rakr достигпулъ, 

Много сокровищъ съ еобою привезши н 
столько же дома 

BTIN оставивъ; бъжолъ я оттуда, убивъ 
Архилока, 

260 Пдоменеева милаго сыпа, который въ 
обширномъ 

Ёрат мужей предпріямчивыхъ вебхъ по- 
бЬждалъ быстротозо 


Дочери Зевса 
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Погъ; oub хотьль у меня вею добычу 
трояпекую (столько 

Элыхъ ми тревотъ приключившую въ ть 
времена, кахъ BO МПОГИХЪ 

Брапяхь я быль и среды бдопоспаго 
страпствовалъ моря) 

265 Сплой отпять, нослику сто я отцу OTRA- 
Въ Тро служить п свепми дюдьми [залея 
предводилъ; но его я, 

Шедшаго съ поля, съ товарищемъ подаЪ 
дороги укрывшись, 
Мђтко-паправлелныяъ мЪдцымъ копьемъ 
умертвить изъ засады: 

Темная вочь небеса покрывала тогда, INI- 
р какой ACD 

210 Вильть пе могъ человъкъ; и не сврдалъ 
пикто, что үбійца, 

Я; но, копьемъ м%дпооетрымъ CTO умер- 
TBHUb, HC замедлилъ 

Я, къ кораблю фипикійекихъ людей бла- 
городныхъ пришедши, 

Ихъ үбфдить предложеньемъ даровъ, чтобъ, 
меня па корабль свой 

Взявши п въ Цилоеъ привезши, тамъ па 
берегь дали мпЪ выйти, 

275 Или въ Әлпду, священную область 
эпеяпъ, меп вроводнии; 

По береговъ ихъ достигнуть намъ не даль 
врәждүющй вЪтеръ 

Къ горю самихъ мореходцевъ, меня обма- 
путь пе хотЪвшихъ; 

Сбившиеь съ дороги, сюда мы принлыли 
по'шоїою порою; 

Въ пристань на веслахъ ввели мы корабль 
п никто пе помыелилъ, 

280 (коль ци стремило къ тому пасъ же- 
лапье, объ ужин; већ мы, 

БмЪстЬ сошедъ съ корабля, улеглися на 
брег песчапомъ; 

Въ это мгповепье въ глүбокій я сопъ 10- 
грузилея; они же, 

Взявши пожитки мои съ корабля, ихъ сло- 
жили па земаю 

Тамъ, TAB заспувшій лежалъ на пеекъ я, 
потомъ, возвратяся 

285 Већ па корабль, къ берегамъ многолюд- 
пой Сидоши путь своп 

Выстро направили. Я же оеталея одипъ, 
сокрушениый. 


Вончизъ. Съ улыбкой Аенна ему евътло- 
ORQA щеки 

У Ъжной рукой потрепала, явившиєь пре- 
краспою, съ станомъ 

Стройпо высокимъ, во веЪхъ рукодьльяхъ 
пекусною дЪвой. 

290 Голосъ возвысивъ, богиня крылатое 
бросила слово: 

Должепъ быть екрытоть и хытрь песка- 
занио, кто спорить съ тобою 

Въ вымыелахъ разпыхъ захочеть; то было 
бы трудно и богу. 

Ты, козподьй, на коварныя выдумки дерз- 
кій, не можешь, 

Даже и въ землю свою возвратясь, OTO- 
рваться отъ темпой 

295 Джи и OTD словъ двоссмыслеппыхъ, CMO- 
лода къ HIND прїүчившїбь; 

Но объ этомъ теперь говорить безполезно; 
мы оба 

Любимъ хитрить. На земав ты межъ емерт- 
пыми разухохъ первый 

Также и сладкою рБчью; я первая между 
беземертныхъ 

Мудрызь умомъ и искусетвомъ па хитрые 
вымыслы. Ќакъ же 

300 Mors пе узпать ты Паллады Авивы, 
тебя пепзмћЪпно 

Въ тяхкпхъ трудахъ подкрЬилявшей, xpa- 
пившей въ наџастяхъ, и нынъ 

Beys феакімнамъ сердце къ тебъ на mo- 
бовь преклопившей? 

Зпай же теперь: я пришла, чтобъ, съ то- 
бой вее разумно обдумавъ, 

Въ {bery прибрать здесь все то, что отъ 
щедрыхъ людей феакійскихъ 

305 Ты получиль при отъћздћ MOND благо- 
скєлошымь впүшельомъ; 

Также, чтобъ зналь ты, Kaki судьба въ 
мпогоелавномъ жили 

Царскомъ бъды для тебя приготовила. Ты 
же мужался; 

Но берегись, чтобъ пикто тамъ, пи муъ, 
пи жена, не проввдалъ 


Тайцы, что б®дпый скиталець—ты самъ, 


возвратившіїен; молча 


310 Већ оскорбленья епоси, паглецамъ үстү- 


ная безъ TIBBA. 
6% 
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СвЪтлой Аөлнї отвфтетвоваль такъ Одис- 
сей богоравный: 

Смертный, п самый разумный, еъ тобою 
случайно, GOTHI, 

Ветрьтяеь, тебя пе узпаетъ: во веБхъ ты 
яваяешьея видахъ. 

Помню однако я, сколь ты бывала ко мн® 
благоекаониа 

315 Въ ть времена, какъ въ Троянской 
зема мы сражались, ахейцы. 

Ho когда, пиепревергнувши городь lpia- 
мовъ великій, 

Мы къ кораблямъ возвратились, разгив- 
ванный богъ разлучилъ пасъ. 

Съ тБхь поръ еъ тобон пе ветрфчалея я, 
Дева дочь; не примътилъ 

Также, чтобъ ты, па корабль мой вету- 
пивши, меня отъ какого 

220 Зла, защитила. Съ разорватнымь серд- 
цемъ, безъ всякой защиты, 
Страпствовалъ я: накопецъ отъ папаетей 
избавили боги. 

Только въ страпЪ плодопосной мужей pea- 
кійекихъ меня ты 

Словомъ своимъ ободрила, H въ городъ MHD 
путь указала. 

Hemb жъ, колБпа объемля твоп, умоляю 
Зевесомъ 

325 (41 сомиЪватось, чтобъ былъ я въ Нтакђ; 
я въ землю иную 

Прибыль; ты, такъ говоря, безь сомпънья 
испытывать шуткой 

Хочешь ми сердце; ты хочешь мой pas- 
умъ ввести въ заблужденье), 

Правду скажи MIB, я подлинно ль милой 
отчизны достигпулъ? 

Дочь свЪталоокая Зевса Аөпна сму отвфчала: 
330 Въ еердцф моемъ благосклонность къ 
теб сохранллася та же; 

Миф невозможно въ неечаетьи покинуть 
тебя: ты прїемлешь 

Дасково каждый совфть, ты попятливъ, 
ты емблъ въ неполненьи; 

Велкій, па чүж®Ъ скитавшійея долго, до- 
стигнувъ отчизны, 

Домъ свой, жену п xrel пламенфетъь же- 
ланьемъ увидьЬть, 

335 Ты жъ, Одисеей, пе епъши узнавать, 
воздержиеь отъ разепросовъ; 


Прежде ты долженъ жену непытать; NC- 
измћиная сердцемъ, 

Дома опа ожидаеть тебя съ петерпънісмъ, 
тратя 

Долгїб дни и безеонных почи въ слезах 
п печали. 

Я же сомнЪнія въ томъ пикогда не имђ- 
ла— папротивъ 

340 Знала, что, епутниковъ веЪхъ потерявъ, 
ты домой возвратишься; 

Но неприлично миЪ было вражду заводить 
съ Посидономьъ, 

Братомъ родителя Зевса, тобой оскорблен- 
BIMB: ты снаьно 

Душу разгићвалъ его умерщвлешемъ MH- 
лаго сына. 

Но, чтобъ ты могъ мпћ повЪрить, тебЪ л 
открою Итаку. 

345 ЗлБеь посвящениая етарцу морскому 
Форкинская присталь; 

Въ самой вершип® залива широкосЗииетую 
ВИДИШЬ 

Маелипу; близко ея полүтемпый съ B03- 
вышеннымь еводомъ 

Гротъ, посвященный прекраспымъ, елыву- 
щимъ наядами, нимфамъ 

(Самый тотъ хладный, въ үтеє® таящиея 
греть, гд столь часто 

350 Ты приносилъ экатомбы богатыя UN- 
етымъ наядамъ). 

Воть и тора Неріопъ, покровенная лћеомъ 
широкимъ. 

Копчивъ, богиня туманъ раздълила; окрест- 
ность явилась; 

Въ грудь Одпесся ири вид такомъ про- 
лилося веселье; 

Бросилея опъ цБловать плододарпую землю 
отчизны; 

355 Руки поднявъ, обратился потомъ онъ съ 
молитвой къ паядамъ: 

Нимфы паяды, Зевесовы дочери, я үжъ 
пе думалъ 

ЗдБеь BACE увидфть; теперь веселитесь 
моею веселой, 

Нимфы, молитвой; и будуть дары вамъ 
обычные, CCIA 

Дочь броненоеная Зевса Aouad и мив 
благосклонно 
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360 Жизнь сохранить, п Muaro сына спа- | 385 Bean бы во-время ми ты всего не 


сетъ отъ папаети. 


открыла богипя! 


Дочь свЪтлоокая Зевса Авина өмү отвф чала; | Дай mub теперь наставлеше, какъ OTO- 


Будь беззаботенъ; не этимъ теперь ты 


метить имъ, сама же 


тревожитьея ддлжепъ; | МнЪ помоги п такую жъ даруй мић oT- 


Должепъ папротивъ сокровища въ нЪдръ 


важность, RARD въ Троъ, 


прострапнаго грота | TXB мы разрушилп свътлыя сны Пріа- 


Спрятать свои, чтобъ изъ нихъ ничего м 


мова града. 


тебя пе пропало. | Стой за меня п теперь, KARS тогда, CBB- 


365 ПослЪ, BCC дЪло обдумавъ, мы выберемъ 


тлоокая; омЪло 


то,что полези®ӣ. | 390 Выйти готовъ п па триста мужей 


Поичивъ, богиня во внутреипость грота 
" вошла п рукою 
Темные стЪиъ закоулки ощупала; сыпъ же 
Паэртовъ 

Вес, и нетлЪнную м®ль, п богатыя платья, 
и злато, 

Пмь orb людей Феакїйекой земли полу- 
чешпыя, собралъ: 

370 Въ грот ихь склавъ, передъ входомъ 
CFO положила огромный 

Камень дочь Зевса эгиодержавца Паллада | 
Аөпна. 


я, хрышмый твосю 

Силой божественпой, если ко MHÉ ты еще 
блатоскаонна. 

Дочь евтлоокая Зевса Авина сму отвЪчала: 
Буду стоять за тебя и теперь я, пе 6у- 
дешь оставленъ 

Мной и тогда, какъ прпетушмъ мы къ 
длу; п думаю скоро 

395 Jono земли безпредфльной обрызжется 
кровью и мозгомъ 

Многпхъ изъ пихъ, беззаконпыхъ, твое 
достоянье тубящихъ. 


Оба тогда, подъ широкосЪииетою маелипой | Прежде однако тебя превращу я, чтобъ 


сБвши, 


не быль ник®Ъмъ ты 


Стали обдумывать, KARD погубить жепн- | Узпанъ: наморщу блестящую кожу твою 


ховъ многобуйпыхъ. 
Дочь 
сказала: 


375 0 Лаэртидъ, многохитроетный муж, | 
Одиссей благородный, | 


Выдумай, какъ бы теб% жениховъ нака- 
зать беззаконныхъ, 

л%Ътъ самовластно ‘твонмъ 
обладающихь домомъ, 
Муча докучпымъ свонмъ сватоветвомъ 
Пенелопу; она же, 

Сердцемъ въ разлук съ тобою крүшась, 
подаетъ HMB падожду 

380 Веђмъ, и каждому порознь себя 06%- 
щаеть, и вЪети 

Добрыя шлеть къ нимъ, недоброе BB 
сердцЬ для нихъ замышляя, 

Св®тлой АеинЪ отвЪтетвоваль такъ Одиссей 
многоумный: 

Торе! и мя бъ, какъ царю Агамемнону 
сыну Атрея, 

Жалостной гибели въ царскомъ жилищ» 
мосмъ т „избЪгнүть, 

tp ЛЛ 


porh трехъ 


СЇП.ОГО 


па могучихъ 


свътлоокая Зевса богиня Аөппа Членахь, сниму съ головы заатотемные 


кудри, покрою 
400 Рубищемъ бЪднымъ плеча, чтобъ гля- 
ABID па тебя съ отвращеньемъ 

Каждый и етрупомъ глаза, столь Npe- 
красные пын®, подерну; 

Въ вид такомъ женихамь ты, супругв 
н сыну (который 

Дома тобой былъ оставаенъ), неузнанный, 
2 будешь нпротивенъ. 

Прежде однако отсюда ты должень пойти 
къ свиноцаеу, 

405 Главному здЪеь надъ стадами евишыми 
емотрителю; вЪренъ 

Опъ и тебЪ п разумной твоей Мепелонь 
и выпу; 

ВетрЬтишь Cro ты ү стада свиней: близъ 
утеса Ќоракса, 

Пода ключа Аретузы лазоревой ‘стадо 
пасетея, 

адно питаяел тамъ желүдьми и водой 
A запивая 

-pPI 
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410 Пищу, которая тушу свиную гуетымъ | 135 Рубищемъ, грязным, совећмъ почер- 


наливает 

Жиромъ; еъ HINE сидя, его обо всемъ ты 
подробно разспровишь. 

Тою порою я въ жепопрекраспый пойду 
Чакедемонь 

Вызвать къ тебЬ, Одпссей, твоего Teac- 
мака оттуда: 

Онъ же въ шпрокоравнинную Спарту 
пошелъ, чтобъ услышать 

415 ВБеть о теб% отъ Атрида, п, живъ лп 
еще ты, провфдаль. 

СвЪтаой Аөннћ отвЪтетвовадъ такъ Одиссей 
мпогоумпый: 

В5дал все, для чего же ему не сказала 
ты правды? 

Странствуя, мпогпмъ п онъ сокрушеньямъ 
подвергнуться можеть 

На мор бүрпомъ, во власти грабителей 
AONB евой оставивъ. 

420 Дочь свЪтлоокая Зевса Аөппа ему отвћ- 
Много ө томъ, Одиссей, ты трево- [чала: 
житься сердцемъ не должепъ. 

Я проводила cro, чтобъ людей пөемотрЪлъ 
и MERD MIMU 

Нажиль великую славу; легко все окон- 
чивъ, теперь олъ 

Въ дох Атресва сыпа сидить и роскошио 
пируетъ. 

425 Правда, его женихи стерегуть въ ко- 
раблЪ темпогруломъ, 

Злую погибель готовя ему на возвратной 
дорог; 

Я HMB одпако того не дозволю; и прежде 
могила 

Многихъ изъ пихъ, разорлющихъ дерзостно 
домъ твой, поглотитъ. 

Съ сими словами богиня къ нему при- 
коспулася тростью. 

430 "Разомъ па члепахъ его, вдругь изсох- 
шее, сморщилось тЪло, 

Спали съ его головы златотемные кудри. 
сухою 

Кожею дряхлаго старца дрожащія кости 
нокрылясь, 

06а столь прежде прекрасные глаза uo- 
дерпулись струпомъ, 

Плечи одъашеь тряпицей, въ лохмотье 


раулар нъ, 


O И ЕЕ о Е 20062 ОаДЫЫа Е НЫБ са „ү.‏ ف نے 


HBBHHMb OTB смрадпаго дыма; 

Сверхь же одежды олепья широкая кожа 
повисла, 

Голал, вовсе безъ шерсти; давъ посохъ 
сму и котомку, 

Beo въ заплатахъ, висящую вмБето ремия 
на веревкћ, 

Съ пимъ разлучилась богиня; что дЪлать, 
CrO научивши, 

440 [ib сыпу его полетђла она въ Лакеде- 
MOND священный. 


ОДИССЕЯ. 
ПЪСПЬ ЧЕТЫРНАДИАТАЯ. 
СОДЕРЖАНИЕ ЧЕТЫРНАДЦАТОЙ 
ПЪСНИ. 


Тридцать пятый день. 


Одиссей приходить къ Эвмею: позавтра- 
кавъ съ пимъ, онъ увфряеть стараго свино- 
паса, что господинъ его скоро возвратится и 
подтверждаетъ то клятвою; по Эвмей ему не 
вёритъ. Одиссей разсказываетъ ему вымыш- 
ленную о себ повфсть. Ввечеру вс другі 
пастухи возвращаются съ паствы. Эвмей 
убиваеть откормленную свинью на ужинъ. 
Холоднал ночь; Одиссей вымышзеннымь о 
себ разсказомъ побуждастъ Эвмел дать ему 
теплую маю на ночь. Bch засыпають въ 
дом; одивъ Эвмей уходить наблюдать за CTA- 
домъ, оставленнымь въ пол}. 


Тою порою изъ пристани вкруть по тро- 
пинк вагорной 

ЛБсомъ вошелъ онъ въ ту стороцу, CAD, 
по сказапью Аенны, 
нъ евинопаеъ богоравный, который 
үсерди®е прочихъ 

Царскихъ рабовъ наблюҳалъ за добромъ 
своего господина. 

5 Онъ па дворЪ передъ домомъ въ то время 
сидђлъ за работой; 

'Домь же столлъ на высокомъ, открытечъ 
и кругообзорпомъ 

МЪетъ, просторный, отвеюду обходпый; ого 
AIA евичыхъ тамъ 

Стадъ свиполасъ, не слроеяеь ни еъ ца- 
пцей, ни съ старцемъ Лаэртомъ 
п.ого рі" _ л: 
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Camb, послику сто господпаъ быль от-| Если бы самъ евинопасъ, за собаками 


сутетвопъ, изъ твердыхъ 
10 Kaw nc построиаъ; ограда терповая CTD FBI 
вђнчала; 

TUNS изъ дубовыхъ, обтесанныхъ, близко 
одипъ отъ другаго 

Въ землю вколочеппыхъ кольевъ его ORDY- 
жалъ; па дворћ же 

ЦЪлыхъ двЪнадцать просторпыхъ закутъ 
для свиней паходилось: 

Каждую ночь въ TB закуты свиней sarc- 
HAAN H въ каждой 

15 Ихъ пятьдесять, па землћ пенодвилжмо 
лежащихъ, тамъ было 

Заперто—матки одп® для раеплода; самцы 
же во виЪишихъ 

Спали закутахъ п въ мепьшемъ чиелЪ: 
үбавляли, пируя, 

Нхъ женнхи богоравные (самъ свипопасъ 
принужденъ быль 

Лучшихъ и самыхъ откормлепныхъ HND 
посылать сжедпевно); 

20 Триста пхъ тамъ шестьдесятъ борововъ 
на-лицо оставалось; 

Ихъ еторожили четыре собаки, karb дикі 
звЪри, 

свппопасъ, повелитель 
мужей, для себя MXD 
Выкормизъ. Сидя тогда переть домомъ, 


Злобныя: «самъ 


кронлъ опъ изъ крышкой | 


Кожи воловьей подошвы для погъ; NA- 
стухи же другіе 

25 Были въ отлучЕЪ: па пажити съ стадомъ 
свиней находились 

Трое, четвертый самямъ повелителем по- 
слапъ быль въ городъ 

Лүчшүю въ стад свинью женихамъ HC- 
обузданпымьъ противъ 

Воли отдать, чтобъ, зарбзавъ ее, пасла- 
f дились AOW. 

Bapyre вдалень Одиссея увидфли злыя 
собаки; 

30 Съ ласмъ ONB на него побћ:кали; къ земл 
осторожпо, 

Видя опасность, приефлъ Одиссей, но изъ 
рукъ үрошлъ онъ 

Посохъ и жалкую гибель въ евоемъ бы 


онъ ветрбтиль владьньи, | 


броелеь пос шио, 

Выбъжать, кинувъ работу свою, пе үсп®лъ 
изъ заграды: 

35 Прикнувъ па бъшеныхъ исовъ, чтобъ 
пүгнүть ихъ, швырять онъ большими 
Камнями началъ; нпотомъ онъ сказалъ, 
обратясь къ Одиссею: 

Быль бы, етарикъ, ты разорванъ, когда бъ 
опоздалъ я минуту; 

Тяжкимъ упрекомъ легло бъ мнЪ на 
сердце такое несчастье; 

Ма же п такъ ужъ довольно печалей 
беземертные дали: 

40 Злдфеь, о моемъ господи божествешомъ 
сБтүя, долженъ 

Я для пезваныхъ гостей борововъ Одис- 
сеевыхъ жирпыхъ 

Прочить, тогда какъ, быть можеть, опъ 
самъ безъ покрова, безъ пищи 
Странетвуеть въ чуждыхь земляхъ межъ 
народовъ инаго языка 

(Если онъ только еще IB еіяніесмъ дия 
веселится). 

45 Въ домъ мой поел®дүй за мною, старикъ; 
я тебя дружелюбно 

Hure тамъ угощу и BANOM; отдох- 
нувши, ты скажешь, 

Кто ты, откуда, какія бъды и папасти 
TB ветртилъ. 

Кончилъ, п въ домъ съ Одиесеемъ вошелъ 
свипопасъ богоравпый; 

Tamb onb па кучу его посаднаъ много- 
лпетвенпыхъ, свЪжихъ 

50 Сучьевъ, подавно нарубленныхъ, прежде 
косматою кожей 

Серпы, на пей же опъ спалъ по ночамъ, 
ихъ покрывъ. Одиееею 

Быль по дүш® столь радушный пріемъ; 
онъ сказать свипопасу: 

Зевса мозю я п вЬчпыхъ боговъ, чтобъ 
TCO пиепослали 

Всякое благо за то, что меня ты такъ 
ласково принялъ. 

55 Странпику такъ отвЪчалъ ты, Эвмей, 
свинопасъ богоравный: 

Если бы, дрүгъ, кто и хуже тебя nocb- 
тнаъ пасъ, мы долгь свой 
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Гостя почтить сохранили бы евято—3е- 
весъ къ памъ приводить 

Нищихь п странниковъ; дарь и убогій 
Зевесу угоденъ. 

©лишкомъ же щедрыми быть намъ не 
можно, рабамъ, въ безпрестанномъ 

60 Страх живущимъ, понеже теперь господа 
молодые 

пами. Еропіопъ рЪшилъ, 
чтобъ лишенъ былъ возврата 
Онъ, столь ко миъ блахосклонный; меня бъ 
опъ устроилъ, ми далъ бы 

Поле, и домъ, и иевфету съ богатымъ 
приданымъ, и, словомъ, 

что служителямь вЪрнымъ давать 
господинъ благодушный 

65 Долженъ, когда справедливые боги yenb- 
хомъ усердье 

Ихъ наградили, какъ здЪеь и меня за 
труды награждаютъ; 

Такъ бы со мною здфеь милостивъ быль 
онъ, когда бъ могь достигнуть 

Староети дома; но н®тъ ужъ его... 0! за- 
чЪмъ пе Еленниъ 

Родъ истребленъ! отъ нея сокрушилиеь 
холна славнЪйиишхъ 

70 Нашихъ героевъ: и онъ за обиду Атрида 
съ другими 

Въ Трою повелъ корабли раззорить Иліопъ 
миогокопный. 

Такъ говорить онъ и, поясомъ легкій 
ХИТонЪ свой стянувши, 


Властвують 


Зее, 


Паші убогой, отвфдать-—евнией же одни 
безпощадно 

ЗКруть женихи, пе страшась никакого за 
то наказанья; 

ДЪлъ беззаконныхь одпако блаженные 
боги не любятъ: 

Правда одна и благе поступки людей 
имъ угөдны; 

85 Даже разбойники, злые губители, разныя 
земли 

Грабить обыкшіе — многой добычей, HMD 
данной Зевесомъ, 

Свой нагрузивши корабль и на немъ воз- 
вращаясь въ отчизну-— 

Страхъ паказанья великій въ душф Co- 
храняють; они же 

(Видпо имъ бога какого пророческій саы- 
шалея голосъ), 

30 ВЪря, что гибель постигла CIO, пи свое, 
какъ прилично, 

Весть сватоветво не хотять, ни къ себЬ 
возвратиться не мыслять, 

Въ домЬ напротивъ пируютъ Cro и без- 
чинно все грабятъ; 

Каждую Зевсову ночь тамъ `и каждый, 
ниспосланный Зевсомъ, 

День пе одну и не ABB мы свицьн на 
съфленье имъ ріжемъ; 

95 Такъ жеони и вино, нсумфренно NDINI- 
ствуя, тратятъ. 

Домь же его песказанно богать быль, 
HURTO изъ живущихъь 


Къ той отдЬлеппой закутЬ пошелъ, rab | BBC благородныхь мужей—па твердып® 


одни поросята 
Заперты были; взявъ двухъ пожириви, 
опъ обоихъ зарфзаль, 


ли чернаго Зама 
Или въ Итак%——того не имфлъ; получалъ 
онъ дохода, 


15 Ихь опалиль и на части разефкъ п, на | Borb, чЪмъ десять у Hach богачей; я 


вертеть паткнувши 

Части, изжарилъ ихь; кончивъ, горячее 
мясо онъ подалъ 

Гостю на вертелъ, ячпой мукою Cro пе- 
ресьшавъ 

Посл, медвяпымъ виномъ деревянный 
наполнивши кубокъ, 

СБль противъ гостя за столъ и, его при- 
глашая къ обфду: 

€0 Странникъ, сказалъ, не угодно ль теб 


прое / ʻorg.pl 


сочту по порядку: 

100 Стадъ криворогихъ быковъ до двфнадцати 
было, овечьихъ 

Также, и столько жь евиныхъ, и не 
менфе козьихь (пасуть ихъ 

ЗдЪеь козоводы свои и наемные); также 
на разныхь 

Паствахъ еще здЪеь гулясть одиннадцать 
козьихъ особыхъ 

Стадъ; и особые ихъ етерегуть на горахъ 
козоводы, 
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105 Каждый изъ тЬхъ козоводовъ веедпевно, | Олушаетъ всЪ, и съ р®еницъ у внимаю- 


чередъ наблюдая, 

Въ тородъ съ жирнфашей козою, межь 
лүчшими выбрапной, ходитъ; 

Такъ же веедпевпо и я, надъ стадами 
свппыми здЬсь главный, 

Лучигато борова имъ на обфдь посылать 
приневоленъ. 

Tard говориаъ онъ, а гость той порою 
Bb мясо, усердно 

110 Пиаъ и молчалъ, женихамъ истребленіе 
BB МЫСЛЯХЪ готовя. 

Пищей божественной душу свою насла- 
ДИВИШ довольно, 

Пубокь онъ свой, изъ котораго самъ пилъ, 
хозяину подалъ 

Полный випа —и его свинонаеъ съ YAO- 
вольствісмъ припялъ; 

Гость же, къ иему обратившиея, бросилъ 


115 Другъ, разекажи о купившемъ тебя гос- 
подин, который 

Быль такъ: несмЪтпо богатъ, такъ могучъ, 
и потомъ, говоришь ты, 

Въ ТроЪ погибъ за обиду отмщая Атри- 
дова сына; 

Знать я желаю: не ветрћтилея ль гдЬ 


orb случайно со мною? | 


| 
| Bebx, нанпаче меня; никогда, 
крылатое елово: | 


щей падають кашли 

130 Слезъ, какъ у всякой жены. у которой 
погибъ въ отдаленьи 

Мүжъ. Да и ты памъ, старикъ, небылицу 
разекажешь охотно, 

Еели хламиду тебЪ иль хитенъ за труды 
посүлимъ мы. 

Hbre! ужъ копечпо ему иль собаки иль 
ХИЩНЫЯ ПТИЦЫ 

Roxy съ костей оборвали—и съ тБломъ 
душа разлучилась, 

135 Ули опъ рыбами съфдень морскими, иль 
кости на взморьЪ 

Гдъ-нибудь, въ зыбкомъ пескв глубоко 
погребошыя, тађБютъ; 

Такъ онъ погибъ, въ сокрушеньи вели- 
комъ оставивъ домашнихъ 

никогда 
пе найти үжъ 

Mu% господина столь добраго, гд бы я 
ни KAID, хотя бы 

140 Снова по волћ беземертныхъ къ отцу 
былъ и къ матери милой, 


Въ домъ приведенъ, TXB родился, Ib 


годы провелъ молодые. 
Но не о томъ я крушуся, хотя и желаль 
бы хоть разъ ихъ 


Зевсу и ирочимъ беземертнымъ извћетно, | Образъ увидЪть глазами, хоть pash NOC- 


могу ли Bb свою BAME 


тить HXP въ OTIH3HB— 


120 ()чередь что про пего разсказать —ядавпо | Нътъ, объ одномъ ОдисесЪ далекомъ я 
үжъ скитаюсь. плачу; ахъ! добрый 

Такъ евипопасъ, повелитель мужей, отвћ- | 145 Гость мой, CFO и далекаго здЬсь пе могу 
чаль Одиссею: называть я 

Старецъ, теперь пикакой үжъ изъ стран-| Просто по имени (такъ опъ со мою 
никовъ, много бродившихъ, | былъ милоєтивъ); братомъ 

Радостной вБетью объ немъ ни жены не Милымъ его я, хотя и въ разлукЪ мы 
обманетъ, пи сына. съ пимъ, пазываю. 

Часто въ надеждь, что ихъ, угостивъ, Царь Одиссей хитроумный сказалъ, оть®- 
одарятъ, здЪеь бродяги | чая Ӛвмею: 

125 Дтутъ, ‘пебылицы H басии о немъ вы- | Кели, пе вђря вфетямъ, утверждаешь ты, 
мышаяя; и кто бы, | другъ, что сюда онъ 

Странетвуя въ разпыхъ земляхь, пи за- | 150 БолЪ пе будеть и сели ужь такъты 
шелъ къ намъ въ Итаку, ужъ вфрио үчоренъ разеудкомъ, 
Лвитея къ нашей apuy еъ пелЬшою| Я пе скажу пичего; но лишь въ томъ, 
сказкой о мужб; что павъриос екоро 

Хасково вефхъ принимаетъ она, и разеказы | Въ вамъ Одиссей возвратитея, дамъ 


BSb ena глятву; 2 мі ты занлатишь 
ИИ Arn 
http://rcin.org 
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Только тогда, какъ входящего въ домъ 
свой его здїсъ увидишь: 

Платье тогда подаришь ми, хитонъ п 
хламиду; до THX поръ, 

155 Сколь ни великую бЪдпость терплю, 
ничего не приму я; 

Миф самому ненавнетиЪй Андовыхъ вратъ 
пенавиетиыхъ 

Каждый обмашцнкъ, ко лжи ирипеволеп- 
umi бЪФдностыю тяжкой; 

Я же Зевесомъь владыкой, твоей тосте- 
аюбпой трапезой, 

Также святымъ очагомъ Одиесеева дома 
клянуся 

160 Зафер, что павърно и скоро исполнитея 
то, что сказалъ я; 

Прежде, Thwe солице окопчить спой 
крүгъ, Одиссей возвратится; 

Прежде, ubus иъеяць наставшій смфиенъ 
наступающимъ бүлетъ, 

Вступить опъ въ домъ свой; и мщепье 
тогда совершитея HAND каждымъ, 

Кто Пенелопу и сына его дерзпөвеипо 
обидЪлъ, 

165 (‘граннику такъ отвъчалъ ты, Эвмей, 
евинопась богоравный: 

HTE, пи за BCTH CBON ты отъ насъ не 
получишь награды, 

Добрый мой гость, ни сюда Одиссей не 
придетъ; успокойся жъ, 

Пей, п начнемъ говорить о друтомъ; MIB 
и слышать объ этомъ 

TARRO, и сердце всегда обливается кровью, 
когда NIB 

110 Вто здЪеь хоть словомъ напомнить о 
добромъ мосмъ господин. 

Такъ же и плятвы давать пе трухиеь; 
возвратится ли, DTD ли 

Es памъ тоеподинъ мой, какъ BCS бы 
желали мы-—я, НЦепелона, 

Старецъ Лаэртъ п подобный богамъ Теле- 
макъ —п0 0 CHINE 

Гөл теперь, чїмъ о славномъ, родив- 
memb его Одиссе®, 

175 Я сокрушатось: какъ в%твь молодая, ROC- 
питапъ богами 

Быль онъ; я мнилъ, что со временемъ. 


мужеской силы ORCI n.org ‚р! 


Будеть подобно отцу онъ прекрасенъ п 
видомъ и станомь— 

Знать попрязненный демонъ какой иль 
враждуюний емертпый 

Разумъ Cro помутилъ: чтобъ узнать объ 
OTS отдаленномъ, 

180 Въ Пилосъ божественный поплылъ онъ; 
зАфеь же, укрывшись въ засадъ, 

ідуть женихи, чтобъ, его умертвивъ па 
возвратной дорог, 

Въ пемъ и потомство Аркезія BCC yun- 
чтожить въ Итакъ. 

Мы же охнако оставимъ его— попадется ль 
имъ въ руки 

ONB, избЪжить ли ихъ козней, спасен- 
пый Зевесомъ——теперь ты 

185 Мпъ разекажи, что съ тобой и худого п 
` добрато было 
Въ CBET? Скажи откровепно, чтобъ MOTB 
я всю истину в®дагь: 

Ето ты? Какого ты ялемепи? Tab ты 
живешь? Кто отецъ твои? 

Кто твоя мать? На какомъ корабль и 
капою дорогой 

Прибыль въ Итаку? Кто были твои кора- 
бельщики? Въ край marh 

190 (ro копочпо я знаю и самъ) не mhu- 
ROND же пришелъ ты. 

Копчилъ. Ему отвфчая, сказаль Одиссей 
хитроумный: 

Все разскажу откровенно, чтобъ могъ ты 
вею истицу вБдать. 

Если бъ мы оба еъ тобой запаелися на 
< долгое время 

Moue и сладкихъ питьемъ, и глазъ на 
глазъ осталиея двое 

195 3XBCb пировать па просторф, отправивъ 
другихъ па работу, 

То п тогда, сжедпевпо разеказъ продолжал, 
сдва ли 

Въ голь бы я копчпалъ печальную повЪеть 
0 мпогихъ папастяхъ, 

Мпой претерпъишыхъ съ трудомъ неска- 
запнымъ по BOTË беземертпыхъ, 
Славлюсь я быть уроженцемъ широко- 
равининаго Крита; 

200 быпъ JI богатаго мужа; и вмъетћ со мною 
дрүтихъ ONB 
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Мтогихъ им®ть сыновей, имъ рожденпыхъ 
п выроешихъ дома; 

Были они отъ законной супруги; а я отъ 
рабыни, 

Куплениой имъ, рохилел, но въ семей- 
ств почтепъ, какъ законный 

Сынъ, былъ отцемъ благородиымъ, Ќасто- 
ромъ Гилаксовымъ сыпомъ; 

205 (пъ же отъ вебхъ обитателей Крита, 
какъ богъ, уважаемъ 

Быль за богатетго, за власть и за доб- 
лесть сыповъ мпогославпыхъ; 

Но прппосящія емерть, безпощадио-могу- 
чія Керы 

Въ область Азда его увели; сыновья же, 
богатетва 

Beh раздфливъ межь собою по жеребью, 
дали wnh самый 

210 Малый ұчастекъ, и домъ неболыной 
для житья; за меня же 

Вышла бөгатыхъ родителей дочь; upet- 
BOYICHE быль другимъ я 

Бемъ жепнхамъ за великую доблесть; 
на мпогое годный, 

Быль я въ даъ веелномь пе робокъ... 
но все миновалось; 

Я аншь еолома тенерь, по солом однако 
и прежний 

215 Колосъ легко распозпаешь ты; ныпЪ 
жъ я бЪдный бродяга. 

Съ мужествомъ бодрымь Арей и богиня 
Аеппа веелили 

Mirb бослюбе въ сердце; ис разъ выхо- 
диль я, созвавши 

Самыхъ өтважн®йшахъ, иротивъ враговъ 
злопамфренныхь въ битву; 

Мыслью о емерти мое никогда не трево- 
жилось сердце; 

220 Первый вапротивъ всегда выбЪгаль 
Я съ копъсмъ, чтобъ пастигнуть 

Въ пол протлвипка, миъ уступавигаго 
ногъ быетротою; 

Смфлый въ бою, полевого труда не любилъ 
я, ИЙ тихой 

чвизни домапней, TAB милымъ мы тЁЬгямъ 
даемъ вослитанье; 

Островеесльные миф корабли принлека- 
тельпъп были; 
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225 Той n крылатыя етрфлы и мдпобле- 
стящія копья, 

Грозныя, въ трепеть великій п въ страхъ 
приводинція мпогихъ, 

Были пө сердцу MFA — боги любовь къ 
пимъ вложили MIB въ сердце: 

Люди песходны, TB любятъ ogno, а другіе 
другое. 

Прежде, чфиъ въ Трою пошло броненоспое 
племя ахеянъ, 

230 Девять я разъ въ корабль быстро- 
ходпомъ съ отважной дружиной 
Противъ людей ипоземныхъ холилъ — и 
была памъ удача; 

Ayumee брать я есбъ изъ лобычъ, и по 
жеребью также 

Много на часть миъ досталось; свос үве- 
личивъ богатство, 

Сталъ я могучъ н почтенъь MERD наро- 
дами Крита; когда же 

235 Грозпо гремящій Зевесъ учредилъ po- 
ковой дая ахеяпъ 

Нуть, сокрушившій колъна столь многпхъ 
мужей зпаменитыхъ, 

Съ Ихоменеемъ, царемъ мпогославпымъ, 
отъ критяпъ быль избранъ 

Я съ кораблями идти къ Илїөпү; и было 
отречься 

мы властью парода 
окованы были. 

240 Девять тамъ JETS воевали үпөрпө 
мы, чала ахеяпъ; 

Но па десятый, когда, ниспровергяунъ 
Пріамовъ великій 

Гралъ, мы къ евонмъ корабляуъ возвра- 
тилисл, богъ разаучиль NACB. 

Mob злополучному бъдствія миогія Зенеъ 
приготовилъ. 

Цфлый мБелць проволъ я съ дэтьув U 
съ женою въ евемегномъ 

245 ЛомЪ, великимъ богатствомъ мопмъ 
вессаясь; напослЪдокъ 

Сильно въ Египетъ меня устремпао Me- 
zanie; выбравъ 

Сиълыхъ товарищей, я корабли изгото- 
ВИЛЪ; ИХЪ девять 

Taub мы оснастили новыхъ; когда Kh въ 
корабли собралиея 


Памь невозможно: 


О! 
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Фодрые спутник, цфлыхь шесть дней до 
отплытія BC мы 

Тамъ ппровали; я много заръзалъ бы- 
ковъ и барановъ 

жертву богамъ, на роекошиое людямъ 
моимъ угощенье; 

па седьмой день, покппувши Ёритъ, 
мы въ открытое море 

Вышли, п съ быетропопутнымь, пронзи- 
- тельнохладнымь Бореемъ 

Илыли, какъ будто по стремю, легко; и 
ничЪмъ ни одинъ NAMB 

255 Це быль корабль поврежденъ; пасъ 
здоровыхъ, вееслыхъ и бодрыхъ 

По морю мчали опи, повинуясь кормилу 
и втру. 

Дней черезь пять мы къ водамъ свЪтло- 
струйнымъ потока Египта 

Прибыли: въ лон® потока легколоворот- 
ные паши 

Beb корабли утвердивъ, я BIBAL, чтобъ 
отборные люди 

260 Тамъ па морскомъ берегу сторожить 
пхъ остались; другимъ же 

Даль приказаше еъ ближнихъ высоть 
обозрЪть вею окрестноеть. 

Вдругъ загорћлось въ нихъ дикое буйство; 
они, обозум%Ввъ, 

Трабить поля паодоносныя жителей MMP- 
пыхъ Египта 

Броелапеь, начали жепъ похищать и д®Ътей 
малолЪтныхъ, 

265 Эвфреки мужей убивая — тревога до 
жителей града 

Скоро достиғяа, п сильная ранней зарей 
собралася 

Гать; колесницами, ифшими, яркою мъдью 
орүзкій 

Зевесъ, веселя- 
щійся громомъ, 
DB жалкое бЪтетво моихъ обратилъ, отра- 
зить ни @ДИНЫЙ 

270 Силы врага пе посмфлъ и отвеюду 
насъ смерть окружила; 

Ыпөгихъ тогда изъ товарищей м®Ъдь умер- 
ТВИЛа, И МНОГИХЪ 

Пабнныхъ пасильетвепно въ традъ увлекли 
па позови 0¢ DEEN 


По 


Поле кругомъ закип®%ло; 


ИСП 


.org.pl 


Я благовременпо былъ вразүмлопъ BCC- 
могущимь девесомъ. 

(0! для чего избфжалъ я судьбины и 
вфриой не встрЪтилъ 

275 Смерти въ ЮтиптЪ! миф злЪе бБды 
приготовиль Крошонъ) 

Снявъ съ головы дратоцфнио-украшентый, 
кожаный шлемъ мой, 

Шнть мой сложивши съ плоча и конье 
мфдноострое бросивъ, 

Я подбъжаль къ колсении царя и съ 
молитвой колна 

Обнялъ его; онъ меня не отвергнуль; но, 
сжалясь, съ нимъ рядомъ 

280 (Уеть въ колесницу ветбль MIB, 1110- 
щему слезы, и въ домъ свой 

Царской со мной удалилея—а съ копьями 
слЬдомъ за нами 

Много бЪжало ихъ, емертію миъ угрожав- 
шихъ; избавленъ 

Былъ я отъ смерти царемъ—опъ во гићвъ 
привести тостелюбца 

Зевса, карателя етрогаго дЪлъ злочеети- 
выхъ, страшилея. 

285 Цълыхъ семь лътъ я провелъ въ CTO- 
рон той и много богатства 

Веякаго собралъ: египтяне щедро меня 
одарили; 

Годъ палосл%ъдокъ осьмой приведенъ былъ 
временъ обращеньемъ; 

Прибыль въ Егинеть тогда финик1ецъ, 
обманщикъ коварный, 

Злой кознодЪй, оть котораго много людей 
пострадало; 

290 (пъ, увлекательной рёчью меня 000- 
льстпвъ, Фипикію, 

Гл и помђетье и домъ онъ имЪлъ, убћ- 
дилъ поезтить еъ HIMD: 
г пего до скоичашя года. 
Когда же 

Дип протекли, миновалиея м®еяды, пол- 
наго года 

Кругь совершилея и Оры весну привели 
молодую, 

295 Въ Ливію съ нимъ въ корабл, облета- 
TCE моря, меня онъ 

Плыть пригласил, говоря, что товаръ свой 
тамъ выгодно сбудемъ; 


Тамъ я гостилъ у 
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Самъ же, папротивъ, мепя, пе товаръ нашъ, | Tab я внервые узпалъ о судьбЪ Одиссея; 


продать тамъ замыелилъ; 
Съ пимь и поћхалъ я, противъ желанья, 
добра не предвидя. 

Мы еъ благосклонно-попутнымъ, нронзи- 
тельнохладпымъ Бореемъ 

300 Плыли; ужь Крить быль за нами... но 
Дій намъ готовплъ погибель; 

Островъ нзъ нашихъ очей въ отдаленьи 
пропалъ, и печезла 

Веюду земля, п лишь пебо, съ водами 
емянное, зр®лось; 

Borb громовержець Кроніонъ тяжелую тем- 
ную тучу 

Прямо нажь нашимъ сгүстилъ кораблемъ 
и лодь нимъ потемиЪао 

355 Море; и вдругъ, заблиставъ, OND съ Ie- 
бесъ на корабль громовую 

Бросить етрълү; закружилось пронзенное 
судио и дымомъ 

СЪрнымь его обхватило; већ разомъ TO- 
варищи были 

Сброшены въ воду п ве, какъ ворбпы 
морскія разе®Ълсь, 

Въ шумной исчезли пучан — возврата 
лишилъ нхъ Крошонъ 

310 Вебхъ; лишь объятаго горемъ великимъ 
меня падоумпаъ 

®б-время онъ корабля өстропосаго мачту 
руками 

Въ бурной тревогЬ схватить, чтобъ по- 
гибели вЪриой избЪгнуть; 

Вътромъ губящимъ во влаеть отдалей я, 
привязанный къ MAIT. 

Девять носившиея дней по волнамъ, па 
десятый съ наставигей 

315 Ночью ко брогу өсспротовъ высокобЪгу- 
щей волното 

Былъ принеееть я; Федопъ, благомысли- 
щій царь ихъ, безъ платы 

Долго меня ү себя угощалъ, поелику я 
милымъ 

Сышомъь его быль, терзаемый голодомъ; 
ветрЪченъ и въ царекій 

Домъ приведеть: на его я, покуда мы 
шан, опирался 

320 Руку; когда же пришли мы, онъ далъ 
MIB хитошь и хламиду. 


сказать, миъ 

Царь, что гоетилъ у него онъ, въ отчизну 
свою возвращаясь; 

Мн н богатство, какое скопить Одиссей, 
иоказалъ онъ: 

Золото, MBI и желъзную утварь чудес- 
цой работы; 

325 Даже и впукамъ въ десятомъ көлЬн® до- 
стапетея миото-— 

Столько сокровищъ царю Одиссей въ с0- 
храпенье оставилъ; 

Самъ же пошелъ, миъ сказали, въ Додону 
затЪзть, чтобъ оракулъ 

Texno-cbuncraro Дева дуба ero паүчилъ 
TAND, 

Какъ, но отсутетвш долгомъ—0ткрыто JH, 
тайно ли——въ землю 

330 Түчцөй Итаки ему возвратиться YAOOHBC 
будетъ? 

МнЪ самому, совершивъ возліяніе въ домЪ, 
поклялея 

Царь, что п быстрый корабль ужъ устроенъ 
и собрапы люди 

Въ мплүю землю отцовъ проводить Одие- 
сея; меня же 

OND напередь отослалъ, поелику корабль 
ириготовлепъ 

335 Быль дая өесиротовъ, въ Дүлпхїй, bora- 
тый пшеницею, шедшихъ; 

OUS повелълъ, чтобъ къ Ликасту царю 
безопаспо я ими 

Быль отвезенъ. По опи злөнамврешымъ 
вердцемъ иное 

ДЪло замысаили, въ бфдетв!е ввергнуть 
меня сговорившиеь. 

Только отъ брега өсепротовъ корабль OTO- 
шелъ мореходный, 

340 Цаеъ паетүпилъ, MIB назначенный ими 
дая жалкаго рабства. 

Сплой сорвавши Cb MCHA и хитонъ, и 
хламиду, они MHG 

Babero ихъ бЪдиое рубище дали еъ He- 
чпетон рубашкой, 
лохмотьяхъ, какъ можешь 
своими глазами ты видБть. 
Вечеромь прибыли мы къ берегамъ миого- 
горпой Итажи. 


Въ жалкихь 
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345 Туть eb корабля кр®цкоздапнаго — | Холмъ гробовой бы marb HHL былъ Ha- 


прежде веревкою, плотно 

Свитою, руки п ноги связавъ мић — Beh 
па берегъ вмЪетЬ 

Вышли, чтобъ, CBE па зыбучемъ CERS, 
тамъ поужинать сладко. 

Я же огь тягостныхъ узъ быль самими 
богами избаваенъ. 

Голову платьемъ, изорвапнымъ въ тряпки, 
свою обернувши, 

850 Берожно съ судна я къ морю, екользя 
цо кормилу, спустилея; 
него, я посиБшио, обрими 
правя руками, 

Поплыль п силы свои папрягалъ, чтобъ 
скорће изъ глазъ HXB 

Bb кустарник, густо покры- 
томъ цвфтами, лежаль я, 
Влубомъ сверпувшиеь; онн жъ въ безпо- 
лезномъ исканїп CD крикомъ 

855 Бугали мимо меня; папослъдокъ, нашедъ 
пеудобнымъ 

Дол напраепо бродить, возвратились HA- 
задъ п, собравшись 

Bch на корабль свой, пустилися въ путь; 
такъ самими богами 

Быль я спасопъ, и опи же меня прово- 
шан Hb жилшце 

Мноторазумнаго мужа: еще ие судьба уме- 
реть миф. 

360 Страннику такъ отвћчалъ ты, Әвмеп, 
свпнопасъ богоравный: 

БЬдпый скитазець, все сердце мое возму- 
THID ты разсказомъ 

Многихъ твоихъ приключеши, печалей и 
странствий далекихъ. 

Только одно пе въ порядкЪ: зачбуъ 0 
царь Одиесеь 

Ты помяпулъ? H зачЪуъ такъ Ha староети 
ITb безполезио 

885 На вътерь лжешь? По несчастью, я 
слишкомъ увфренъ, что MIG ужь 

ЗАБсь пе видать моего господина; жестоко 
богами 

Былъ omb преслвдуемь; если бъ онъ въ 
Тров погибь па сраженьн, 

Иль у друзей па рукахъ, перенесши войну, 
здБеь екопчалея, 


Броелеь въ 


Сврыться; 
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сыпавъ ахейскимъ пародомъ, 

370 Сыну бъ великую славу па већ времена 
онъ оставилъ... 

Hua же гарпїп взяли его и СезвЪетно 
пропалъ онъ. 

Я же при стад живу здбеь нечальнымъ 
пустынпикемъ; въ городъ 

Къ нимъ не хожу я, какъ pase когда 
Ненелопой бываю 

Призванъ, чтобъ вЪеть отъ какого при- 
шельца услышать; они же 

375 Гостя вопросами жадно, усбвшиеь кру- 
TOND, осышаютгь 

Веб —какъ и TÉ, кто 0 вемь, о возаюб- 
ленпомъ искренно илачуть, 

Такъ и вез TB, кто его здБеь имущество 
трабять безъ платы. 

Я жъ не терплю ни gbere, ни разсиро- 
COBB о пемъ безполезныхь 

Съ TXB норъ, какъ быль здЬсь обмануть 
бродягой этольскимъ, который, 

380 Казни страшась за үбіпегво, повсюду 
скиталея, п въ домъ мой 

Случаемъ быль заведепъ; я его сь ува- 
жешемъ прицяль; 

«Видълъ я въ Крит, въ царевомь двери» 
Одиссея, сказалъ онъ; 

«Тамъ пеправлялъ онъ свои корабли, 10- 
териъвние въ бур. 

«TETONS иль осепью (такъ говорилъ Одис- 
сей KIB), въ Итаку, 

385 «оп товарищи будемъ еъ несмЪтпо- 
великимь богатствомъ». 

Ты же, старикъ, испытавшій столь много, 
BAND посланный Діемъ, 

Баспею мнЪ угодить иль меня успокоить 
не думай; 

Мной пе за это уваженъ, пе тЬмъ мић 
любезенъ ты будешь — 

Hbre! я Зевеса страшусь гостелюбца п 
самъ ты мив жакъ. 

390 Коичилъ. Ему отвъчая, сказалъ Одиссей 
хитроумпый: 

Подлинно, слпшкомъ ужъ ты педовЪрчизъ, 
мой добрый хозяинъ, 

Если и клятва моя не весляеть въ тебя 
уоЪждопьл; 
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Можемъ однако мы сдБлать съ тобой yro- 
воръ, и пускай памъ 

Бүдүть өбопмъ поруками боги, владыки 
Олимпа: 

395 Бели домой возвратитея, какъ я говорю, 
тосполлиъ твой — 

Давъ мив хитопъ и хламиду, меня ты 
въ Дүлихій, который 

Серддемъ такъ жажду үвидһь, отеюда 
отиравшиь; когда же 

Ми вопреки господинъ твой домой пе 
воротитея— веЪхЪ ты 

Слугъ соберешь и съ утеса низвергнешь 
меня, чтобъ виередь вамъ 

400 Баеень пелЪшыхъ не ембли разеказывать 
здБеь побродяги. 

Странингу такъ, отвфчая, еказалъ ©виїө- 
цасъ богоравный: 

Другь, похвалу бъ повсемЪетнутю, имя бы 
славпос пажилъ 

Я MCRD людьми и теперь и въ грядущее 
время, когда бы, 

Въ домъ свой припявши тебя п тебя yro- 
стивъ, какъ прилично, 

405 Жизнь дорогую твою беззаковнымъ үбій- 
СТВОМЪ похитнаъ; 

Съ еердцемъ веселымъ Куошюону Morb бы 
тогда я молиться. 

Время однако памъ ужинать; скоро воро- 
тятея аюди 

Съ паетвы — тогда и желанную вечгрю 


здБеь мы устропуъ. 

Такъ говорлдп о мпогомъ опи, собеедуя 
сладко. 

110 (коро съ стадами своими пришли па- 


етухи евиповоды; 


Стали свиней па почлегь нхъ опи заго- 


пять, п съ ужаенымъ 
Визгомъ п хрюканьемъ евипьу, еппраясь, 
ломились въ закуты. 

Түтъ пастухамь подчиненнымь сказалъ 
свинопасъ боторавпый: 

Лучшую выбрать свинью, чтобъ, зарћзавъ 
се, дорогаго 

415 Гостя попотчивать, съ HAMD и самимъ 
насладиться Фдею; 

Много тяжелыхъ заботъ намъ отъ пашихъ 


свипей евътл0озубыхъ; | 


Плодь же тлжелыхъ заботь пожпраютъ 
безъ платы дрүгіе. 

Такъ говоря, топоромъ разрубалъ онъ 
большія полЪна; 

ТБ же, свинью пятилЪтною, жириую взявъ 
п вогнавши 

420 BB горницу, съ пей поҳошли къ очагу: 
свипоцасъ богоравный 

(Сердцемъ опъ пабоженъ былъ) папередъ 
о беземертпыхъ подумалъ; 

Шерети щепотку еорвавъ съ головы ү 
свиньи свЪтлозубой, 

Бросилъ ее опъ въ огопь; п потомъ, ве®хъ 
боговъ призывал, 

Сталь ихь молить, чтобъ они возвратили 
домой Одисеся. 

425 Тутьенъ ударилъ свинью еборежениьеь 
отъ рубки полЪномъ; 

Замертво пала опа, и се опалили, дорфзавъ, 
Тотчаеъ другіе, разекан па части и пер- 
вый изъ каждой 

Части хусокъ, отложенный па жиръ дая 
боговъ, былъ Әвмеемъ 

Брошепъ въ огопь, пересыпанпый ячной 
мукой; оетальныя AD 

430 Щасти, па острые вертелы вздЪвъ, на 
Orb осторожно 

Начало жарить, дожаривъ же, съ вертс- 
ловъ епяли и кучей 

Bee на подноеныя доски сложиан. Ш mo- 
ровиу началъ 

Пищею везхь одблять свинопасъ: опъ 
прилич!е BBA. 

На семь частей предложениое все pasih- 
ливъ, OUD назпачиль 

135 Первую нимфамъ, п Эрмпо, Мапиу сыну, 
вторую; 

Прочія жъ каждому, какъ кто CHABAD, 
паблюдая порядокъ, 

Роздалъ, по лучшей, хребтовою частью 
CBAIDH острозубой 

Гостя почтплъ; и впимацьемь такимъ Ie- 
; сказапно довольный, 

Голоеъ возвысивъ, еказалъ Одиесеи хитро- 
умный: да будеть 

440 (толь же, Эвмей, п къ теб миогомило- 
етивъ вфчный Крошонъ, 

Сколь ты ко ми, епротб старику, былъ 
привьтливь п ласковъ. 
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Странипку такъ отвфчалъ ты, Эвмей, CBI- 
нопасъ богоравный: 

Pub на здоровье, таииетвеппый гость мой, 
п пашчмъ доволенъ 

Будь утощеньемь; одно намъ дарует, 
другаго лишаетъ 

445 Насъ своенравпый въ даяньяхъ Ripo- 
шошъ; ему все возможно. 

Съ сими словами онъ, первый куеокъ OT- 
дБливши беземертнымь 

Гъ жертву, пуриурцымьъ наполненный Ry- 
бокъ виномъ Одиссею, 

Градорушителю подалъ; тоть CEAD за при- 
боръ свой; и мягкпхъ 

Хлћбовъ притесъ имъ Мезавлій, который 
въ то время, какъ въ Троћ 

450 Царь Одиссей паходнлея, самимъ евипо- 
пасомь изъ депегъ 

Собетвенныхъ быль, безъ соглавья царицы, 
безъ спроса съ Лаэртомъ, 

Пуплень, дая разпыхъ прислугъ, у тафій- 
скихъ купцовъ мореходныхъ, 

Подияан руки ошт къ приготовленной аа- 
комой пищ. 
пасладилиеь довольно 
нитьемь п ‘POO, 

455 ХлЬбъ со стола былъ проворнымь Me- 
завдїемъ епятъ; а другіе, 

Сытые ха5бомъ п мясомь, на ложе ко 
спу обратились. 

Мрачно-безаушиа была наступивигая ночь, 
п девесовъ 

Ливель холодный шумфль п Зефирь 6у- 
шевалъ дожденосный. 

Пачалъ тогда говорить Одиссей (онъ xo- 
TBAB, чтобъ хозяииъ 

460 Даль сму манто, пли свою, иль еъ кого 
пзъ другнхъ HMB 

Сият\10: I100 о иемъ опъ съ велпкимъ 
радушісмъ пекея): 

Слушай, Эвмей, и послушайте BCh вы: 
хочу передъ вами 

ДЬломъ однимъ я похваетать—випо миъ 
языкъ развязало; 

Сила вина песказанпа: оно и умнЪйшаго 
громко 

465 тр и безмБрно емфятьея и даже IIA- 
вать заставаяетъ; 


Hocab жъ, когда 


Часто внушаеть и слово такое, которое 
лучше бъ 

Было сберечь про себя. Но я началъ, и 
долженъ докончить. 

0! для чего я не молодь, какъ прежде. 
и той не имћю 

Силы, какъ въ Трођ, когда мы однажды 
епдфан въ засад! 

470 Выли Атрпдъ Менелай съ Одисесемъ Bo- 
ЖДЯМИ; Н СЪ ними 

Третій начальствовать я, къ пимь при- 
ставший по DXB пригаашенью; 

Къ твердовысокимъ етфнамъ миогославиаго 
града пришедши, 

ВеЪ мы отъ нихъ недалеко въ кустаришк%, 
сросшемея густо, 

Между болотной осоки, щитами покрыв- 
шиеь, лежали 

475 Тихо. Была непріязнепна почь, ириле- 
TBAB полупочный 

ВЪтерь съ морозомъ и сыпален шүмпо- 
холодной метелью 

Сиъгъ, и щиты хрусталемъ отъ мороза 
подерпулиеь тонкимъ. 

Теплыя маптіи были ү веЪхъ и хитоны; 
и спали, 

Ими одђвшись, спокойно опи подъ своими 
щитами; 

480 Я жъ, безразсудпый, товарищу мантію 
отҳалъ, собравшись 

Въ путь, пе подумавъ, что ночью дрожать 
отъ мороза придетея; 

Взялъ со щитомъ я лишь поясъ одинъ 
мөй блестящій; когда же 

Треть совершилаея ноли и звфзды екло- 
нилися съ пеба, 

Такъ я сказалъ Одиееею, со мною лежав- 
шему рядомъ, 

485 Локтемъ его подтолкнувъ (во мгновенье 
OND поняль, въ чемъ ДЪло): 

0 Лаэртидъ, многохитростный мужь, Одис- 
сей благородный, 

Смертпая стужа; порывиетый вётерь и 
еп®гъ хладоноеный 

Ma% нестериимы; я мантію бросилъ; хи- 
TOND лишь злой демонъ 

Взять надоумилъ MOI; пикакого н%Ътъ 
ередетва согрЪтьея. 
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490 TARD я сказалъ. Н недолго онъ думалъ, 
что дЬлать: опъ первый 
Быль завсегда п на умный сөвЪтъ и на 
храброе дЪао. 
Цјонотомъ па ухо мнЪ отвфчаль онъ: 
молчи, чтобъ не могъ насъ 
Вто изъ ахеянъ товарищей нашихъ, здБеь 
спящихь, поделушать. 
Tart отвЪчавъ ми, приветааъ онъ и, TO- 
лову локтемъ подперши, 
495 Братья, сказалъ: миф приенилея боже- 
етвенный сонъ; мы далёко, 
Слишкомъ далёко отъ пашихъ зашли RO- 
] раблей; не пойдетъ ли 
Кто къ Агамемнопу, паетырю многихъ па- 
фодовъ, Атриду, 
Съ просьбой, чтобъ въ помощь людей намъ 
прислать съ кораблей пе замедлилъ. 
Такъ онъ сказаль. Шоднялея, пробудив- 
шне», Өаосъ Андремопидъ; 
500 (бӧросивъ для легкости еъ плечъ пур- 
пуровую мантію, быстро 
Оль побъжалъ къ кораблямъ; я жъ, оета- 
вленпымъ платьемъ одъвшись, 
Сладко проспалъ до явленія златолре- 
стольной денницы. 
01 дая чего я не молодъ, не силенъ, KARE 
въ прежше годы! 
ВЪрно тогда бы и мантію дали твои CBH- 
нонаеы 
505 МнЪ-—изъ прязни ль, могучаго ль мужа 
во MHS уважая. 
Hamb жъ кто хилаго нищаго въ рубищв 
бъдномъ уважить? 
Страпнику такъ отвъчалъ ты, Эвмей CBH- 
нопасъ богоравиьн: 
Подлинно чудною повфетью HACE ты, мой 
гость, позабавилъ; 
Hbre ничего неприличпаго въ ней и на 
пользу разсказъ твой 
510 Рудетъ: ни въ плать% ты здћеь и ни 
Въ чемъ, для молящаго, много 
БЪдъ испытавшаго странника нужномь, 
отказа не ветрытишь; 
Завтра одпако въ свое ты одбнешьея ру- 
бище енова; 
Martiñ у насъ здБеь запаеныхь пе Bo- 
дитея, мы пе богаты 

Сочиненія В. А. Жуковскаго.Т. УИ. 


Шлатьемъ; у каждато только одно: онъ его 
до износа 

515 Съ паечъ не екидастъ. Когда же возліюб- 
ленный сынъ Одиссеевъ 

Будеть домой, опъ и маптїю дасть и XH- 
тонъ, чтобъ одЪться 

Могъ ты, п въ сердцемъ желанную землю 
имъ будешь отправленъ. 

Кончивь, опъ веталъ и, пошедъ, близъ 
отня приготовилъ поетелю 

Гостю, накрывши овчиной ее и косматою 
козьей 

520 Шкурою; легь Одиссей на постель; па 
него онъ наброеплъ 

Тепдүю, толето-соткапную мантію, ею Wb 
во время 

Зимней, бушующей дико метели онъ самъ 
одфвалея; 

Сладко на лож своемъ отдыхалъ Одиссей; 
и другіе 

Beb пастухи улегаиея кругомъ. Но Эвмей, 
разлучитьея 

525 CB етадомъ свиней опасаясь, пе легъ, 
не заспулъ; онъ, поспішно 

Взявши оружіс, въ поле идти изготовился. 
Видя, 

Какъ опъ ему и далекому вЪренъ, въ дүш 
веселилея 

Thus Одиссей. Свинопасъ же, на крЪпкїя 
плечи повЪсивъ 

Meus свой, одълея коематой, отъ вЪтра 
защитной, широкой 

530 Мантей, голову шкурой козы длинно- 
шеретпой окуталъ, 

Посл копье па собакъ и па ветрћчу съ 
почпымъ побродягой 

Взялъ и въ то м®сто пошелъ почевать, 
ТДЪ клычиетыя евипьн 

Спали подъ сводомъ скалы, педостүпнымъ 
дыханью Борея, 


ОДИССЕЯ. 
ПЪСНЬ ПЯТЛАДЦАТАЯ. 
СОДЕРЖАЕШЕ НЯТНАДЦАТОЙ ПЪСНИ. 


Тридцать пятый и тридцать шестой 
день. Утро тридцать седьмото. 

Авива, явяся во CHb Телемаку, побуждаетъ 

его возвратиться въ оточество. Одаренный 


Т 
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щедро Менелаемъ и Еденою, онъ покпдаетъ 
вмїстЬ съ Пизистратомъ Лакедемонъ. Ноч- 
легъ у Діоклеса. На другой день, миновавъ 
Пилосъ, Телемакъ садится на корабль, бе- 
pers съ собою Өсоклимена и пускается въ 
море. Тёмъ временемь Одиссей объявляеть 
Әвмею, что онъ намћренъ идти въ городъ 
просить подаянїя и вступить въ службу къ 
женихамъ. Эвмей его удерживаетъ у себя н 
совтуетъ ему дождаться возвращенія Теле- 
manoga. По просьб Одиссея онъ разсказы- 
ваотъ ему о его OTB и о его матери, нако- 
нецъ H о томъ, что съ нимъ самимъ въ жиз- 
ип случалось. Телемакъ, прибывши рано по 
утру къ берегамъ Hrana, посылаеть корабль 
свой въ городъ, а самъ идеть къ Эвмею. 


Тою порой въ Лакедёмонъ шпрокоравнин- 
НЫЙ достигла, 

Зевсова дочь, чтобъ Лаэртова внука, ему 
объ Итак» 

Милой напомня, понудить скорЪй возвра- 
титьея въ OTHOBCKIH 

Домъ; и опа тамъ нашла Телемака съ 
возлюбленнымъ сыномъ 

5 Нестора, спящихъ въ стЬнахъ Менелаева 
славнаго дома. 

Сладостнымъ CHOND побъжденный, лежать 
Пизпстратъ неподвижно. 

Полонъ тревоги былъ сонъ Одиесеева, сы- 
па: во мракЪ 

Ночи божественной онъ объ отцф помыш- 
лялъ и крушилея. 

Близко къ нему подошедши, богиня Авина, 
сказала: 

10 Сынъ Одиессевъ, напрасно такъ долго въ 
чужой сторон ты 

Медлишь, наслфдье отца благороднаго бро- 
сивъ на жертву 

Дерзкихъ грабителей, жрущихъ твое без- 
пощадно; расхитятъ 

Вее, и безъ пользы останется путь, CO- 
вершенный тобото. 

Ветапь; пусть немедля отъздъ Менелай, 
вызыватель въ сражепье, 

15 Вамъ учредить, чтобъ еще безъ порока 
застать Пенелопу 

Могъ ты: ее п отецъ ужъ п братья вету- 
пить понуждають 

Въ бракъ съ Эвримахомъ; чиеломъ п бо- 


гатетвомъ подарковъ онъ прочихъ | 


Ве5хъ жениховъ превзошелъ, и приносить 
дары безпресталито. 

Могутъ легко и твое тамъ похитить добро: 
ты довольно 

20 Знаешь, KARD женщина сердцемъ измЪц- 
YHB: въ новый ветупал 

Бракъ, лишь для новаго мужа она помыш- 
лястъ устроить 

Домъ, но о дЪтяхъ отъ перваго брака, 0 
прежнемь умершемъ 

МужБ не думаетъ, даже п еловомъ CTO 
не помянетъ. 

Въ домъ возвратяся, тамъ все, что твое, 
поручи особливо 

25 Самой надежной изъ вашихъ рабынь, 
чтобъ храпила, покуда 

Боги теб самому не укажутъ достойной 
супруги. 

Слушай теперь, что скажу, и замфть про 
себя, что услышишь: 

Выбравъ отважнфишихь въ шайкЪ своей, 
женихи HMP велФли, 

Между Итакой и Замомъ крүтымъ при- 
таяея въ засадЬ, 

30 Злую погибель тебф на возвратномъ 
пути приготовить. 

Я же того не дозволю; п прежде могила 
поглотить 

Многихъ изъ нихъ, беззаконно твое до- 
стояпье губящихъ; 

Ты жъ, съ кораблемъ отъ обоихъ держась 
острововъ въ отдаленьи, 

Мимо ихъ ночью пройди; благовћющій sb- 
теръ попутный 

35 Bors благосклонный, тебя берегулий, 
пошлеть за тобою. 

По, лодошедъ къ камениетовыеокому бре- 
ту Итаки, 

Въ городъ со веБми людьми отпуети свой 
корабль быстроходный: 

Самъ же останьея на брег и nocb поди 
къ свиноласу, 

Главиомү тамъ падъ евипыми стадами 
смотрителю; върный 

40 Твой онъ слуга; у него ты ночуешь; 
его же съ извфетьемъ 

Въ городъ пошлешь къ ПенезопЪ разум- 
пой, дабы объявиль еї 
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OND, что въ отчизну изъ Цилоса ты не- 
вредимъ возвратился. 

Копчивъ, богиня Паллада на евётлый 
Олияпъ возвратилась. 

Tyrs отъ покойнаго ена пробудиль Теле- 
макъ Шизистрата, 

45 Ляткой толкнувши его и сказавши ему: 
пробудися, 

Несторовъ сынъ Пизистратъ; и коней rpo- 
мозвучнокопытныхъ 

Въ нашу скорБе впряги колесницу, въ 
дорогу пора намъ. 

Песторовъ сынъ благородный отвфтетво- 
валь такъ Телемаку: 

Сынъ Одиессевъ, хотя и енфииишь ты отъ- 
Фздомъ, но въ путь намъ 

50 Темною ночью пускатьея не должно; 
разевЪть недалеко. 

Должно притомъ подождать, чтобъ Атридъ 
благородный, металель 

Славный копья, Менелай, положивъ въ 
колееницү подарки 

Mab п тебв, отпуетиль паеь съ прощаль- 
нымъ привЪтливымъ словомъ: 

Сладостно- гостю, простившись съ хозяи- 
номъ дома, о иъжной 

55 Лаекъ, съ какою онъ быль угощенъ, 
вепомипать ежедневно. 

Tar» онъ сказаль. Возоіяла съ пебесъ 
златотропная JOCH. 

Къ numb тутъ пришель Менелай, вызы- 
ватель въ сраженье, поднявшись 
ложа отъ свЪтлокудрявой супруги, 
прекраспой Елены. 

Сынъ Окиссеевъ, его подходящаго видя. 
поспћЪінно 

co Thao блестящее чпетымъ хитономъ 06- 
лекъ п широкой 

Маптіей крЪпкїя плечи, герой много- 
славный, украсилъ; 

Ветрћтивъ въ дверяхъ Менелая и ставши 
съ HAME рядомъ, сказалъ онъ, 

Сынъ Одисссевъ, подобный богамъ Tee- 
макъ благородный: 

Царь многославный, Атридъ, богоизбрап- 
ный пастырь пародовъ, 

65 Въ милую землю отцовъ миЪ теперь 
возвратиться позволь ты; 


Съ 


Сердце moe несказанно по дом семей- 
номъ тоскуетъ. 

Кончилъ. Ему отвЬчалъ Менелай, вызы- 
ватель въ ераженье: 

Сыпъ Одисесеевъ, тебя здћеъ удерживать 
ork пе буду, 

Если такъ сильно домой ты желаешь. Й 
самъ не одобрю 

10 Я гостелюбца, который безмърною лаской 
безуфрцо 

Людямь скучасть: во всемъ паблюдать 
намъ үмђренпость должно; 

Худо, если мы гостя, который хотЪлъ бы 
остаться, 

Нүдимъ въ дорогу, а гостя, въ дорогү 
спъшацаго, держимъ: 

Будь съ остающимея ласковъ, привътно 
простнеь съ уходящимъ. 

15 Но подожди, Телемажъ, чтобъ въ твою 
колеспицу подарки 

Я уложилъ, ихъ тебЪ ноказавъ, и чтобъ 
также рабын% 

Сытный вамъ завтракъ вел®лъ па отъ- 
здъ во дворцъ приготовить: 

Честь, похвала u үелада хозипнү, бели 
гостей oib, 

Бдущихъ въ дальную землю, наемщен- 
пыхь въ путь отпускаетъ. 

80 Нели жъ ты хочешь Аргоеъ поефтить и 
объьхать Элладу — 

Camb я тебЪ проводнякъ; лай Korte лишь 
запричь въ колесиицу; 

Многихъ людей города покажу я; пикто 
не откажетъ 

Haus въ угощеньй, возів и подарокъ 
обычпый получимъ: 

Иль дорогой мёдполитный треножвякъ, 
иль чашу, паь крвикихъ 

85 Муловъ чету, иль сосудъ золотой ABOC- 
рү'шый. Атрпдү 

Tars, отвЪчая, сказалъ разеудительный 
сынъ (днессевъ: 

Царь мпогоелавный, Атридъ, богопзбран- 
пый пастырь пародовъ, 

Должно прямымъ мић ско]®й возвратить- 
CH путемъ—безь падзора 

Домъ п богатетва мои, отправляяея въ 
путь, я оставилъ; 
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90 Можетъ, пока за отцомъ я божествен- | Самое panoe выбралъ тебъ па прощаль- 


нымъ буду скитаться, 

Taub прикаючитея bza, иль похитится 
что дорогое. 

„Царь Мепелай, вызыватель въ еражепье, 
при этомъ отвфтђ, 

„Тотчасъ Елен, супругЪ своей, и домаш- 
и Зен нимь рабынямъ 
"Завтр акъ вел®лъ для гостей па отъфздъ 
ао во дворцъ приготовить. 
= 'Бапзко къ Атриду тогда подошелъ Әте- 
онъ, сынъ Воэтовъ, 

Только что вставший съ постели: опъ 
RIID отъ царя недалеко. 

Царь повсл%лъ Әтеопу огонь разложить 
и пемедля 

Мяса изжарить: и è TOTE повелфнье Cb 
покорностью принялъ. 

Самъ же въ чертогь кладовой благовон- 
ный сошелъ по ступенямъ 

100 Царь, не одинъ, но съ Еленой и съ 
сыномъ евоимъ Мегапендомъ; 

Вшедъ въ благовонный чертогъ кладовой, 
TXB хранились богатетва, 

Выбралъ Атридъ тамъ двуярусный ку- 
бокъ, потомъ Мегапенду 

Сыпу кратеру вел®лъ сребролитную взять; 
а Елена 

Es Thus подошла запертымъ на замокъ 
сүндукамъ, TAB лежало 
пестрыхъ,  узорчатыхъ 
платьевъ ея рукодфлья. 
богиня межъ смертными, 
пестрыя платья 

и шитьемь богат йшее, 
блескомъ какъ солнце 
Яркое, выбрала: было оно тамъ на Ca- 
MOND исполь 

Спрятано. Кончивъ, оли по дворцу къ 
Телемаку паветрёчу 

110 ВуђетБ пошли; Менелай златовласый 
сказать: благородный 

Сынъ Одиссеевъ, желанное сердцемъ TBO- 
имъ возвращенье 

Въ домъ твой тебЪ да устроить супругь 
громоогненный Иры! 

Я ме изъ мпогихъ сокровищь, которыми 
здБеь обладаю, 


205 Множество 
Стала Елепа, 


Ве» разбирать, 


ный подарокъ; 

115 Дамъ пировую кратеру богатую: эта 
кратера 

но края золотые, ие- 
куспой работы 

се подарилъ ми Федимъ 
благородный, 

Царь сидоняпъ, въ то время, когда, воз- 
вращаясь въ отчизпу, 

Въ дөм® ого я гостилъ, и ее отъ меня 
ты иолүчишьъ. 

120 CB cnma словами вручилъ Телемаку 
двүярүспын кубокъ 

Сыпъ благородный Атреевъ; кратеру ра- 
боты Ифеста 

Подалъ, пришедши, ему Мегапендъ, Me- 
пеласвъ мотучи 

сребролитную; евЪтлообразная, съ 
пеетрымъ пришедши 

Платьемъ, Елена его позвала и сказала: 
одежду 

125 Эту, дитя мое милое, выбрала я, чтобъ 
меня ТЫ 

чтобъ этой, мной сшитой, одеж- 
дой на брачпомъ веселомъ 
Пир® невфету украсилъ свою; а дотоль 
пусть у милой 

Матери будеть хранитьея она; ты жъ 
теперь возвратися 

Съ сердцемъ веселымъ въ Итаку, въ OTC- 
чоскій домъ мпогославпый. 

130 Кончивъ, одежду она подала; благодарпо 
опъ принялъ. 

Tyrs осторожно дары уложилъ Шизи- 
страть въ колеспичный 

съ большимъ үдивлепьемь вес 
порозпь сперва осмотръвши. 
Вехъ въ пировую палату повель Mene- 
лай златовласый; 

Тамъ помЪстиаиеь они по порядку на 
креслахъ и стульяхъ. 

135 Туть принесла па лахани серебряной 
руки умыть имъ 

Полный етүдепой воды золотой рукомой- 
никь рабыня; 

Гладкой потомъ пододвинула столъ; на 
пего положила 


Bea изъ сребра, 


Бога Ифеста; 


Сынъ, 


Поминлъ, 


Коробъ, 
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Хлъбъ домовитая клочница съ разнымь 
съфетнымь, изъ запаса 

Зыданнымь ею охотно, чтобъ было для 
всБхъ угощенье; 

140 Мясо на части разрёзаль и подалъ 
гостямъ сынъ Воэтовъ; 

Кубки златыс паполниаъь виномъ Mera- 
пепдъ мпогославный; 

Подпяли рукн они -къ приготовленной 
nub, когда же 

Быль удовольствовапъ голодъ ихъ слад- 
кимъ питьемъ и дою, 

Сынъ бдисссевъ и Несторовъ съшъ Пн- 
- зиетратъ привязали 

145 [Vb дышлу копей и, въ богатую ставши 
свою колесницу, 

со двора черезъ звон- 
кїй тотовились портикъ. 
Вышелъ за ними Атридъ Менелай заато- 
власый, держащій 

Въ правой pyr драгоцЬнный, виномъ 
благовоппымъ налитый 

Күбокъ, чтобъ ихъ па дорогу почтить 
возліяньемъ прощальнымъ; 

150 (талъ впереди онъ копей и, вина 
отхлебнувщи, воскликнуть; 

Радуйтесь, дЪти, и Неетору, пфетуну мно- 
гихъ пародовъ, 

Мой отвезите поклопъ; RARD отецъ былъ 
ко миъ благосклонепъ 

Въ ть времена опъ, когда мы сражалися 
въ ТроЪ ахейцы. 

Сыпъ Однеесевъ возлюбленный такъ OT- 
вЪчалъ Менелаю: 

155 Пестору вее, что о иемъ ты сказалъ 
намъ, Зевесовъ питомецъ, 

Мы переекажемь, прибывши къ нему. 
O! когда бъ, возвратяся 

Въ домъ мои, въ ИШтаку, п я могъ отцу 
моему Одиссею 

Также сказать, какъ любовно меня уго- 
щалъ ты, какъ много 

Разныхь шривезъ я сокровищъ, тобою 
въ подарокъ миъ даппыхъ! 

160 Ќончилъ; и въ это мгновеше справа 
орель темнокрылый 

Шумио поднялся, большого, домапитяго, 
бЪлато гуся 


Выфхать въ ней 
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Въ сильпыхъ когтяхъ со двора упеся; и 
толпою вея двория 

Съ крикомь бЪжала за хищникомъ; опъ, 
подлетЬвъ къ колесниц», 

Мимо коней прошум®лъ, и ударился вправо. 
При этомъ 

165 Вилђ, ү веъхъ предвъщаніемъ радост- 
пымъ сердце взыграло. 

Песторовъ сыпъ Пизистратъ благородный 
сказалъ Менелаю: 

Царь Менелай, повелитель людей, для 
ROTO, изъяени памъ, 

Знаменье это Врошопъ послаль, для TC- 
бя ли, для насъ ли? 

Такъ онъ спросилъ; и, Арея любимецъ, 
задумалея бодрый 

170 Царь Менелай, чтобъ отвфть невомни- 
тельный дать Пизистралу. 
Длипнопокровпая слово его упредила Елепа: 
Слушайте то, что скажу. вамъ, что мив 
веемогущ1е богц 

Въ сердце вложили, п что, утверждаю я, 
ебудетея врио. 

Такъ же, какъ этого бБлаго гуся, векор- 
мленнаго дома, 

115 Сильный похитилъ OPED, прилетвшій 
съ горы, rgb родился 

Camb и гд вывель могучихь орлять, 
такъ, скитавшійся долго, 

Въ домъ возвратясь, Одиссей отомстить; 
но быть можеть уже опъ 

Дома; и смерть жепихамъ пеизбъжнуо 
въ МЫСЛЯХЪ готовить. 

Ей отв%чая, сказать разеудительный сынъ 
Одиссеевъ: 

180 Если то Иры супругъ, громоносный 
Кроніопъ, позволить, 

Буду, тебя поминая, теб я какъ богу 
молиться. 

Такъ отвБчавъ ей, онъ епльпымъ yga- 
рилъ бичомъ; попеелися 

Быстро по улицамъ города въ поле ши- 
рокое кбпи, 

Ц%лый день мчалися кони, тряся колес- 
HHHHOC дышло. 

185 (олпце тъмъ временемь chio и већ 
потемнфли дороги. 

Путниви прибыли въ Феру, г сынъ 
Орзилоха, Алфеемь 
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СвЪтлымъ рождениаго, домъ свой имълъ 
Діоклесъ благородный; 

Давъ у себя mus ночлегь, Діоклесъ yro- 
етилъ нхь радушно. 

изъ мрака младая съ перстами 
пурпурными 90C. 

снова въ свою колесивцу 
блестящую ставши, 
Быстро па пей со двора черезъ портикъ 
номчалиея звонкій, 
п кони скакали 
охотно. 

Скоро достигли они до великаго Пилосаграда. 
Сынъ Одисееевъ сказать Пизистрату, къ 
нему обратяся: 

195 Можешь ли, Несторовъ сынъ, объщанье 
МВ дать, что ИбПОЛНИШЬ 

Просьбу мою? Мы гостями другъ другү 
считасмея съ давннхъ 

drs по наслфдетву любви отъ отцовъ; 
мы ровеспики; этотъ 

Путь, совершенный вдвоемъ, неразрыв- 
ифо дружбой евязалъ насъ. 

Другъ, пе минуй моего корабля; цо 10- 
зволь мп остаться 

200 TAMB, чтобъ отецъ твой меня въ изъ- 
явленье любви пе принудилъ 

Въ домЬ промедаить своемъ— возвратить- 
ся безмфрно сиБшу я. 

Tars өпъ сказать; Пизистрать колебался 
фазбудкомъ и сердцемъ, 

Думая, какъ бы свое обЪщанье испол- 
нить; обдумавъ 

Все, попослфдокъ увфрилея онъ, что удоб- 
nbe будеть 

205 Звонкокопытныхъ коней обратить къ 
кораблю и къ морскому 

Брегу. Ветуня на корабль, положилъ на 
корм онъ подарки: 

Золото, платье и BCC, TEND Атридъ ода- | 
puas Телемака. | 

Посл, его попуждая, онъ бросилъ кры- 
латов слово: 

веб люди твон o 

бралиеь; үБэжайте | 
210 Прежде, пока, возвратяся хомей, не ус- 
пЪлъ 060 всемъ я 

бтарцу отцу разеказать; убфждень я pas- 
судкомъ и вердцемъ, 


Вышла, 


190 Цутники, 


Часто коней погопяя, 


Меданть пе должно; 


++, 
{ 
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(Зная упряметво его), что тебя опъ не 
пустить, что самъ онъ 

Въ слЪдъ за тобой съ приглашепьемъ сюда 
прибфжить, и отсюда 

Вфрно одинъ не воротитея, такъ онъ 
упорствовать будетъ. 

215 Кончивъ, бичомъонъ погналъ долгогри- 
выхъ коней и помчался 

Въ городъ инаШщевь и славнаго города 
скоро доетигнулъ, 

Къ епутникамъ түтъ обратяся, сказалъ 
Телемакъ благородный: 

Братья, скорфй корабля чернобокаго cna- 
сти устройте, 

Ве соберитесь потомъь на корабль, и 
отправимся въ путь свой. 

220 То поволЪніс было гребцами исполнено 
скоро; 

Веб на корабль собралися п cham пә 
лавкахъ ү веселъ. 

Тою порой Телемакъ приносизъ на кор- 
MŠ корабельпой 

Жертву богин® Паллад; къ пемү нодо- 
шслъ, онъ увидЪаъ, 

Странпикъ. Убійство свершивъ, онъ 110- 
кннуль Аргосъ и скиталея; 

225 Быль прорицатель; породу же BCID отъ 
Мелампа, который 

Н%когда въ Пилос жилъ овцеводномъ. 
Въ роскошныхъ палатахъ 

Между шилійцевъ Мелампъ обиталъ, oT- 
личаяеь богатетвомъ; 

Былъ OND потомъ принуждень убЪжать 
изъ ОТЧИЗНЫ BB ИНУЮ 

гопимый надмеппымъ Нелеемъ, 
изъ смертныхъ сильнЪйшимъ 
280 Мужемъ, который его веъмъ богатетвомъ, 
пока продолжался 
обладалъ, между т®мъ, 
какъ въ Филаковомъ дома 
Въ тяжкихъ оковахъ, въ глубокой тем- 
ниц быль жёстоко мучимъ 

Онъ за Нелесву дочь, погруженный въ 
слЪпое безуметво, 

| Душу ето омрачившее силою страшныхъ 
Әриннійт. 

235 Коры однако изб®гнулъ и громкомыча- 
щихъ коровъ OND 


Землю, 


Кругь годовой, 


О 
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Въ Пилоеъ угналь изъ Филаюи. Tams, 
отометивши за 3206 

Дъло герою Нелею, желанную къ. брату 
родному 

ръ домъ проводилъ онъ супругу, потомъ 
үдалилел въ иную 

Землю, въ Аргосъ многокогный, TAS былъ 
предназначенъ судьбою 

240 ить, многочисленнымъ тамъ обладая 
народомъ аргивянъ. 

Въ бракъ тамъ вступивъ, поселился онъ 
въ пышноүстроениомъ дом; 

Двухъ онъ имЬлъ сыновей: Антифата и 
} Мантія, славныхъ 

Силой. Родизъ Антифатъ Оиклея отваж- 
наго. Сыномъ 

Быль Одиклесвымъ Амфіарей, водпователь 
народовъ, 

245 Милын эгидодержавцу Зевесу и сыну 
Латоны; 

Но до порога дней старыхь ему не cy- 
ДИЛИ AOCTHTHYTh 

Боги: онъ въ бивахь ногибъ златолюбія 
женскаго жертвой. 

Были ето сыновья Алкмоонъ съ Амфило- 
хомъ. Меламповъ 

Младпий сыпъ Мантій родизъ Полифейда 
пророка и Ќлита. 

250 Илита похитила, свЪтлой его красотою 
пафняся, 

Златопреетольная JOCH, чтобъ быль онъ 
причиеленъ къ беземертнымъ. 

Сизу пророчества гордому давъ Аполлонъ 
Полифейду, 

СдБлавъ его знаменитымъ межъ емерт- 
пыхъ, когда ужъ пе стало 
но онъ въ Гинерезю жить, 
раздраженный 

255 Противъ отца, перешель, и, живя 
тамъ, пророчилъ вебмъ людямь. 

Тотъ же странпикъ, котораго сынъ Одис- 
сеевъ увидБлъ, 

Быль Полифейдовъ сынъ, пазывавиийся 
Өеоклименомъ; 

One Телемаку, Аөнн% тогда приносившему 
жертву, 

Съ просьбой къ нему обратившися, бро- 
силъ крылатое слово: 


Амфіарея; 


260 Другъ, я еъ тобой, совершающимъ 
жертву, встрфчаяеь, твоею 

Жертвой тебя и твоимь божествомъ и 
твоей головою, 

Также и жизнью сопутниковъ в%рныхъ 
твопхъ умоляю: 

Мн на вопросъ отвъчай, ничего отъ 
меня не скрывая, 

Ито ты? Откуда? Какихь ты родителей? 
Tab обитаешь? 

265 Кончилъ. Ему отв®чаль разсудитель- 
пый сынъ Одисееевъ: 

Все разекажу откровенно, чтобъ мотъ ты 
всю истину вфдать; 

Я изъ Итаки; отцомъ же моимъ Одиссей 
боторавный 

Нъкогда быль; но теперь онъ погибелью 
горькой постигнүтъ; 

Спутниковъ вЪрныхъ созвавъ, въ кораблђ 
чернобокомъ за MIND я, 

270 Долго отвутетвеннымъ, странетвую, 
вЪети о немъ собирая. 

Өсоклимепъ богоравный  отвфтегвоваль 
внуку Лаәрта: 

Странствую такъ же и я — знаменитый 
быль мною въ отчизнъ 

Мужь умерщвленъ; въ многоконномъ Ар- 
TOC онъ много өєтазилъ 

Сродниковъ ближнихъ и братьевъ, могу- 
чихъ въ народЬ ахейскомъ; 

215 Тибель и метящую Керү отъ NAXE 
опасаяся ветрётить, 

Я убЬжалъ; MCRD людей безпріютно еки- 
татьея үдБлъ мой. 

Ты жъ, умоляю богами, скитальца нрими 
на корабль евой, 

Иначе будеть миъ смерть: я преслЪдуемъ 
сильно ихъ злобой. 

Кончилъ. Ему отв%чалъ разсудительный 
сынъ Одисееевъ: 

280 Другь я тебя на корабль мой принять 
соглашаюсь охотно. 

Бдемъ; н въ домё у Hach съ тостелю- 
біемъ будешь ты принятъ. 

Такъ онъ сказалъ, н, копье мъдноострое 
взявъ у пришельца, 

ЦодзВ перилъ корабельныхь его поло- 
жиль на помоет%. 
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Camb же, ветупивь па корабль, ONID- 
вающій темное море, 

285 C Ib у кормы корабельной, съ собою 
тамъ еБеть пригласивши 

Өеоклимспа. Гребцы той порой отвязали 
канаты. 

Ђодрыхъ гребцовъ возбуждая, велЪаъ Te- 
лемакъ HMP немедля 

Снасти убрать, п, ему повинуяеь, COCHO- 
вую мачту 

Подняли разомъ они и, глубоко въ гифздо 
водрузивши, 

20 Въ немъ утвердили ес, а съ боковъ 
натянули веревки; 

Dhan потомъ привязали ремнями MAC- 
тепыми парүсъ; 

Тутъ евЪтлоокая Зевсова дочь имъ T0- 
слала попутный, 

Зыби эөпра пронзающ вфтеръ, чтобъ 
темпоеоленой 

Бездною моря корабль ихъ бъжалъ, не 
ветрБчая преграды. 

295 Пруно п Халкисъ они свЪтаоводный 
уже миновали; 

Солиңе тъмъ временемъ chao, и ве NO- 
темпъли дороги. 
провожаемый Зевеовымъ 
вЪтромъ, оставивъ 
Сзади, прошелъ и священную область 
эпеянъ Әлидү. 

Острые тутъ острова Телемакъ въ отда- 
леньи үвидБлъ. 

800 Плылъ опъ туда, размышляя, погиб- 
петъ аи тамъ, иль епасстея.-— 

Тою порой Одиссей съ свинопасомъ боже- 
ствепнымъ пищу 

"Бли вечериюю, съ ними и BCS пастухи 
вечеряаи. 

Свой удовольетвовавъ голодъ обильно- 
роскошной дою, 

Такъ HMB сказаль Одиссей (онъ хотЬлъ 
испытать, благосклонно ль 

305 (Сердце Эвмея къ нему, пригаасить ли 
его онъ остаться 

Въ хижинЪ съ нимъ, иль его отошлетъ 
непраязненио въ городъ): 

Слушай, мой добрый Эвмей, и послу- 
шайте BCB вы; намђренъ 


éy корабль, 


Завтра поутру я ‘въ городъ идти, чтобъ 
ебирать подаянье 

Taub отъ людей и чтобъ вашего хлЪба 
пе Ъеть вамъ въ убытокъ. 

310 Дай мнЪ, хозяииъ, совЬтъ и вели, чтобъ 
дорогу мив въ городъ 

Кто указалъ. Я по улицамъ буду бродить, 
и конечно 

Кто-нибудь дасть миф вина иль краюшку 
мн вынесетъ хлЪба, 

Въ домъ многославный царя Одиссея при- 
шедши, скажу тамъ 

Людямъ, что добрыя вЪети о немъ я при- 
песъ Пенелоп%. 

315 Также пойду и къ ея женихамъ много- 
буйпымъ; ужъ вфрио 

Миф, такъ роскошно инруя, они пе от- 
кажутъ въ подач». 

И же и самъ быть могу имъ на всякую 
службу пригоденъ; 

ВЪдать ты долженъ и выслушай то, что 
скажу: благодатенъ 

| Әрмїй ко ми® былъ, боговъ благовЪетникъ, 
который везмъ смертнымъ 

320 Людямъ үспЪхъ, красоту и великую 
славу даруетъ; 

Мало найдется такихъ, кто бъ со мною 
| поспориаъ въ искусствъ 
| Скоро огонь разводить, и сухія дрова для 
варенья 

Шици колоть, и випо подносить и pas- 
рьзывать мясо, 

Словомъ, во всемъ, что обязанность низ- 
кихъ на служб у зпатныхъ. 

325 CB гифвомь на то отвфчалъ ты, Эмвей, 
«винопаеъ богоравный: 

Стыдно теб, чужеземець; какъ могъ ты 
такія дозволить 

Странныя мысли себ? Ты своей головы 
пе жалЪфешь, 

Въ городъ сбираясь идти къ женихамъ 
боззаконпымъ, которыхъ 

| Буйетво, безетыдство п хищноеть дошли 
до жел®зцаго пеба: 

330 Taub пе теб, другъ, чета имъ рабы 
подчиненные слүжатъ; 

П%тъ! но проворные, въ платьяхъ бога- 
тыхъ, въ красивыхъ хитонахъ, 
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Юноши, евътлокудрявые, каждый краеа- 
вецъ —такіе 

Служать рабы имъ; и много на гладко- 
блестящихъ столахъ тамъ 

ХаЪба и мяса, и кубковъ съ виномъ 
благовоннымъ. Остапься 

335 Лучше у насъ. Никому ты конечно 
межъ пами ие будешь 

пи мив, ни товарищамъ, 
BMBCTB со мною живүщимъ. 
Нослъ жъ, когда возвратится возлюблен- 
ный сынъ Одисесевъ, 

Ты отъ него и хитонъ и другую одежду 
; получишь; 
Будешь имъ также и въ сердцемь же- 
ланную землю отправленъ. 

310 Голосъ возвысивъ, ему отвђчалъ сынъ 
Лаэртовъ: да любитъ, 

Добрый хозяпнъ, тебя и великій Зевесъ 
Олимшецъ 

Столь же, какъ ми ты, мою безпрїют- 
ность призрЬвъ, сталь любезенъ. 
ничего непавиетиї бездомнаго 
странствія; тяжкой 

Мучитъ заботой во всякое время голод- 
ный желудокъ 

545 БЪдныхъ, которымъ бродить сузкдено 
по землЪ безъ приюта. 

ЭдЪеь я охотно дождусь Телемака; а ты 
разекажи миф 

Вес, что 0 славной въ женахь (дисеее- 
вой матери знаешь, 

Bee, что съ отцомъ, на порог оставлен- 
номъ старости, было— 

Кели еще Геліосовымъ блескомъ опи BC- 
селятся; 

350 Или ужъ нфть ихъ и оба они ужъ въ 
Аидовомъ OMB? 

Сыну Лаэртову такъ отвЪчалъ свинопасъ 
боторавный: 

Все по порядку теб разскажу, ничего не 
скрывая; 

JHB благородный Таэрть, но всечасно 
Зевоеа опъ молитъ 

Дома, чтобъ душу его опъ исторгнуль 
изъ дряхлаго TIa; 

355 Горько онъ цлачетъ о долго-отеутствен- 
помъ CDB, ЛИШИВШИСЬ 


Въ тягость, 


Нътъ 


Доброй, разумной и сердцемъ избранной 
супруги, которой‘ 

Смерть преждевременно въ дряхлоеть его 
погрузила: о миломъ 

Сып крушась неүтЬшно и сфтуя, съ 
евфтлою жизнью 

Рано разсталась она. Да пе ветрътитъ 
HARTO изъ любимыхЪ 

360 Мною и миъ оказавшихъ любовь столь 
печальной кончины! 

Я же, покуда ся сокрушенная жизнь 
продолжалась, 

Въ городь къ пей часто ходилъ, чтобъ 
ос павћетить, послику 

Былъ я въ ребячествъ съ дочерью доброй 
К царицы, ћлименой, 
Самою младшею между другими, воепи- 
танъ; я съ нею 

365 Росъ и, почти какъ она, быть любимъ 
въ ихъ семейств»; когда же 

Мы до желаннаго возраста младости зрЪлой 
достигли, 

Выдали замужь въ Самос% ее, взявъ 
большие подарки. 

Быаъ награжденъ я красивой хламидой 
и новымь хитономъ, 

Также для ногь получилъ п сандалі; 
noch, царица 

370 Въ поле къ стадамъ отослала меня 
и со мной хружелюбнъй 

Прежняго стала. Но все миновалось. Daa- 
женные боги 

Щедро однако үспђхомъ прилежный мой 
трудъ паградили; 

Имъ я кормлюесь, да и добрыхъ людей 
угощать мнЪ возможно. 

отъ моей госпожи ничего ужь весе- 
Е Taro нынћ 
Mu не бываетъ, ни словомъ, ни Xb- 
ломъ, съ тђхъ поръ, RAKD вломились 
домъ нашъ грабители: намъ же ра- 
бамъ иногда такъ үтЬшно 

Было бъ ce навфстить, про себя ей все 
высказать, евБдать 

Все про нее, и, за царекимъ столомъ 
отобъдавъ, съ подачей 

Весело въ поле домой на вседневцый свой 
трудъ возвратиться. 


Но 


Въ 
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880 Пончиль; ему отвфчая, сказалъ Одиссей 
хитроумный: 

Чудпо! такъ въ дЁтств% еще ты, Эвмей 
свипопасъ, изъ отчизны 

Въ землю далекую быль увезенъ отъ 
родителей милыхъ? 

Вес миъ теперь разскажи, ничего отъ 
меня не скрывая: 

Тородъ ли тоть, населенный . обильпо 
людьми, быль разрушень 

385 Га твой отець и твоя благородная 
мать находились, 

Или, оставшиеь у етада быковъ и бара- 
HOBE одинъ, ТЫ 

Схвачепъ морскамъ быль разбойникомъ; 
опъ же тебя здЪсь и продать 

Мужу тому, orb него дорогую потребо- 
вавъ цїшу? 

Другь, отвфчаль свинопасъ богоравный, 
ADAC повелитель, 

390 Если ты вфдать желаешь, TO вес 
разскажу откровенно; 

Слушай, въ молчаши сладкодушиетымъ 
випомъ утБщаясь; 

Ночи теперь безкопечпы, есть время дая 
сна, И довольно 

Времени будеть для нашей радушной 
бесды; ие нужно 

Рано ложиться въ постелю намъ: сопъ 
неумБренный вредепъ, 

395 Beb же другіе, кого побуждаеть Xt- 
ланье, пусть пдүтьъ 

Спать, чтобъ при первыхъ лучахъ BOC- 
ходящей денницы на паству 

Do поле, позавтракавъ дома, съ госнод- 
CEHMH ВЫТІШ свиньями; 

Мы па простор® здёсь двое, виночъ и 
Фдой веселяся, 

Память мапувшихъ иечалей BCCCADIND 0 
нихь разговоромъ 

400 Въ сердцЬ пробудимъ: 0 прошлыхъ 
бдахъ помппаеть охотно 

Мүжъ, испытавшій ихъ много, и дозго 
бродившін га евЪтђ. 

Я же 0 томь, что желаешь ты знать, 
разекажу откровенно. 

Есть (вфроятно ты вЪдасшь) островъ, по 
имеш бира, 


Выше Ортигін, TAB новоротъ совершаетъ 
свой солнце; 

405 Онъ необильно людьми нассденъ, но 
удобенъ дая жизни, 

Тученъ, приволенъ стадамъ, виноградомъ 
богать и пшеницей: 

Тамъ никогда не бывасть губящаго ro- 
лода; люди 

Тамъ пикакой не страшатея заразы; на- 
противъ, когда тамъ 

Хидая старость объемаетъ одно поколъньс 
живущихъ, 

410 Дүкъ свой серебряный взявъ, Апол- 
лопъ съ Артомидой нисходятъ 

Taino, чтобъ тихой стрълой безболзченио 
смерть посылать имъ, 

Два сеть па островћ города, каждый съ 
свосю отдЪльной 

Областью; былъ же владЪльцемъ обопхъ 
родитель мой Итези, 

Сыпъ Орменоновъ, безсмертнымьъ подобный. 
Случилось, что въ бирү 

415 Прибыли хитрые гости морей фяни- 
кіћскіе люди, 

Мелочи всякой прпвсзши въ своемъ RO- 
рабі чернобокомъ. 

Въ дом KB отцовомъ рабыпя жила фи- 
нпкійская, стапомъ 

Crpoñuas, редкой красы, въ рукодъльяхъ 
искусная жепекихъ. 

Душу ее обольстпть удалось финикійцамъ 
коварнымъ: 

420 Мыла она, не вдали корабля AX, 
бЪлье; тутъ одинъ съ пей 

Тайно въ любви сочеталея — любовь же 
всегда въ заблужденье 

Жетципь, и самыхь невинныхъ евонмъ 
поведсніемъ вводитъ. 

Ато n откуда опа, у рабыни епросилъ 
обольститель? 

Домъ указавъ своего господина, оца отвђћ- 
чала: 

425 Я урожепица иЪднобогатато града Cu- 
Tamb мой отецъ Арибаеъ знаменить | дона; 
былъ великимъ богатетвомъ; 

Силой морскіе разбовиики, злые тафійцы 
схватили 

Шедную съ поля меня и сюда увезли 
па продажу 
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Мужу тому, OTB uero дорогую потребо-|Этоть товаръ продадите вы людямъ инаго 


вавь цЬпү. 
430 Ей отвЪчая, сказать финиківць ея 
обольеститель: 
Будешь конечно ты рада въ отчизну свою 
возвратиться 


Съ пами; опять тамъ увищишь и мать, 
H отца въ пхъ блестящемъ 

Дом: они же, мы вЪдаемъ, живы и славны 
богатетвомъ. 

Выслүшавъ то, что сказалъ онъ, ему 
отвЪчала рабыня: 

па BCC согласилась охотно, 
3 когда бъ, мореходцы, 
Вы нокаялиея въ отчизну меня отвезти 
безъ обиды. 

Такъ отвфчала рабыпя; п TS поклялиея; 


435 И бы 


когда же 
Beb поклялися они и. клятву свою CO- 
вершили, 

Къ пимъ обратяся, рабыня крылатое бро- 
сила слово: 


440 рудемъ теперь осторожны; молчите; 
изъ васъ пи который 

Слова пе молви CO мной, гдЪ меня бы 
ему ни случилось 

Ветрьтить, Ha үлаң ль, подаћ колодна ль, 
чтобъ кто господину, 

Насъ подемотръвъ, на MCHA не допесъ: 
раздражеппый, меня OND 

Do ции велить заключить, да и вамъ 
приготовить ногибель. 

445 Скуйте жъ языкъ свой; окончите торгъ 
поскорЪй, и когда вы 

Въ путь изготовитесь, нужнымъ запасомъ 
корабль нагрузивши, 

Въ дом царевомь меня обо всемъ из- 
вфетите исмедля; 

Золота, сколько мн подъ руки тамъ HMO- 
падетея, возьму я; 

Будеть притомь отъ меня вамъ еще и 
особый подарокъ: 

450 Зналь вы должны, что смотрю я за 
сыномъ царя мазольтнымъ; 

Мальчикъ емышиленый; со мною гулять 
изъ дворда опъ веедневно 

Хедить; я съ HEND на корабль вашъ 
приду: за велакую цфпу 


Языка. 
Такь иль сказавши, она возвратилась 
въ палаты царевы. 

455 Th же, годь иблый оставшись на 
островЪ нашемъ. прилежно 

Свой крутобокій корабль нагружали, тор- 
гүя, товаромъ; 

Но когда изготовилея въ путь нагружен- 
ный корабль ихъ, 

Haru быль вЪотникъ о TOME къ фииикїйєкой 
рабын отправленъ; 

Въ домъ опъ отца моего дорогое принесъ 
ожерелье: 

460 Круппый электронъ, оправаенный въ 
золото съ чуднымь иекүсствомъ; 

TOUS ожерельемь мон благородная мать 
и рабыпи 

Већ любовались; опо по рүкамъ ихь хо- 
дило и цїшү 

Разиую већ предлагали. А онъ по yero- 
вію, молча, 

Ги головою кивнулъ п потомъ па корабль 
возвратилея. 

465 Mob дому, за руку взявши MCHA, 10- 
спЪшила со мною 

Вытти она; проходя же палату, тд мпо- 
жествомъ кубковъ 

Столъ быль уставленъ для царекихъ BEAD- 
можъ, приглашенныхь къ 0б%дү 

(Были въ то время опи па совътб въ 
собраиьп изроднемъ), 

Три двоеручпыхъ сосуда проворно она, 
ИХЪ П0ДЪ платьемъ 

470 (крывъ, үпесла; я за ною пошелъ, 
инчего не размыеля. 

Солнце т%мъ временемъь chao и BCE mo- 
темнан дороги. 

Пристани славпой, поспшно идя, нако- 
пецъ мы ДОСТИГЛИ; 

Tams, оплыватель морей, ожидалъ Nacb 
корабаь финикїйскїй; 

Већ собралиеь па корабль и пошелъ онъ 
дорогою влажной, 

475 Взявъ nacb, меня H се, и Зевесь 
инепоелаль HAMD попутный 

Вфтеръ; шесть сутокъ и денно, и нощно 
мы по морю плыли. 
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Но па седьмой дель, какъ то предпазна- | 

чопо было Зевесомъ, | 

Бдругъ Артемида измфнницу быстрой убила 
стрЪлою: | 

Мертвая па полъ она корабельный упала 
морекою 

480 Курпцей — рыбамъ се п морекимъ 
тюленямъ на съфденье 

Рросили въ море; а я тамъ осталея одииъ | 
сокрушенный. 

Волны и вЪтеръ попутный корабль при- 

несли нашъ въ Итаку; | 

ЗдЪеь я Лаэртомъ на деньги его былъ ү. 
хищниковъ кунаенъ. 

Tars я Итаку впервые своими глазами 
увидьаъ. 

485 Выслушавъ повфеть, Эвмею сказаль 

Одиссей богоравный: | 

Добрый Эвмей, несказанно всю душу мою 
ты растрогалъ, 

Mab повъствуя, karis съ тобою бъды при- 
КЕЛЮЧИЛИСЬ; 

Съ торемъ одпако и радость теб ние- 
послалъ многодарный 

Зевсъ, проводившій тебя, претерившаго 
много, въ жилище 


490 Проткаго мужа, который тебя и поить 
здвеь и кормить 

CB нЪжной заботой; и жизнь ты прово-| 
дишь веселую; MID же 

Участь не та—безъ пріота брожу межъ 
людей земнородныхъ. 

Такъ говоря о былыхъ временахъ, MANO- 
сафдокъ и сами 

Въ сонъ погрузпаиеь они, но па малое 
время; быль кратокъ 

495 (опъ ихъ: взошла евътлотронная JOCH. 
Въ то время у брега, 
Телемаковы спутники 
мачту епустнай, 
Быстро къ причалу на веелахъ корабль 
привели и, закинувъ 

Якорный камепь, надежнымъ канатомъ 
корабль утвердили у брега; 

Сами же, вышедъ на брегъ, поражаемый 
шүмпо волнозо, 

500 Вкусный obb приготовили съ слад- 
кимъ BNUOMD пурпуровым». 
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Снасти үбравъ, 


Свой удовольствовавъ голодъ питьемъ I 
роскошной ®дою, 

Такъ мореходцамъ сказалъ разеудительный 
сынъ Одиссеевъ: 

Въ городъ на веелахь теперь отведите 
корабль черпобокій; 

Самъ же я въ поле пойду навћетить 
пастуховъ, и порядкомъ 

505 Все осмотръть тамъ; а вечеромъ въ 
городъ ифшкомъ возвращуея; 

Завтра жъ, друзья, въ благодарность за 
ваше солүтетвіе, васъ л 

Въ домъ namb со мной отобфдать и вы- 
нить вина ирпглашаю. 

Осоклимень богоравный тогда вопросплъ 
Телемака: 

Сынъ мой, куда же пойти присовЪтуенгь 
MIb ты? Къ какому 

510 Жителю горноеуровой Итахи mib въ 
домъ обратитьея? 

fm прямою дорогою въ вашъ домъ пойтл 
къ Пенелопћ? 

отвЪчалъ  разеудительный 
CHID Одиссеевъ, 

Въ прежнее время тебя, не задумавшись, 
прямо бы въ домъ свой 

Я пригласилъ: мы тебя угостнли бъ какъ 
должно; теперь же 

515 Хуло тамъ будетъ тебЪ безъ меня; ты 
увидвть не можешь 


Өеоклимепъ, 


Матерп мплой; она, на глаза женихамь 
HC желая 
Часто являться, сидить паверху за 


тканьемъ одиноко; 

Но одного я изъ нихъ назову, онъ до- 
етупи5е прочихъ: 

То Эвримахъ благородный, Полибія умнаго 
сынъ; на пего же 

520 Смотрить въ ИтакЪ народъ, RARD па 
бога, съ почтеньемъ великимъ. 

Опъ безъ сомпћпія лучш межъ пими; 
үсордиЪй другихъ отъ 
чтобъ мћето занять 
Одиесссво, ищетъ; 

Но лишь единый въ эеврз живупий 3e- 
весъ Олимшецъ 

имъ судьбой предназна- 
чено— бракъ наь погибель? 


Съ матерью брака, 


ВБдаеть, что 
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525 Нончиль; и въ это мгповеніе справа 
поднялся огромный 

Соколъ, посоль Аполлоповъ, съ пропзн- 
тельнымъ криком; въ когтяхъ онъ 
Muraro голубя мчалъ и ощипывалъ; перья 
упали 

Между Лаэртовымъ внукомъ и сүдпомъ 


его быетроходнымъ. | 


Осоклименъ, то увлдя, отвелъ отъ APY- 
гихъ Телемака, 

530 Ја руку взялъ, и по пмепи наззаль, 
п шопотомъ молвилъ: 


Зпай, Телемакъ, пе безъ воли Зевеса’ 


подиялея TOTE соколъ 
Справа; я вЪщую птицу, его раземотрЪвъ, 
үгадалъ въ HEMD. 

Царетвенн®й вашего царскаго рода ле 
можеть въ Итак 

Быть никакой; навсетда вамъ владычество 
тамъ сохранится. 

585 Осоклимену отв%тетвовалъ сыпъ Одис- 
сесвъ разумный: 

Гели твое предсказане, гость чужеземный, 
свершится, 

Будешь отъ пасъ угощенъ ты какъ дрүгъ, 
и дарами осыпанъ 

Такъ изобильпо, что каждый, съ къмъ 
ветрытишься, счастью такому 

Бүдетъ дивиться. Потомъ опъ сказалъ, 
обратяся къ Пирею: 

510 Елптіевъ сынъ, благородный Пирей, 
изъ товарищей, въ Цилосъ 


«оза. 


ВмБетВ со мною ходивишхъ, ТЫ самый 
ко MIÉ былъ усердный; 

Будь же таковъ и теперь, пригласи моего 
чужеземца 

Въ домъ свой и пусть тамъ живетъ онъ, 
покуда я самъ не приду къ вамъ. 
Выслуүшавъ, такъ отвфчаль Телемаку 
Пирей копьевержецъ: 

545 СдЪлаю все, и сколь долго бы въ домћ 
MOCME онъ ни прожилъ, 

Буду его угощать и ни въ чемъ опъ 
отказа HC встрЪтитъ. 

Копчилъ Пирей, п, ветупивъ на корабль, 
приказааъ, чтобъ пемедля 

Люди взошли на него и причальный ка- 
нать отвязали. 

Люди, взошедъ на корабль, помфетились 
на лавкахъ у веселъ. 

550 Тутъ, въ золотыя сандалии сынъ Одис- 
ссевъ обувши 

Ноги, свое боевое копье, заотренное мЪдъю, 
Съ палубы взять; а гребцы отвязали 
капать и на веслахъ 

Eh городу поплыли, судно отчаливъ, какъ 
то повелЪть AMD 

Сышь Одисесевъ, подобный богамъ, Tere- 
макъ благородный. 

555 (ъшъ Однесеевъ тЪмъ времепемъ шелъ 
и пришелъ напосявдокъ 

Къ дому, гд множество было въ закутахъ 
свиней и гд съ ними, 

Сторожь ихъ, сналъ евинопасъ, Одпесесвъ 
слуга ноизмфнный. 
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